
RAPPORT
DU

CONSEIL DES NATIONS UNIES 

POUR LA NAMIBIE

ASSEMBLEE GENERALE

DOCUMENTS OFFICIELS : VINGT-CINQUIÈME SESSION

SUPPLÉMENT N0 24 (A/8024)

NATIONS UNIES



RAPPORT
DU

CONSHL DES NATIONS UNIES 

POUR LA NAMIBIE

ASSEM BLÉE GÉNÉRALE

DOCUMENTS OFFICIELS : VINGT-CINQUIÈME SESSION

SUPPLÉMENT N0 24 (A/8024)

NATIONS UNIES
New York, 1970



Les cotes des documents de l'Organisation des Nations Unies se composent de lettres 
m ajuscules et de chiffres. La simple mention d'une cote dans un texte signifie qu 'il s 'agit 
d'un document de l'Organisation.



TABLE DES ЩТТЕВЕЗ

Paragraphes Pages

LETTRE D'ENVOI ...........................................................................................

INTRODUCTION ................................................................................................

I .  organisation  e t  ACTIVITES DU CONSEIL ..........................

I I .  QUUSTION DES TITRES DE VOYAGE ET PIECES D'IDENTITE

I I I .  programme D’ ENSEIGNEMENT ET DE FORMATION POUR LES 
NAMIBIENS .........................................................................................

PARTICIPATION DU PEUPLE NAMIBIEN AUX TRAVAUX DU 
IV . CONSEIL ..............................................................................................

CONSULTATION ET CONCOURS DES INSTITUTIONS SPECIA­
LISEES ET AUTRES ORGANES DE L'ORGANISATION DES 

V. NATIONS UNIES ...............................................................................

COLLABORATION AVEC L'ORGANISATION DE L'UNITE
V I. a f r ic a in e  .......................................................................................

V I I .  QUESTIONS JURIDIQUES ................................................................

V I I I .  ACTIVITES DU MOUVEMENT DE LIBERATION »..........

PERSISTANCE DE L'ATTITUDE INTRANSIGEANTE ET 
IX . NEGATIVE DU GOUVERNEMENT SUD-AFRICAIN .........................

ACTIVITES DES INTERETS ETRANGERS, ECONOMIQUES ET 
X. AUTRES, EN NAMIBIE ........................................................... ..

ACTION DU CONSEIL DE SECURITE CONCERNANT LA 
X I. NAMIBIE .............. ...............................................................................

X I I .  CONCLUSIONS ........................... ........................................................

X I I I .  RECOMMANDATIONS ...........................................................................  I76 5^

annexe

INDEX ANALYTIQUE DES REPONSES REÇUES DES GOUTERNEMENTS
A LA NOTE DU SECRETAIRE GENERAL EN DATE DU
12 DECEMBRE I968 CONCERNANT LES DOCUMENTS DE VOYAGE QUI
SERAIENT DELIVRES AUX NAMIBIENS ...........................................................................................  56

V
1 - 4 1
5 - 3

h6 - 66 13

67 - 77 21

78 - 80 24

81 - 88 25

89 - 91 27
52 - 1 1 1 29

11?  - 12 1 3^

122 - 132 37

133 - 144 41

1E5 - 160 46
161 - 175 50



Blank page 

Page blanche 



LETTRE D'ENVOI

Le 12 octobre 1970

Monsieur l e  S e c ré ta ir e  g é n é ra l.

J ' a i  l'h o n n eu r de tran sm ettre  c i - jo i n t  l e  cinquième rap port du C on seil des 
N ations Unies pour l a  Namibie conformément à l a  se c tio n  V de l a  ré so lu tio n  
2248 (S-V) de l'A ssem b lée  g é n é ra le . Ce rapport a é té  adopté p ar l e  C o n seil à sa 
96ème séan ce, l e  12  o cto b re.

Conformément aux termes de l a  ré so lu tio n  p r é c ité e ,  je  vous p r ie  de f a i r e  
d is t r ib u e r  ce rap p o rt en ta n t que document de l a  vingt-cinquièm e se ss io n  de 
l'A ssem blée g én é ra le .

V e u ille z  a g ré e r . Monsieur l e  S e c ré ta ir e  g é n é ra l, le s  assu ran ces de ma t r è s  
haute co n sid é ra tio n .

Le P résid en t du C on seil des 
Nations Unies pour l a  Namibie

(Sign é) P. A. THOMPSON

Son E x ce lle n ce  U Thant 
S e c ré ta ir e  gén éral de

l 'O rg a n isa t io n  des N ations Unies 
New York



RAPPOET DU CONSEIL DES NATIONS UNIES POUR LA NAMIBIE

INTRODUCTION

1 . Aux termes de ses re so lu tio n s  21 4̂-5 (X X l), du 2J  octobre I966, e t 22^8 (S -V ), 
du 19  mai I96 7, l'A ssem blée gén érale  a mis f in  au mandat de l ’A friq u e  du Sud sur 
le  Sud-Ouest a f r ic a in  e t c ré é  le  C on seil des N ations Unies pour le  Sud-Ouest 
a f r i c a in ,  composé des rep résen tan ts du C h i l i ,  de la  Colombie, de l a  Guyane, de 
l 'I n d e ,  de l 'In d o n é s ie , du N ig é r ia , du P a k ista n , de l a  République arabe u n ie , de la  
Turquie, de l a  Y ougoslavie  e t de l a  Zambie, le  chargeant d 'a d m in istre r le  T e r r ito ir e  
ju sq u 'à  l'in d ép en d an ce, avec l a  p a r t ic ip a t io n  la  p lu s grande p o ss ib le  du peuple du 
T e r r i t o ir e .  Après examen du prem ier rapport du C on seil l / ,  l'A ssem blée g én é ra le , 
dans sa ré so lu tio n  2525 (XXII) du l 6 décembre 1967^ a demandé au C on seil "de 
s 'a c q u it t e r  p ar tous l e s  moyens d isp o n ib le s  du mandat que l'A ssem blée gén érale  lu i
a c o n fié " .

2 . Le 12 ju in  1968 , l'A ssem blée g é n é ra le , dans sa ré so lu tio n  2372 (X X Il) , a 
proclamé de p lu s que, conformément au voeu de son p euple, l e  Sud-Ouest a f r ic a in  
s e r a it  désorm ais appelé "Namibie" e t e l l e  a décidé que l e  C on seil s e r a i t  appelé 
"C o n se il des Nations Unies pour la  Namibie" e t que le  Commissaire s e r a i t  appelé 
"Commissaire des N ations Unies pour l a  Nam ibie". Dans l a  même ré so lu t io n , 
l'A ssem blée gén érale  a également décidé que le  C on seil des N ations Unies pour la  
Namibie s 'a c q u i t t e r a i t  à t i t r e  p r io r i t a i r e  des fo n ctio n s su ivan tes :

"a) En co n su lta tio n  e t en coopération  avec le s  in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s  
e t au tre s  organes compétents de l 'O rg a n isa t io n  des Nations U nies, q u i, au 
paragraphe 2 de la  sectio n  I I I  de la  ré so lu tio n  2248 (S -V ), ont é té  p r ié s  de 
fo u rn ir  à la  Namibie une a s s is ta n c e  technique et f in a n c iè r e , le  C on seil se 
chargera d 'é t a b l i r  un programme d 'urgence coordonné tendant à apporter une 
a ss is ta n c e  de cet ordre pour répondre aux exigences de la  s itu a t io n  a c tu e lle j

b) Le C on seil o rg an isera  un programme de form ation pour le s  Namibiens 
en con su ltatio n  avec le s  gouvernements qui indiqueront le u r  in té r ê t  e t  le u r  
préoccupation a f in  qu'un corps de fo n c tio n n a ire s , de tech n ic ien s e t  de cadres 
p u isse  ê tre  c o n stitu é  qui s o it  en mesure d'assum er l 'a d m in is tra t io n  publique 
e t l e  développement s o c ia l ,  p o lit iq u e  e t  économique de l 'E t a t ;

c) Le C on seil p o u rsu iv ra , avec un sentiment d 'u rgen ce , ses co n su lta tio n s 
sur l a  question de la  d é liv ran ce  aux Namibiens de t i t r e s  de voyage qui le u r  
perm ettent de se rendre à l 'é t r a n g e r ."

3 .  Le 1er décembre 1969^ l'A ssem blée g én érale  a adopté la  ré so lu tio n  25 I7  (XXIV), 
dont l e  d i s p o s i t i f  e s t  conçu comme s u it  ;

1 /  Documents o f f i c i e l s  de l'A ssem blée g é n é ra le , vingt-deuxièm e s e s s io n , Annexes, 
p o in t 64 de l 'o r d r e  du jo u r , document A/6897-



"L'Assem blée g é n é ra le ,

1 . R éaffirm e le  d r o it  in a lié n a b le  du peuple namibien à l 'a u t o ­
déterm ination et à l'in d ép en d an ce , conformément à la  ré so lu t io n  1514 (XV) de 
l'A ssem blée g én é ra le , e t l a  lé g it im it é  de sa lu t te  contre l'o c c u p a tio n  
étran gère  de son t e r r i t o i r e 5

2 . Exprime sa s o l id a r i t é  avec le  peuple namibien dans sa lu t te  
lé g it im e  contre l 'o c c u p a tio n  étran gère  e t p r ie  tous le s  E ta ts  de fo u rn ir  à ce 
peuple un appui moral e t  m a té r ie l accru ;

5 .  Condamne le  Gouvernement s u d -a fr ic a in  pour son re fu s  p e r s is ta n t  de 
r e t i r e r  son ad m in istratio n  du T e r r i t o ir e  e t pour sa p o lit iq u e  e t  ses a c tes  qui 
v is e n t  à d é tru ire  l 'u n i t é  n a tio n a le  e t l ' i n t é g r i t é  t e r r i t o r i a l e  de la  Namibie, 
contrevenant a in s i  avec p e rs is ta n c e  aux p rin c ip e s  de l a  Charte des Nations 
Unies e t  aux o b lig a t io n s  q u 'e l le  impose;

4 . A t t ir e  l 'a t t e n t io n  du C on seil de s é c u r ité  su r l a  n é c e ss ité  de prendre 
des mesures ap p ro p riées, conformément aux d is p o s it io n s  p ertin e n te s  de la  Charte, 
pour app orter une so lu tio n  à la  grave s itu a t io n  qui s 'e s t  créée du f a i t  du 
re fu s  de l 'A fr iq u e  du Sud de r e t i r e r  son ad m in istratio n  de Namibie;

5 . Recommande l e  rapport du C on seil des N ations Unies pour la  
Namibie 2/ a"to u s le s  E ta ts  e t aux organes s u b s id ia ire s  de l'A ssem blée 
gén érale  e t au tres organes compétents de l 'O rg a n isa t io n  des N ations U nies, 
a in s i  qu 'aux In s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s  e t aux au tre s  o rg an isa tio n s 
in te rn a tio n a le s  in té r e s s é e s , pour q u 'i l s  lu i  donnent la  s u ite  qui con vien t, 
conformément aux ré so lu tio n s  p e rtin e n te s  de l'A ssem blée gén érale  e t du C onseil 
de s é c u r ité ;

6 . P r ie  le  C on seil des N ations Unies pour l a  Namibie de continuer à 
s 'a c q u i t t e r ,  par tous le s  moyens dont i l  d isp o se , des fo n ctio n s qui lu i  ont 
é té  co n fié es  p ar le s  ré so lu tio n s  p ertin e n te s  de l'A ssem blée g én éra le ;

7 . P r ie  le  b e c ré ta ire  g én éral de continuer à fo u rn ir  au C on seil des 
N ations Unies pour l a  Namibie l 'a s s i s t a n c e  e t  le s  f a c i l i t é s  n é c e ssa ire s  pour 
lu i  perm ettre de s 'a c q u it t e r  de ses tâches e t de ses fo n c tio n s ;

8 . Demande à tous le s  E ta ts  de coopérer avec l e  C on seil des N ations 
Unies pour la  Namibie dans l'accom plissem ent des tâches qui lu i  sont c o n fié e s .

4 . Le p résen t rap p o rt, qui e st  le  cinquième rapport du C on seil à l'A ssem blée  
g é n é ra le , p orte  su r l a  p ériode du 25 octobre I969 au 12 octobre I97O.

2/ I b id . , v ingt-quatrièm e se ss io n . Supplément N0 24 (A /7 6 2 4 /R e v .l) . Pour le s  
deuxième e t tro isièm e ra p p o rts , v o ir  ib id . , vingt-deuxièm e se ss io n . Annexes, 
p o in t 64 de l 'o r d r e  du jo u r , document A/7088; e t ib id . , v in g t-tro is iè m e  
s e s s io n , p o in t 64 de l 'o r d r e  du jo u r , document А/7538 e t C o r r . l .



I .  ORGANISATION ET ACTIVITES DU CONSEIL

A, M od ificatio n s apportées à l 'o r g a n is a t io n  et aux procédure s  du C onseil

5 . Au cours de la  période examinée, le  C on seil a apporté un c e rta in  nombre de 
m od ification s à son o rg an isa tio n  et à ses méthodes de t r a v a i l  dans le  but 
d 'a c c r o ît r e  l ' e f f i c a c i t é  de ses travau x et de mieœc surmonter le s  problèmes d 'ord re  
a d m in is tr a t if  e t technique de p lu s en p lu s nombreux auxquels i l  d o it f a i r e  face  
dans l 'e x e r c ic e  des fo n ctio n s e t re s p o n s a b ilité s  que lu i  a co n fiées l'A ssem blée 
gén é ra le . Ces m o d ifica tio n s ont f a i t  s u ite  à un examen de l 'o r g a n is a t io n  et des 
procédures du C on seil q u 'a v a it  e n tre p ris  un comité s p é c ia l créé à c e tte  f in  en 
1969» On se ra p p e lle  que, dans son d ern ier rap p o rt, le  C on seil a v a it  f a i t  un 
exposé sommaire des recommandations p résen tées par ce comité s p é c ia l ,  en notant 
q u 'i l  approuvait l'ensem ble du rapport du Comité.

6 . Sur le  p lan de l 'o r g a n is a t io n , l 'u n  des changements in tro d u its  par le  C on seil
a c o n s is té , à compter du 1er mai 1970 , à p o rter de 1  à 4 mois, l a  durée du mandat du 
P résid en t pour a ssu re r  p lu s de co n tin u ité  à la  d ire c tio n  des travaux du C o n seil.
Le C on seil a décidé de m aintenir le s  d isp o s it io n s  concernant l 'e x e r c ic e  de la  
p résid en ce, la q u e lle  e s t  assumée à tour de r o le  par tous ses membres su ivan t 
l 'o r d r e  alphabétique a n g la is .  C 'e s t  a in s i  que, du 1e r mai au 3 I  août, c 'e s t  le  
rep résen tan t de la  Colombie qui a rem pli le s  fo n ctio n s de P résid en t du C on seil, le  
rep résen tan t de l a  Guyane lu i  ayant succédé le  1er septembre.

7 . Un au tre  changement a co n sisté  à c ré e r , le  20 a v r i l  1970, deux comités 
permanents du C o n seil, dont le  prem ier a é té  chargé de p rép arer le s  travau x du 
C o n seil, de d é p o u ille r  le s  communications reçues e t de s 'occu p er des questions de 
p u b lic ité ,  tan d is  que l 'a u t r e  d o it e ffe c tu e r  une étude d é ta i l lé e  de to u tes le s  
questions de ca ra c tè re  a d m in is tr a t if  ou ju r id iq u e  in té re ssa n t  la  Namibie. Le 
C on seil a décidé de t r a n s fé r e r  à ces deux comités permanents toutes le s  fon ction s 
qui é ta ie n t  auparavant co n fié es  à des organes ad hoc à l 'e x c e p t io n  de c e l le s  du 
Comité s p é c ia l  des t i t r e s  de voyage. I l  a également convenu que le s  Comités 
permanents d evra ien t, outre l e s  tâches gén éra les  d é c r ite s  c i-d e ssu s , exécuter 
le s  travau x  que le  C on seil p o u rra it  de temps à autre  le u r  c o n fie r .

8. Du f a i t  de ces d é c is io n s , le  C on seil a maintenant t r o is  organes su b s id ia ire s  : 
le  Comité permanent I ,  chargé non seulement de p réparer le s  travau x du C on seil, de 
d é p o u ille r  le s  communications reçues et de s 'occu p er des questions de p u b lic ité , 
mais a u ss i d 'é tu d ie r  de q u e lle  façon la  population namibienne p o u rra it  p a r t ic ip e r  
aux travaux du C on seil. Ce comité se compose des repi-ésentants de la  Colombie,
de l 'I n d e ,  de l 'In d o n é s ie , du N ig éria  e t de la  Turquie; le  mandat de ses 
p résid en t et v ic e -p ré s id e n t coïncide quant à sa durée avec c e lu i du P résid en t du 
C o n se il. La présidence e s t  assumée par M. Y. Soylemez (T urquie), qui a é té  é lu  
le  11 mai 1970 6‘t ré é lu  par la  s u ite  pour un second mandat. M. P raw iro d ird jo  
(In don ésie) a assumé la  v ice -p résid e n ce  du 11 a v r i l  au 31- août 1970.

9. Le Comité permanent I I  se compose des rep résen tan ts du C h il i ,  de la  Guyane, 
de la  République arabe u n ie , de la  Yougoslavie  e t de la  Zambie, le s  rep résen tan ts 
de l a  Zambie et de la  Guyane ayant été  d ésig n és, respectivem ent, comme p résid en t



et v ic e -p ré s id e n t  permanents. Ce comité d o it notamment e ffe c tu e r  une étude 
d é t a i l lé e  des questions ju r id iq u e s  r e la t iv e s  à l 'a p p l ic a t io n  du paragraphe 9 Je 
la  ré so lu tio n  2288 (X X Il), en date du 2 décembre 196? , par le q u e l l'A ssem blée 
g én érale  a demandé à ce q u 'i l  s o it  procédé à un examen des l o i s  et p ratiq u es 
é ta b lie s  en Namibie par le  Gouvernement su d -a fr ic a in , v e i l l e r  à l 'a p p l ic a t io n  
des paragraphes 9, Ю et 11 de la  ré so lu tio n  25^7 A (XXIV) de l'A ssem blée g én érale , 
en date du 11 décembre I969, e t examiner d iv e rse s  questions r e la t iv e s  à l 'é d u c a tio n  
et à l a  form ation de Namibiens.

10. Le Comité s p é c ia l  des t i t r e s  de voyage r e s te ,  comme auparavant, composé des 
rep résen tan ts de la  Guyane, de l 'I n d e ,  de la  République arabe unie et de la  
Y ou goslavie  e t e st  to u jou rs p résid é  par le  rep résen tan t de la  Guyane.

11. Toujours en ce qui concerne son o rg an isa tio n  et ses procédures, le  C on seil a 
p r is  le s  d éc isio n s su ivan tes : a) dans l ' i n t é r ê t  de la  p u b lic ité  e t à moins q u 'i l  
n 'en s o it  décidé autrement, le s  séances du C on seil seront dorénavant publiques; 
e t b) le  C on seil se fe ra  rep ré sen ter par son p ré s id e n t, en q u a lité  d 'o b servateu r, 
aux réunions du Comité c o n s u lta t i f  pour le  Programme d'enseignem ent e t de 
form ation des Nations Unies pour l 'A fr iq u e  a u s tr a le .

В . Travaux du C on seil et de ses comités

12. Quoique empêché de s 'a c q u it t e r  de sa tâche dans le  t e r r i t o i r e  en ra iso n  du 
re fu s  p e r s is ta n t  d.e l 'A fr iq u e  du Sud de se r e t i r e r  de la  Namibie au mépris des 
ré so lu tio n s  en ce sens de l'O rg a n isa tio n  des Nations U nies, le  C on seil est 
maintenant p lu s près q u 'i l  ne l ' é t a i t  lo r s  de la  p résen tatio n  de son d ern ier 
rapport de pouvoir rem plir c e rta in e s  des fo n ctio n s que lu i  a co n fié es  l'A ssem blée 
gén é ra le . Reconnaissant que la  re sp o n sa b ilité  d ire c te  de l 'O rg a n isa tio n  des 
Nations Unies à l 'é g a r d  de la  Namibie e t de sa population s 'é te n d  à tous le s  
Namibiens, y  compris сешс qui se trouvent en dehors du t e r r i t o i r e  e t dont beaucoup 
ont é té  fo rcé s  de q u itte r  le u r pays du f a i t  des mesures de ré p re ssio n  p r is e s  par 
l 'A fr iq u e  du Sud pour m aintenir son occupation i l l é g a l e  du t e r r i t o i r e ,  le  C on seil 
a f a i t  p o rter en 1970 l 'e s s e n t i e l  de son a tte n tio n  sur le s  mesures propres à 
a l lé g e r  le s  d i f f i c u l t é s  que rencontrent le s  Namibiens à l 'é t r a n g e r .  C 'e s t  avec 
s a t is fa c t io n  q u 'i l  peut s ig n a le r  que, grâce à ses e f fo r t s  p e r s is ta n ts ,  secondés 
par le  Comité s p é c ia l des t i t r e s  de voyage, i l  a conclu pendant l'an n ée  des accords 
avec la  République de Zambie et la  République de l'Ouganda a f in  de d é liv re r  aux 
Namibiens se trouvant dans ces pays des t i t r e s  de voyage et des p ap iers d 'id e n t ité  
et q u ' i l  a f a i t  des progrès notab les en vue de la  conclusion d 'accord s analogues 
avec d 'a u tre s  E ta ts .  Le C on seil commencera donc avant la  f in  de l'an n ée  à 
d é liv r e r  des t i t r e s  de voyage et des documents d 'id e n t ité  aux Namibiens. 
L 'é la b o ra t io n  de p lans tendant à l a  mise en p lace  d'un programme d 'éd u cation  et
de form ation destin é aux Namibiens, conformément aux d isp o s it io n s  de l 'a l i n é a  b) du 
paragraphe 4 de la  ré so lu tio n  2372 (X X Il) de l'A ssem blée gén érale  en date du 
12 ju in  1968, a également p ro g ressé , de même que l 'é tu d e  des problèmes p a r t ic u l ie r s  
des r é fu g ié s .

1 3 .  Le C on seil a a u ss i f a i t  des progrès en 1970 dans l 'é ta b lis se m e n t  de r e la t io n s  
de t r a v a i l  é t r o it e s  avec l'O rg a n isa tio n  de l 'u n i t é  a f r ic a in e  (OUA). Cette 
coord ination  e st le  r é s u lt a t  de deux p r is e s  de contact d ire c te s  entre le  C on seil



e t le  s e c r é ta r ia t  de l'OUA ; l a  prem ière a c o n s is té  en l 'e n v o i  par le  C o n seil d'un 
groupe d 'o b servateu rs au prem ier Sém inaire des correspondants nationaux du Bureau 
de l'OUA pour le  placement e t l 'é d u c a tio n  des r é fu g ié s  a f r ic a in s  a in s i  q u 'à  une 
réunion du Comité c o n s u lta t i f  du Bureau, qui ont eu l ie u  à Addis-Abéba du 27 a v r i l  
au 2 mai 1970j le  Groupe d 'o b se rv a teu rs  a p a r t ic ip é  activem ent à ces réunions.
Cette prem ière p r is e  de contact a é té  su iv ie  de rencontres entre la  m ission du 
C on seil, qui s 'e s t  rendue à Addis-Abéba en j u i l l e t ,  e t le  s e c r é ta ire  g én éral 
a d m in is tr a t if  de l'OUA a in s i  que p lu s ie u rs  hauts fo n ctio n n a ires  de c e tte  
o rg an isa tio n .

14. Le C on seil e st r e s té  en contact é t r o i t  avec le s  rep résen tan ts de la  population 
namibienne à l 'é t r a n g e r ,  estim ant que ces co n tacts sont non seulement une source 
p récieu se  de renseignem ents de première main in d isp en sab les au bon accomplissement 
de ses fo n ction s mais sont a u ss i e s s e n t ie ls  pour lu i  perm ettre d 'ê t re  vraiment 
r e p r é s e n ta t if  des in té r ê ts  e t des vues de l'en sem ble de la  population namibienne.
Le C on seil a donc au cours de 1970 p o u rsu iv i ses co n su lta tio n s avec d iv e rs  groupes 
de rep résen tan ts du peuple namibien dans le  but de découvrir des moyens d 'a s s o c ie r  
p lus étro item ent ce d ern ier à ses travau x . Comme i l  e st  exp liqué p lu s lo in , le  
problème de l 'é la b o r a t io n  de procédés perm ettant à la  population namibienne de
p a r t ic ip e r  aux travau x du C on seil e s t  rendu compliqué du f a i t  de l 'e x is t e n c e  de
p lu s ie u rs  p a r t is  p o lit iq u e s  dont chacun se prétend p lu s r e p r é s e n ta t if  du peuple 
namibien que le s  a u tre s .

15 .  L 'oeu vre du C on seil s 'e s t  trouvée encore ren fo rcée  grâce aux con tacts é t a b lis  
avec le s  in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  et d 'a u tre s  organes de l'OM J, notamment le  
Haut Commissariat des Nations Unies pour le s  r é fu g ié s .  La Commission économique 
pour l 'A fr iq u e  a ré d ig é , à l a  demande du C o n seil, une étude in t it u lé e  "Les 
conditions s o c ia le s  e t économiques en Namibie"; la  p rép aration  de c e tte  étude 
co n stitu e  la  prem ière étape de l 'é la b o r a t io n  du plan de développement économique et 
s o c ia l  à long terme du t e r r i t o i r e  que le  C on seil se propose d 'exécu ter l o r s q u 'i l  
sera  à même d 'e x e rc e r  ses pouvoirs e t ses fon ction s dans le  t e r r i t o i r e  a in s i  que
du programme d 'a s s is ta n c e  technique à court terme que le  C on seil do it é t a b l i r  à
l 'in t e n t io n  des Namibiens aux termes de l 'a l i n é a  a) du paragraphe 4 de la  
ré so lu tio n  2372 (X X Il) de l'A ssem blée g én é ra le . Le Comité permanent I I  examine 
actuellem ent avec a tte n tio n  le s  renseignem ents contenus dans ce tte  étude.

16 . Le C on seil a également tenu, par l 'in te r m é d ia ire  de son bureau, des 
co n su lta tio n s avec le  Comité s p é c ia l  chargé d 'é tu d ie r  la  p o lit iq u e  d 'ap arth e id  du 
Gouvernement de l a  République su d -a fr ic a in e  et le  Comité s p é c ia l chargé d 'é tu d ie r  
la  s itu a t io n  en ce qui concerne l 'a p p l ic a t io n  de la  D éclaration  sur l 'o c t r o i  de 
l'indépendance aux pays et aux peuples colon iaux, en vue d 'o rg a n ise r  une sessio n  
commune de tous le s  organes s 'in té r e s s a n t  à l 'A fr iq u e  a u s t r a le . La tenue d'une 
t e l l e  se ss io n  rép on drait aux demandes que l'A ssem blée gén érale  a ad ressées aux 
deux organes mentionnés c i-d e ssu s  dans ses ré so lu tio n s  25O6 (XXIV), en date du
21 novembre 19б9  ̂ e t 2521 (XXIV), en date du 4 décembre I969. Le C on seil espère 
que c e tte  sess io n  pourra a v o ir  l ie u  le  p lus tô t  p o ss ib le .

17 .  Les a c t iv i t é s  des Comités permanents et du Comité s p é c ia l  des t i t r e s  de voyage 
font l 'o b j e t  de ru briqu es p ertin e n te s  fig u ra n t c i-d e sso u s.



18 .  Le 29 j u i l l e t  le  C on seil s 'e s t  réuni pour exprim er l ' a f f l i c t i o n  profonde et le  
re g re t  que ses membres éprouvaient à l'annonce du décès du chef Hosea Kutako, 
d ir ig e a n t des H ereros, qui a v a it  consacré sa v ie  à la  cause de la  l ib e r t é  et de la  
d ig n ité  du peuple namibien et é t a i t  devenu le  symbole de sa lu t te  contre 
l ' ap a rth e id . Le C on seil a décidé à l'u n an im ité  de demander à son P résid en t de 
tran sm ettre ses condoléances à la  fa m ille  du défunt.

С. M ission du C on seil en A frique

19 . Au début de 1970, à la  su ite  de n égo ciatio n s e n tre p rise s  par le  Comité sp é c ia l  
chargé d 'é tu d ie r  la  question des t i t r e s  de voyage, le  C on seil é t a i t  parvenu à une 
entente p ré lim in a ire  avec le  Gouvernement de la  Zambie concernant un p ro je t  d 'acco rd  
sur la  d é liv ran ce  aux Namibiens de t i t r e s  de voyage et de p ièces d 'id e n t ité .  Des 
n égo ciation s analogues ava ien t également é té  engagées avec le s  Gouvernements du 
Botswana, de l 'E t h io p ie ,  du Kenya, de l'Ouganda et de la  République-Unie de 
Tanzanie.

20. En conséquence e t sur l a  recommandation du Comité permanent I ,  le  C on seil a 
décidé à sa 87ème séance, le  2 1  a v r i l  1970 , d 'envoyer une m ission chargée 
notamment de p ou rsu ivre  le s  négociation s avec le s  gouvernements susmentionnés e t , 
en ce qui concerne la  Zambie, de m ettre au poin t le  p ro je t  d 'acco rd  et de prendre 
le s  d isp o s it io n s  n é ce ssa ire s  pour o u v rir  à Lusaka un bureau du C on seil qui s e r a it  
chargé de d é liv r e r  le s  t i t r e s  de voyage. La m ission a également reçu pour 
in s tru c tio n  de rencontrer des groupements re p r é s e n ta t ifs  de Namibiens pour le s  
co n su lter sur la  question de la  p a r t ic ip a t io n  du peuple namibien aux travaux du 
C o n se il, e t se m ettre en rapport avec l'OUA et d 'a u tre s  o rg an isa tio n s sur des
questions in té re ssa n t  le  C o n se il. Le C on seil a également décidé à c e tte  même
séance que la  m ission se com poserait du P résid en t du C o n se il, des P résid en ts de ses
t r o is  Comités e t de deux au tres membres, a in s i  que du Commissaire par in térim  des
Nations Unies pour l a  Namibie.

21. Après d 'a u tre s  n é g o c ia t io n s^  i l  a é té  décidé que l a  m ission s e r a it  composée 
des membres su ivan ts : M. N. H. Parra  (Colombie), p résid en t du C o n se il,
M. L. D. Samuels (Guyane), M. 0 . A d e n iji (N ig é r ia ) , M. Y. Soylemez (Turquie) et 
M. A. K. Simuchimba (Zambie) a in s i  que M. A. A. Hamid (Commissaire par in térim  
des Nations Unies pour la  Namibie).

22. La m ission a q u itté  New York le  6 j u i l l e t  e t ,  après s 'ê t r e  rendue dans le s  
c a p ita le s  de l a  Zambie, de la  République-Unie de Tanzanie, de l'Ouganda, du Kenya, 
de l 'E t h io p ie  e t du Danemark, e l le  a regagné le  Siège le  30 j u i l l e t .

23. Le rapport de la  m ission , dont de la rg e s  e x t r a i t s  ont é té  re p r is  dans le s  
p a r t ie s  p ertin e n te s  du p résen t rap p o rt, a é té  présenté le  22 août et approuvé par 
le  C on seil à sa 90ème séance, le  28 août.

3/  Le nombre des membres de la  m ission a é té  ré d u it  à cinq lorsque le  Présid.ent a 
informé le  C on seil que ses co n su lta tio n s n 'a v a ie n t pas permis de p arven ir à 
un accord sur la  nomination d'un sixièm e membre.



24. Au cours de la  période con sid érée , le  C o n seil des Nations Unies pour l a  
Namibie a accordé une au d itio n  en séance p lé n iè re , et le  Comité permanent I  a 
accordé t r o i s  au d itio n s à des rep résen tan ts de p a r t is  p o lit iq u e s  namibiens 
l o r s q u 'i l  a examiné l a  question  de p a r t ic ip a t io n  du peuple namibien aux travau x du 
C o n seil.

25. En o u tre , la  m ission du C on seil mentionnée p lu s haut a con sulté  des 
rep résen tan ts de p a r t is  p o lit iq u e s  namibiens avant de q u it te r  New York a in s i  q u 'à  
Lusaka, Dar es-Salam , N airo b i, Addis-Abéba et Copenhague. Ces co n su lta tio n s ont 
porté non seulement sur l a  p a r t ic ip a t io n  des Namibiens aux travau x du C o n se il, 
mais également sur d ’ au tres  question s in té re ssa n t  le  C o n se il, notamment la  question 
de l'enseignem ent e t de l a  form ation des Namibiens et le s  problèmes des r é fu g ié s .
La m ission a également rencontré à N airobi des rep résen tan ts des é tu d ian ts namibiens 
au Kenya e t un groupe de ré fu g ié s  namibiens récemment a r r iv é s  dans le  pays.

26. On tro u vera  c i-d esso u s le s  opinions exprimées au cours de ces au d itio n s 
groupées par s u je t s .

^• A udition du C on seil

27. A sa  84ème séance, le  20 a v r i l  1970  ̂ le  C on seil a décidé d 'acco rd er une 
au d ition  au Révérend G. M ichael Scott de la  Ligue in te rn a tio n a le  des d r o its  de 
l ’ homme. Au cours de c e tte  au d itio n , qui a eu l ie u  le  22 a v r i l ,  le
Révérend M. Scott a f a i t  une d é c lara tio n  et répondu aux question s des membres du 
C o n seil. Sa d é c lara tio n  a porté sur l a  s itu a t io n  qui e x i s t a i t  à l ' i n t é r i e u r  de la  
Namibie, notamment sur la  créatio n  d'une commission ju d ic ia i r e  pour l a  Namibie 
proposée dans le  rapport du Rapporteur s p é c ia l  ^  nommé conformément aux 
ré so lu tio n s  7 (X X IIl)  et 3 E (XXIV) de la  Commission des d ro its  de l'homme, 
qui ava ien t é té  p o rtées à l 'a t t e n t io n  du C on seil selon  le  paragraphe 12 de la  
ré so lu tio n  2547 В (XXIV) de l'A ssem blée g én érale .

2. C on su ltation s avec des rep résen tan ts namibiens sur la  question de la  
p a r t ic ip a t io n  du peuple namibien aux travau x du C on seil

28. A in s i q u 'i l  e st  d it  p lu s haut, le  C on seil a décidé, à sa 83ème séance, le  
7 a v r i l  1970, de renvoyer au Comité permanent I ,  pour examen approfondi et 
recommandation, la  question  des moyens de perm ettre au peuple namibien de p a r t ic ip e r  
aux travau x du C o n se il. Le Comité a examiné c e tte  question en co n su lta tio n  avec 
le s  rep résen tan ts de la  South West A fr ic a  P e o p le 's  O rganization (S¥APO), de la  
South West A fr ic a  N ation al Union ( SWANU) et du South West A fr ic a  N ational United 
Front (SWANUF), dont le s  rep résen tan ts à New York se sont présen tés devant le  
Comité au cours de l 'a n n é e .

29. En o u tre , conformément à son mandat exposé p lu s haut, la  m ission du C on seil 
en A friq u e  a tenu des co n su lta tio n s sur ce tte  question avec le s  d ir ig e a n ts  des 
t r o is  p a r t is  nam ibiens. Avant son départ le  6 j u i l l e t ,  la  m ission a p r o f ité

y  E/CN.4/ 979/Add.3 .



de la  présence à New York du P résid en t de la  SWAPO pour a v o ir  une entrevue avec 
l u i ;  e l l e  a également rencontré le  V ice-P résid en t de l a  SWAPO à Lusaka e t d 'a u tre s  
membres du Comité e x é c u t if  du p a r t i  à Dar es-Salam . Des co n su lta tio n s ont eu l ie u  
à N airobi e t à Addis-Abéba avec des rep résen tan ts du SWANUF e t à Copenhague avec 
des membres du C on seil e x té r ie u r  de la  SWANÜ.

30. L 'o p in ion  de la  SWAPO, t e l l e  q u 'e l le  a é té  présen tée au Comité permanent I
e t  à la  m ission e st que, p u is q u 'e lle  e st  la  seu le  o rg an isa tio n  namibienne reconnue 
par l'OUA e t la  seu le  à mener une lu t te  armée pour la  l ib é r a t io n  de la  Namibie, 
e l l e  seu le d e v ra it  rep ré sen ter le  peuple namibien auprès du C o n se il. Le 
p o rte -p a ro le  du p a r t i  a d éclaré  que la  SWAPO n 'a v a it  pas l 'in t e n t io n  de recon n aître  
le  SWANUF о-г l a  SWANU ni de co lla b o re r  avec ces p a r t is  tan t q u 'i l s  ne se se ra ie n t 
pas engagés dans la  lu t te  armée pour la  l ib é r a t io n  de l a  Namibie. Le P résid en t 
de la  SWAPO, au cours de ses e n tre tie n s  avec la  m ission , a cependant d éclaré  que 
son p a r t i  n 'a u r a it  pas d 'o b je c tio n  à p a r t ic ip e r  à une conférence ou à un 
sém inaire in te rn a t io n a l sur la  Namibie organ isé  par le  C o n seil pour fa i r e  
p ro g resse r la  cause de la  Namibie et f a i r e  con naître e t appuyer le s  travaux du 
C o n se il. Le C on seil p o u rra it  in v i t e r  des Namibiens e t d 'a u tre s  personnes, 
notamment des exp erts e t des rep résen tan ts d 'o rg a n isa tio n s  s 'in té r e s s a n t  à la  cause 
du peuple nam ibien, à p a r t ic ip e r  à une t e l l e  con féren ce.

3 1 .  La p o s it io n  du SWANUF, t e l l e  q u 'e l le  a é té  exposée par ses rep résen tan ts au 
Comité permanent I  e t à la  m ission , é t a i t  que le  C on seil d e v ra it  ré u n ir  le s  p a r t is  
p o lit iq u e s  pour in sta u re r  un dialogue qui p o u rra it  conduire à la  form ation d'un 
fro n t uni. Le p a r t i  comptait sur le  C on seil pour s e r v ir  de médiateur entre  la  
SWAPO et lui-même. Au cas où c e tte  m édiation éch o u e ra it, le  C on seil d e v ra it  
recommander à l'OUA de reco n n aître  le  SWANUF; en e f f e t ,  le  f a i t  que le  p a r t i  
n 'é t a i t  pas reconnu par le s  E ta ts  membres de l'OUA e n tra v a it  gravement la  l ib e r t é  
de c ir c u le r  de ses membres, e t l'em p êch ait de p a r t ic ip e r  à l a  lu t te  armée pour la  
l ib é r a t io n  de l a  Namibie. Le SWANUF a proposé par la  s u ite  que le  C on seil 
o rgan ise  des conférences an n u elles des mouvements namibiens de l ib é r a t io n , dont
la  prem ière se t ie n d r a it  à Lusaka au m ilieu  de I9 7 I .

32 . Le p o rte -p aro le  de la  SWANU a proposé que le  C on seil ré u n isse  d 'urgen ce, et
au p lu s ta rd  en septembre 1970 , le s  rep résen tan ts des p rin cip au x groupes p o lit iq u e s  
e t groupements de m ilita n ts  nam ibiens, pour l 'e s s e n t i e l  des membres de la  SWANU, 
de la  SWAUNIO 5/ ,  âe la  SVJAPO et du P a t r io t ic  Council o f  C h ie fs , pour examiner 
avec eux le s  moyens de le u r  perm ettre de p a r t ic ip e r  à ses travau x . Le p o rte -p aro le  
a d it  que la  SWANU c o n s id é ra it  l a  SWAPO comme une o rg an isa tio n  de tendance 
ré g io n a le  n 'ayan t d 'appui e t d 'in flu e n c e  que dans le  nord du t e r r i t o i r e ,  a lo r s  que 
le  centre e t le  sud é ta ie n t  sous l 'in f lu e n c e  de la  SWANU. I l  a souligné que la  
SWANU n 'é t a i t  pas membre du fro n t uni du SWANUF.

3 3 . Au cours de ses c o n su lta tio n s , l a  m ission a entendu d iv e rse s  p ro p o sitio n s 
des d i f fé r e n ts  p a r t is  sur l a  façon dont i l s  p ou rraien t p a r t ic ip e r  aux travau x
du C on seil dans l 'a v e n ir  immédiat. A cet égard , la  SiiAPO a maintenu la  p o s it io n  
selon la q u e lle  e l l e  d e v ra it  pouvoir déléguer un rep résen tan t pour p a r t ic ip e r  aux 
travau x du C o n se il. La SWAPO comprenait b ien que c 'é t a i t  au C on seil de prendre une
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d écisio n  sur c e tte  qu estion , mais e l l e  te n a it  à ce qu'on sache q u 'e l le  ne se 
se n ta it  pas t r ib u t a ir e  de l a  recon naissance par le  C o n seil.

34 . La 3\1АШ c o n sid é ra it  la  question  sous un angle  d i f fé r e n t  et p en sa it  que la  
question de l a  p a r t ic ip a t io n  é t a i t  p lus im portante pour le  C on seil e t pour 1 'ОШ 
que pour le s  p a r t is  p o lit iq u e s . La p a r t ic ip a t io n  des p a r t is  aux travau x du Conseil 
p erm ettra it de c ré e r le  c lim at de con fiance n é ce ssa ire  entre l'OMJ et le  peuple 
du t e r r i t o i r e .  Ce s e r a it  une arme im portante pour un peuple à qui i l  a é té  
re fu sé  toute  v o ix  au ch ap itre  dans le s  a f f a i r e s  de son pays depuis que la  
communauté in te rn a tio n a le  l ' a  p lacé  sous le  mandat de l 'A fr iq u e  du Sud. D'un point 
de vue p ra tiq u e , la  p a r t ic ip a t io n  s i g n i f i e r a i t  que l'OMJ et en p a r t ic u l ie r  le s  
in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  en trep ren draien t activem ent des programmes d 'a s s is ta n c e  
d estin és à a id e r  le  mouvement n a tio n a l de l ib é r a t io n  à a tte in d re  son o b je c t i f ,  
l'indépendance to ta le  de la  Namibie. E l le  s i g n i f i e r a i t  également que le  C onseil 
pour la  Namibie a u r a it  à tous le s  niveaux im aginables des con tacts avec le  
mouvement n a tio n a l de l ib é r a t io n .

35* Les opinions du SVIAHUF sur la  p a r t ic ip a t io n  ont été  exposées dans le s  t r o is  
p ro p o sitio n s con crètes su ivan tes :

a) Le C on seil pour la  Namibie d e v ra it  en visager que le  t e r r i t o i r e  s o it  
rep résen té  par deux Namibiens, l 'u n  membre du SWANUF et l 'a u t r e  de la  
S¥APO, qui re c e v ra ie n t une subvention m ensuelle f ix é e  par le  C on seil 
lui-même.

b) Le C on seil d e v ra it  a ssu re r  le  sé jo u r permanent à Addis-Abéba (E th io p ie) 
de deux au tre s  rep résen tan ts namibiens membres du SWANUF et de la.
SWAPO pour le u r  perm ettre de rep ré sen ter la  Namibie à to u tes le s  réunions 
des Nations Unies qui se t ie n d ra ie n t dans ce tte  v i l l e .  Ces deux 
rep résen tan ts namibiens re c e v ra ie n t du C on seil une a llo c a t io n  m ensuelle 
pour pouvoir s 'a c q u it te r  e fficacem en t de le u rs  tâch es.

c) I l  fa u d ra it  engager un au tre  Namibien, membre du SWANUF, au S e c ré ta r ia t  
de l'ONU pour p o rter à deux le  nombre des fo n ctio n n a ire s  namibiens du 
S e c r é ta r ia t .  Le Namibien qui t r a v a i l l e  d é jà  au S e c ré ta r ia t  é tan t 
membre de la  SWAPO, i l  s e r a i t  ju s te  que le  second s o it  membre du SWANUF.

36 . La m ission a rapporté q u 'e l le  a v a it  examiné ce tte  question a in s i  que le s  
opinions exprimées par le s  p a r t is  p o lit iq u e s  avec des fo n ctio n n a ires  du s e c r é ta r ia t  
de l'OUA à Addis-Abéba. On lu i  a exp liqué que la  d éc isio n  de reco n n aître  la
SWAPO a v a it  été  fondée sur t r o is  c r i t è r e s  : le  ca ra c tè re  re p r é s e n ta t if  de ce p a r t i ,
le  f a i t  q u 'i l  p a r t ic ip a i t  activem ent à la  lu t t e  armée pour la  l ib é r a t io n  et son 
e f f i c a c i t é .  On lu i  a suggéré que le  f a i t  que l'OUA a i t  désigné la  SWAPO comme 
le  se u l mouvement de lib é r a t io n  namibien reconnu et le s  c r i t è r e s  sur le sq u e ls  l'OUA 
s 'é t a i t  fondée devraient ê tre  une co n sid ératio n  e s s e n t ie l le  du C on seil lo r s q u 'i l  
p re n d ra it  une d écisio n  concernant la  question  de la  p a r t ic ip a t io n . Par a i l l e u r s ,  
le s  fo n ctio n n a ire s  de l'OUA ont souligné le  d é s ir  de l'O rg a n isa tio n  de v o ir  
c o n stitu e r  un fro n t commun des p a r t is .  I l s  ont émis l'a^vis que le  C on seil p o u rra it  
p eu t-ê tre  p ou rsu ivre  le s  e f fo r t s  que l'OUA a v a it  déployés, ju s q u 'ic i  sans e f f e t ,
pour f a i r e  reprendre le  dialogue entre  le s  p a r t is .



3 . C on su ltation s avec des rep résen tan ts namibiens au s u je t  des besoins des
Namibiens en m atière d'enseignem ent et de form ation

37 . Du f a i t  que le  C on seil a la  re sp o n sa b ilité  fondamentale de préparer le  peuple 
namibien à l'autonom ie e t à l'in dépen d an ce, et à la  lum ière des recommandations
du C on seil et de c e l le s  que l'A ssem blée générale  a form ulées à l 'a l i n é a  b_) du 
paragraphe 4 de sa ré so lu tio n  2372 (X X Il) concernant l 'o r g a n is a t io n  d'un programme 
d is t in c t  d'enseignem ent et de form ation à l 'in t e n t io n  des Namibiens, l a  m ission 
du C on seil en A frique a con sulté  des groupes namibiens a f in  d 'o b te n ir  des 
renseignem ents sur le s  b eso in s des Namibiens à l 'é t r a n g e r  e t de con naître le u rs  
opin ions sur l a  nature e t la  portée d'un t e l  programme. Des con versations sur ce 
s u je t  ont donc eu l ie u  avec le s  rep résen tan ts de la  SWAPO, de la  SWANU et du 
SWANUF dont i l  a é té  question  p lu s haut, a in s i  qu 'avec le s  rep résen tan ts d'un 
groupe de 64 é tu d ian ts namibiens se trouvant au Kenya, qui se sont entretenus avec 
la  m ission pendant son sé jo u r à N airo b i.

38 . Tous ces rep résen tan ts ont é té  unanimes à so u h aiter qu'on augmente le  nombre 
des bourses actuellem ent d isp o n ib les e t que le  C on seil o rgan ise  sous son 
con tro le  un programme d is t in c t  conçu spécifiquem ent pour répondre aux besoins des 
Namibiens. D iverses suggestions ont é té  p résen tées à la  m ission . Les rep résen tan ts 
de la  SiiAPO ont suggéré que le  C on seil envisage de c ré e r un fonds pour 
l'en se ign em en t, auquel le s  gouvernements p ou rraien t ê t r e  encouragés à v e rse r  des 
co n trib u tion s bénévoles et qui s e r a it  u t i l i s é  e ssen tie llem en t pour accorder des 
subventions à des é co le s  et à des in s t itu t io n s  de form ation p ro fe ss io n n e lle  en 
A friq u e a f in  de c ré e r des p ostes pour le s  Namibiens. I l  a également é té  suggéré 
que chaque Membre de l 'O rg a n isa t io n  des Nations Unies s o it  p r ié  de fo u rn ir  au 
moins une bourse sp é c ia le  qui p erm e ttra it à un Namibien de re c e v o ir  un enseignement 
s 'é ten d an t du niveau prim aire  ou secondaire ju sq u 'au  niveau maximum dont i l  s e r a it  
capable e t qui p o u rra it  a l l e r  ju sq u 'au x  études u n iv e r s it a ir e s  ou s 'a r r ê t e r  à
l a  form ation p ro fe s s io n n e lle .

39 . Les rep résen tan ts de la  SWANU se sont également d éc larés d 'a v is  q u 'i l  f a l l a i t  
m ettre sur p ied  un programme d is t in c t  d'enseignem ent et de form ation pour répondre 
aux besoins propres aux Namibiens. Un t e l  programme d e v ra it  comprendre des 
bourses d'enseignem ent secon daire , mais i l  fa u d ra it  également p ré v o ir  une 
augmentation importante du montant de l 'a s s i s t a n c e  d estin ée  à l'enseignem ent 
p ostseco n d aire , tan t u n iv e r s ita ir e  que p ro fe ss io n n e l. Le p o rte -p aro le  de la  
SWANU a indiqué que 4l  Namibiens au t o t a l ,  tous membres de l a  SWANU, ava ien t 
besoin  d 'a s s is ta n c e , s o it  pour e n tre r dans une éco le  secon daire , s o it  pour 
pou rsu ivre  des études p o stseco n d aires.

40. Les p ro p o sitio n s le s  p lu s am bitieuses ont é té  f a i t e s  par le  SWANUF, dont le s  
rep résen tan ts estim aien t que le  C on seil d e v ra it  o ctro yer des bourses couvrant 
ju sq u 'à  s ix  années d 'é tu d e s, selon le s  besoins in d iv id u e ls , pour que le s  é lè v e s  
namibiens p u issen t re c e v o ir  un enseignement secondaire complet le s  préparant
à des études p lu s poussées. A l 'in t e n t io n  des Namibiens trop  âgés pour fréq u en ter 
le s  éco le s  lo c a le s  ou qui au ra ien t besoin  d'une form ation p ro fe ss io n n e lle , le  
SWANUF a proposé de c ré e r au Botsvjana un in s t i t u t  technique namibien doté d'un 
p ersonnel a d m in is tr a t if  et enseignant namibien; selon  c e tte  p ro p o sitio n , le  C on seil 
pour l a  Namibie d evra it accorder à cet in s t i t u t  une subvention annuelle  de 
80 ООО d o lla rs  et y a f fe c t e r  du personnel technique re c ru té  au se in  des 
in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s .  Cette question  e st é tu d iée  de façon p lu s d é ta il lé e  
aux paragraphes 67 à 77 c i-d e sso u s .



4 . Demandes d 'a s s is ta n c e  m a té r ie lle  pour le s  Namibiens

41 .  Mis à p art le s  besoins d 'a s s is ta n c e  à l'enseignem ent e t à la  form ation, 
p lu s ie u rs  des groupes namibiens qui ont été  entendus par la  m ission du C on seil en 
A friq u e  ont demandé que le  C on seil accorde une a ss is ta n c e  sous d 'a u tre s  form es.
La demande la  p lu s fréq u en te, form ulée par le s  rep résen tan ts tan t de l a  SWAPO que 
du SVJAHUF, te n d a it à o b ten ir une a s s is ta n c e  m a té r ie lle  sous forme de fo u rn itu re s  
m édicales, de p rod u its a lim e n ta ires  et de vêtem ents, qui com p léterait l 'a s s i s t a n c e  
fo u rn ie  aux ré fu g ié s  namibiens en Zambie e t au Botswana. Selon le  V ice-P résid en t 
de la  SWAPO, qui a é té  entendu par la  m ission à Lusaka, i l  y  a v a it  environ
1 300 ré fu g ié s  namibiens dans ces deux p ays, dont un m il l ie r  é ta ie n t  hébergés 
dans l e  camp de ré fu g ié s  de Mayukwayukwa, en Zambie. Quoique recevan t une 
a ss is ta n c e  généreuse du Haut Commissariat des Nations Unies pour l e s  r é fu g ié s  et 
des Gouvernements zambien et betchouana, i l s  d é s ira ie n t  une a ss is ta n c e  
supplém entaire. Des d é c la ra tio n s  analogues ont é té  f a i t e s  à la  m ission par des 
membres du Comité e x é c u t if  de la  SWAPO à Dar es-Salam  e t par le s  rep résen tan ts du 
SWANUF.

42. Le P résid en t de la  SVÍAPO qui a é té  entendu par la  m ission à New York, a 
formulé une demande assez  d if fé r e n te .  I l  a suggéré que le  C o n seil fo u rn isse  une 
a s s is ta n c e  l im ité e , sous la  forme de fo u rn itu re s  m édicales, de l iv r e s  s c o la ir e s  
et de vêtem ents, que le s  combattants de la  l ib e r t é  p ou rraien t d is tr ib u e r  à des 
v i l la g e s  de Namibie. I l  a estimé qu'une somme annu elle  d 'en viron  20 ООО d o lla rs  
s u f f i r a i t  à ce tte  f in  et que l 'o n  p o u rra it  demander à la  SWAPO d 'é t a b l i r  une l i s t e  
de médicaments e t d 'a u tres  fo u rn itu re s  n é c e ssa ire s .

5 • A utres questions soulevées pendant le s  co n su lta tio n s de la  m ission

43. Au cours de le u rs  e n tre tie n s  avec la  m ission , le s  rep résen tan ts de la  SïiAPO 
et de la  SWANU ont souligné l'im po rtan ce  du ro le  joué par le  C on seil dans la  lu t te  
contre l a  propagande su d -a fr ic a in e  et dans la  p u b lic ité  donnée à la  lu t te  du peuple 
namibien. Les deux p a r t is  ont d éclaré  q u 'i l s  ava ien t besoin d'une a s s is ta n c e  
f in a n c iè re  pour étendre le u rs  campagnes de p u b lic ité .  Les membres du Comité 
e x é c u t if  n atio n a l de la  SWAPO ont suggéré, pour le u r  p a r t , que le  C on seil a id e  
le u r  p a r t i  en d istr ib u a n t à l 'é c h e lo n  mondial des p u b lica tio n s  de propagande
que la  SWAPO a v a it  l 'in t e n t io n  de p u b lie r  pour marquer le  quatrième a n n iv e rsa ire  
du début de la  g u é r i l la ,  le  26 août I966. I l  a également é té  suggéré par le  
P résid en t de la  SWAPO que le  C o n seil o rgan ise  une conférence in te rn a tio n a le  sur la  
Namibie, de préféren ce  en Europe, à la q u e lle  i l  in v i t e r a i t  des Namibiens e t d 'a u tre s  
exp erts des question s in té re ssa n t  le  t e r r i t o i r e ,  y compris des p ro fesse u rs  
d 'u n iv e r s ité  et des rep résen tan ts d 'o rg a n isa tio n s  t e l l e s  que la  Commission 
in te rn a tio n a le  de ju r i s t e s ,  le  A n ti-A parth eid  Movement e t  le  Defense and A id 
Committee. Le but e s s e n t ie l  de ce tte  conférence s e r a it  d 'a t t i r e r  l 'a t t e n t io n  sur 
le s  a c t iv i t é s  du C on seil e t d 'o b te n ir  l 'a p p u i des gouvernements, o rg an isa tio n s 
e t p a r t ic u l ie r s  in té r e s s é s .

44. A la  lum ière des e n tre tie n s  q u 'e l le  a eus avec le s  rep résen tan ts des p a r t is  
namibiens, et après a v o ir  p lu s amplement étud ié  la  question , la  m ission a proposé 
dans son rapport au C on seil que ce d ern ier organ ise  en 1971 en con su ltation  avec



l'OUA, une conférence in te rn a tio n a le  ou un sém inaire in te rn a tio n a l sur la  Namibie, 
qui se t ie n d r a it  en un l ie u  à f ix e r  u ltérieu rem en t. Le but de la  conférence ou 
du sém inaire, auquel des gouvernements, des in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s ,  des 
o rg an isa tio n s et des p a r t ic u l ie r s  p ou rraien t ê tre  in v ité s  à p a r t ic ip e r ,  s e r a it  de 
s e r v ir  de tribu n e pour un échange de vues sur la  question de l a  Namibie. La 
m ission a estim é qu'on p o u rra it  p eu t-ê tre  a u ss i ré u n ir  à c e tte  occasion le s  chefs 
des p a r t is  p o lit iq u e s  namibiens.

4-5 . Après a v o ir  examiné le  rapport de la  m ission , le  C on seil a décidé, sous 
ré se rv e  de 1 'approbation de l'A ssem blée g én éra le , d 'o rg a n ise r  une conférence sur 
la  Namibie en co n su lta tio n  avec l'OUA. Le C on seil a décidé en outre que la  
conférence d e v ra it  a v o ir  l ie u  au début de 19 7 1  e t s ' in s c r i r e  dans le  cadre de la  
p a r t ic ip a t io n  du C on seil au programme d 'a c t io n  approuvé par l'A ssem blée générale  
au paragraphe 3 de sa ré so lu tio n  2544 (XXIV) du 11 décembre 19б9, r e la t iv e  à 
l'A nnée in te rn a tio n a le  de la  lu t te  contre le  racism e et la  d iscrim in atio n  
r a c ia le .  Les conclusions e t recommandations du C on seil à ce su je t  fig u re n t aux 
sectio n s X II  et X I I I  c i-d e sso u s .



I I .  QUESTION DES TITEES DE VOYAGE ET PIECES D'IDENTITE

A . Aperçu gén éra l

46. On se souviendra que le  8 f é v r ie r  1968, le  C on seil a v a it  conclu que la  
ré so lu tio n  2325 (XXU) de l'A ssem blée g én é ra le , en date du l 6 décembre 1967^ 
é t a b l i s s a i t  sa compétence à d é l iv r e r  des t i t r e s  de voyage et des p ièces d 'id e n t i t é ;  
au paragraphe 2 de ce tte  ré s o lu t io n , l'A ssem blée gén érale  p r ia i t  le  C on seil
"de s 'a c q u it t e r  par tous le s  moyens d isp o n ib le s  du mandat que l'A ssem blée générale 
l u i  a c o n fié " . Le C on seil a donc décidé en p rin c ip e  de prendre toutes d isp o s it io n s  
u t i le s  pour d é l iv r e r  des t i t r e s  de voyage et des p iè ce s  d 'id e n t ité  aux Namibiens.

47. La d éc is io n  du C on seil a é té  confirmée peu après par l'A ssem blée gén érale  qui 
a d écid é , par sa  ré so lu tio n  2372 (X X Il) , que " le  C o n seil p o u rsu iv ra it , avec un 
sentim ent d 'u rgen ce , ses con su ltation s sur la  question de la  d é liv ran ce  aux 
Namibiens de t i t r e s  de voyage pour le u r  perm ettre de se rendre à l 'é t r a n g e r " .

48. Dès l 'a b o rd , i l  e s t  apparu évid en t au C o n seil que, pour que le s  documents en 
question  p u issen t véritab lem en t rem p lir le  rô le  auquel i l s  é ta ie n t  d e s t in é s , i l  
f a l l a i t  que le s  E ta ts  le s  acceptent pour le s  déplacements sur le u r  t e r r i t o i r e .  Le 
C on seil a estimé q u ' i l  s e r a i t  plus f a c i l e  aux E ta ts  d 'a c c e p te r  le s  documents 
d é liv r é s  par l u i ,  ou en son nom, s ' i l s  é ta ie n t  a ssu rés que le  détenteur de ce 
document a v a it  le  d ro it  de reto u rn er dans son pays de résiden ce ou dans un autre 
pays.

49. En conséquence, sur la  demande du C o n se il, le  S e c ré ta ire  g én éra l a adressé  une 
note ve rb a le  datée du 12 décembre I968 aux E ta ts  Membres de l 'O rg a n isa tio n  des 
Nations Unies et aux membres des in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  pour le s  p r ie r  de 
s 'en g ag er à recon n aître  et à co n sid érer comme v a lid e s  le s  t i t r e s  de voyage et 
p ièces d 'id e n t ité  d é liv ré s  par le  C on seil aux Namibiens à l 'é t r a n g e r ,  sous ré se rv e  
de l 'o b te n t io n  des v is a s  normalement req u is par chaque pays in té r e s s é . A ce jo u r ,
53 E ta ts  ont répondu à la  note verb a le  du S e c ré ta ire  g é n é ra l, en grande m ajorité  
par l 'a f f i r m a t iv e  (v o ir  l'an n exe  c i-a p r è s ) .

50. En même temps, le  C o n seil a engagé des n égociation s avec le s  pays où résid en t 
actuellem ent la  m ajorité  des Namibiens v iv a n t à l 'é t r a n g e r ,  au s u je t  des m odalités 
de d é liv ran ce  des t i t r e s  de voyage du C on seil au Namibiens se trouvant dans ces pays. 
Ces n é go c ia tio n s, qui ont duré près de deux ans et ont eu l ie u  au S iège e t dans 
ce rta in e s  c a p ita le s  de l 'A fr iq u e  o r ie n ta le , é ta ie n t  suffisamment avancées au 
printemps 1970 pour perm ettre au C o n se il, lo r s  de sa 87ème séance tenue le
2 1  mai 1970^ de d ésign er l a  m ission mentionnée aux paragraphes 19  à 23 c i-d essu s 
dans le  bu t, notamment, de poursu ivre le s  négociation s par contact d ire c t  avec 
le s  gouvernements in té r e s s é s . Le mandat de la  m ission , comme on l ' a  d é jà  d it  
p lu s haut, é t a i t  : a) de mener à bonne f in  l 'a c c o r d , dont la  n égociation  é t a i t  
d é jà  t r è s  avancée, avec le  Gouvernement zambien et de prendre des d isp o s it io n s  
pour l 'o u v e rtu re  à Lusaka d 'un bureau du C on seil chargé des questions posées 
par le s  t i t r e s  de voyage e t le s  p iè ce s  d 'id e n t i t é ,  e t b) d 'é tu d ie r  avec le s  
Gouvernements du Botswana, de l 'E t h io p ie ,  du Kenya, de l'Ouganda e t  de la  
République-Unie de Tanzanie la  p o s s ib i l i t é  de conclure des accords analogues avec 
le  C on seil.



51 . Durant son sé jo u r en A friq u e en j u i l l e t  1970, la  m ission a pu a s s i s t e r  à la  
sign atu re  d 'acco rd s avec deux de ces gouvernements, à sa v o ir  la  République de Zambie 
e t l a  République de l'Ouganda; d 'a u tre  p a r t ,  à la  su ite  des n égociation s engagées 
par la  m ission au nom du C o n se il, le s  termes d'un accord avec la  République du Kenya 
ont é té  mis au point e t l 'a c c o rd  s 'e s t  f a i t  sur tous le s  p oin ts p rin cip au x avec
le  Gouvernement im p éria l é th io p ien . La m ission a pu annoncer que le s  négociations 
avec la  République-Unie de Tanzanie et avec la  République du Botswana ava ien t 
p ro g ressé . On trou vera  c i-a p rè s  des renseignements concernant le s  deux accords 
qu i ont é té  conclus e t le s  r é s u lt a t s  des con versations que la  m ission a eues avec 
le s  s ix  gouvernements.

B. Accord avec la  République de Zambie

52 . Après une d ern ière  s é r ie  de con versations qui ont eu l ie u  le s
9 e t 10 j u i l l e t  1970 avec le  M in istre  d 'E ta t  à l ' in t é r ie u r  e t d 'a u tre s  fo n ctio n ­
n a ire s  in té re ssé s  du Gouvernement zambien, la  m ission qui re p ré se n ta it  le  C o n seil, 
e t le  Gouvernement zambien sont a r r iv é s  à un accord complet à la  su ite  duquel 
un échange de le t t r e s  a eu l ie u  le  10 j u i l l e t  entre M. C. M. Mwananshiku, m in istre  
d 'E ta t  à l ' i n t é r i e u r  et M. A. A, Hamid, commissaire par in térim  des Nations Unies 
pour la  Namibie. Les termes de l 'a c c o r d , qui a é té  signé lo r s  d'une cérémonie à 
la q u e lle  a s s is t a ie n t  tous le s  membres de la  m ission , sont le s  su ivan ts Ь/ :

"POINTS SUE LESQUELS PORTE L'ACCORD INTERVENU

1. Le Gouvernement de l a  République de Zambie recon n aît e t considère comme 
v a lid e s  le s  t i t r e s  de voyage e t  le s  p iè ce s  d 'id e n t ité  d é liv ré s  aux Namibiens 
par le  C on seil des Nations Unies pour la  Namibie e t a l 'in t e n t io n  de n o t i f ie r  
sa  d é c is io n  au S e c ré ta ire  g én éra l de l'O rg a n isa tio n  des Nations U nies, 
conformément à sa note verb a le  du 12 décembre I968.

2 . Dans l 'e x e r c ic e  de ses d ro its  so u verain s, le  Gouvernement de la  République
de Zambie accepte d 'acco rd er le  d ro it  de re to u r aux ca tég o ries  su ivan tes de
Namibiens auxquels des t i t r e s  de voyage et p ièce s  d 'id e n t ité  du C on seil seront 
d é liv r é s  :

a) Namibiens ayant le u r  dom icile en Zambie;

b) Namibiens b é n é fic ia n t  pour la  prem ière fo is  du d ro it  d 'a s i l e  en
Zambie;

c) A utres Namibiens désignés par le  gouvernement.

3 . Le d r o it  de reto u r se ra  c e r t i f i é  par le  Gouvernement de l a  République 
de Zambie et in s c r i t  dans le s  t i t r e s  de voyage et p iè ce s  d 'id e n t ité  d é liv ré s  
par le  C on seil des Nations Unies pour la  Namibie; ce d ro it  se ra  accordé 
pour une période de deux ans au maximum à compter de la  date de d é liv ran ce  
des documents, avec p o s s ib i l i t é  de p rorogation .

4 . Les demandes de d é liv ran ce  de t i t r e s  de voyage e t de p ièces d 'id e n t ité  
seront soumises au Gouvernement de l a  République de Zambie qui le s  examinera.
Un rep résen tan t du C on seil des Nations Unies pour la  Namibie se ra  con su lté ,

6/ L 'accord  avec la  Zambie e s t  reproduit i c i  dans son in t é g r a l i t é ,  é tan t donné q u 'i l  
a s e r v i  de document de t r a v a i l  de base pour le s  n égociation s avec d 'a u tre s  
gouvernements.



conformément aux d isp o s it io n s  du paragraphe 5 c i-d e sso u s , e t un rep résen tan t 
de l'O rg a n isa tio n  de l 'u n i t é  a fr ic a in e  pourra ê tre  consulté le  cas échéant.
Les rep résen tan ts du peuple namibien seront in v ité s  à fo u rn ir  le s  re n s e i­
gnements n é c essa ire s  qu i le u r  se ra ie n t demandés. S i  le  Gouvernement de la  
République de Zambie f a i t  sa v o ir  au C on seil des Nations Unies pour la  Namibie 
q u ' i l  accepte d 'a cco rd er le  d ro it  de re to u r , le s  documents seront d é liv ré s  
par le  C o n seil. I l  s 'en ten d  qu'en rè g le  gén érale  le  d ro it  de re to u r sera  
accordé aux personnes en tran t dans le s  ca té g o rie s  énoncées aux paragraphes 2 a) 
à c) c i-d e ssu s , à moins que des ra iso n s Im périeuses de sé cu r ité  n ation ale  
ou d 'o rd re  p u b lic  ne s 'y  opposent.

5 . Lors de l'exam en des demandes de d é liv ran ce  de t i t r e s  de voyage ou de 
p ièces  d 'id e n t i t é ,  le  Gouvernement de la  République de Zambie con su ltera  
dans tous le s  cas le  C on seil des Nations Unies pour la  Namibie, excepté :

a) Lorsque le  gouvernement décide de ne pas accorder le  d ro it  de re to u r 
pour des ra iso n s de sé c u r ité  n ation ale  ou d 'o rd re  p u b lic . Les 
d é c is io n s  p r is e s  par le  gouvernement pour des ra iso n s de cet ordre 
sont d é f in i t iv e s ;

b) Lorsque le s  c irco n stan ces sont t e l l e s  que la  demande d o it  ê tre  
examinée immédiatement, s i  b ien  que le  temps manque pour procéder 
aux co n su lta tio n s prévues et que le  gouvernement, sur l a  base des 
renseignem ents dont i l  d isp o se , e s t  convaincu de la  bonne f o i  du 
demandeur e t e s t  d isposé à accord er le  d ro it  de re to u r.

6 . Les d isp o s it io n s  des paragraphes 4 e t 5 n'empêcheront pas le  C on seil 
des Nations Unies pour la  Namibie de d é l iv r e r  des t i t r e s  de voyage, dans le s  
cas où le  d ro it  de re to u r n 'e s t  pas accordé par le  Gouvernement de la  
République de Zambie, à condition que le  C on seil procure au demandeur le  d ro it  
de re to u r dans un pays autre  que la  Zambie ou trouve un pays qui l 'a d m e ttra it  
sans clause de re to u r.

7 . Les p résentes d is p o s it io n s , qui sont p r is e s  dans l ' i n t é r ê t  des Namibiens, 
pourront ê tre  ré v is é e s  à la  demande du Gouvernement de la  République de Zambie 
ou du C on seil des N ations Unies pour la  Namibie après une période de deux ans 
à compter de la  date du présent échange de le t t r e s  ou à la  su ite  d'une 
d é c is io n  des p a r t ie s ,  e t peuvent ê tre  m odifiées par accord entre le s  p a r t ie s .

ENGAGEMENTS MUTUELS :

8. Le Gouvernement de la  République de Zambie, recon naissant :

a) Le s ta tu t  in te rn a tio n a l de la  Namibie;

b) L 'im portance e t la  n é ce ss ité  q u ' i l  y a pour le s  Namibiens de f a ir e  
la  preuve de le u r  id e n t ité  e t d 'ê t r e  en mesure de voyager lo r s q u 'i l s  
v iv e n t à l 'é t r a n g e r ;  e t



с) Les re sp o n sa b ilité s  p a r t ic u l iè r e s  qui incombent au C on seil pour 
la  Namibie en ce qui concerne le s  qu estion s de sa compétence;

s ’ engage à apporter toute sa coopération en ce qui concerne le s  d isp o s it io n s  
énoncées p ar le s  p résen tes.

9. Le C on seil pour la  Namibie, recon n aissan t que le  Gouvernement de la  
République de Zambie ne d e v ra it  p as, à cause de la  s itu a t io n  géographique du 
p ays, a v o ir  à fa i r e  face  dans une proportion  démesurée aux problèmes créés 
par l ’ entrée de Namibiens en Zambie, s'engage à f a i r e  tout son p o ss ib le  pour 
que d 'a u tr e s  E ta ts  Membres de l 'O rg a n isa tio n  des Nations Unies donnent 
également a s i l e  aux Namibiens e t le u r  accordent le  d ro it  de ré sid en ce .

10. En o u tre , le  C o n seil pour l a  Namibie, recon n aissan t que le  problème
du b ien  fu tu r  des Namibiens qu i ont cherché a s i le  dans d 'a u tre s  pays e s t  p lus
important que la  question  des t i t r e s  de voyage, s 'engage à accorder une 
a tte n tio n  sé rieu se  à ce problèm e."

53* Au même moment i l  a é té  convenu d 'é t a b l i r  à Lusaka, s i  p o ss ib le  avant 
septembre 1970 un bureau du C o n se il pour d e s s e r v ir  la  rég io n  de l 'A fr iq u e  o r ie n ta le . 
Ce bureau se ra  chargé de l 'a p p l ic a t io n  p ratiq u e  des accords conclus avec l a  Zambie 
e t l'Ouganda ( v o ir  c i-a p rè s )  e t de tous le s  accords analogues qui pourront ê tre  
conclus avec d 'a u tre s  pays de la  région  7 / .

34 . Par a i l l e u r s ,  la  m ission a pu co n stater que le  Gouvernement de la  République 
de Zambie s 'in q u ié t a i t  de ce que le s  gouvernements de p lu s ie u rs  E ta ts  Membres de la
rég io n  m éditerranéenne n 'a v a ie n t pas ju sq u 'à  p résen t f a i t  sa v o ir  au S e c ré ta ire
g én é ra l q u 'i l s  accep ta ien t l a  demande contenue dans sa note ve rb a le  du 
12 décembre 1968 , s i  b ien  que le s  Namibiens p orteu rs des t i t r e s  de voyage du 
C on seil couraien t le  risq u e  de ne pouvoir en tre r dans ces pays n i s 'y  a r r ê t e r  en 
t r a n s it  pour se rendre à le u r  d e st in a t io n . La m ission s 'e s t  engagée, au nom du 
C o n se il, à e n tre r  en contact avec le s  gouvernements in té re ssé s  a f in  d 'o b te n ir  
d 'eu x  q u 'i l s  acceptent le s  t i t r e s  de voyage du C on seil qu i a l la ie n t  ê tre  d é liv r é s  
prochainem ent.

С. Accord avec la  République de l'Ouganda

55 . Les n égociation s avec le  Gouvernement ougandais, qu i a va ie n t é té  engagées au 
Siège de l'O rg a n isa tio n  à New York, ont r e p r is  lorsqu e la  m ission s 'e s t  rendue 
à Kampala le s  17 et 18  j u i l l e t  1970- La m ission e t de hauts fo n ctio n n a ire s  du 
gouvernement se sont réu n is le  l6  j u i l l e t  e t sont parvenus à un complet accord.
En conséquence, un échange de le t t r e s  a eu l ie u  le  17  j u i l l e t  au Parlement entre

2 /  L 'é tab lisse m en t de ce bureau a é té  a u to risé  par l'A ssem blée gén érale  confor­
mément au paragraphe 7 du d i s p o s i t i f  de la  ré so lu tio n  2517 (XXIV) q u 'e l le  a 
adoptée le  1e r  décembre I969. V o ir également Documents o f f i c i e l s  de 
l'A ssem blée g én éra le , v in gt-q uatrièm e s e s s io n , point 64 de l 'o r d r e  du jo u r , 
document A/7798? p ar, 5 e t Ю.



м. V. к. Rwamwaro, membre du Parlem ent, m in istre  a d jo in t  des a f f a i r e s  é tran g ères 
e t M. A. A. Hamid, commissaire par in térim  des N ations Unies pour la  Namibie.
Les termes de l 'a c c o r d  sont essen tie llem e n t le s  mêmes que ceux de l 'a c c o r d  conclu 
avec la  Zambie 8/ .  Outre quelques changements apportés oralement aux 
paragraphes 4 e t 5 e t qui n 'a f fe c t e n t  en r ie n  le  fond, le s  p a r t ie s  sont convenues 
que, du f a i t  de la  s itu a t io n  géographique de l'O uganda, i l  f a l l a i t  m od ifier 
comme s u it  le  l i b e l l é  de la  première p a r t ie  du paragraphe 9 ée l 'a c c o rd  avec la  
Zambie :

"Le C on seil pour la  Namibie, recon n aissan t que le  Gouvernement de la  
République de l ’ Ouganda ne d e v ra it  p as, à cause de la  s itu a t io n  géographique 
du pays qui l u i  vaut d 'a v o ir  d é jà  a c c u e i l l i  un grand nombre de ré fu g ié s  des 
E ta ts  v o is in s ,  a v o ir  à f a i r e  fa c e , dans une proportion  démesurée, aux 
problèmes créés par l 'e n t r é e  de r é f u g i é s . . .  e t c . "

56. Conformément au paragraphe 1 de l 'a c c o r d ,  le  Gouvernement ougandais a donc 
informé le  S e c ré ta ire  g é n é ra l, en réponse à sa note verb a le  du 12 décembre I968, 
q u ' i l  é t a i t  d isposé à reco n n aître  e t à co n sid érer comme v a lid e s  le s  t i t r e s  de 
voyage et le s  p iè ce s  d 'id e n t ité  d é liv ré s  par le  C on seil.

L • A cceptation  des p rin cip au x p o in ts du p ro je t  d 'accord  
par le  Gouvernement é th iop ien

57. Les négociation s avec le  Gouvernement é th io p ien  qui s 'é t a le n t  engagées par 
l 'in te r m é d ia ire  de la  m ission permanente de l 'E th io p ie  auprès de l'O rg a n isa tio n  
des Nations U nies, se sont p o u rsu iv ies  lorsque l a  m ission s 'e s t  rendue à 
Addis-Abéba. A la  su ite  des e n tre tie n s  qui ont eu l ie u  le s  22 et 24 j u i l l e t  
entre la  m ission e t de hauts fo n ctio n n a ires  du M in istère  des a f f a i r e s  étran gères 
à la  tê te  desquels se tro u v a it  M. Tesfaye Gebre Egzy, m in istre  d 'E t a t ,  un accord 
a été conclu sur le s  p rin cip au x  p o in ts du p ro je t  d 'a cco rd , dont le  te x te  a été  
en conséquence o f f ic ie lle m e n t  communiqué au gouvernement dans une le t t r e  datée 
du 24 j u i l l e t  1970 ad ressée  au M in istre  d 'E ta t  des a f f a i r e s  é tran g ères par le  
Commissaire par In térim  des Nations Unies pour l a  Namibie. Dans sa l e t t r e  datée 
du 25 j u i l l e t  1970^ le  M in istre  d 'E ta t  rép on d ait, notamment, ce qui s u it  :

" j ' a i  le  p l a i s i r  de pouvoir inform er le  C on seil que le  Gouvernement 
éth iop ien  accepte tous le s  p o in ts fondamentaux exposés dans la  le t t r e  
susmentionnée. Après p lu s ample examen des d é t a i ls  q u 'e l le  co n tie n t, je  
demanderai au C o n seil de fo u rn ir  des é c la irc is se m e n ts , le  cas échéant 9/* "

8/ Le te x te  complet de l 'a c c o rd  fig u re  dans le  document A/AC,13l / 20/A dd.1, 
annexe I I .

9/ Le te x te  complet de la  l e t t r e  e s t  rep roduit dans le  document 
A /A C .131/20/A dd.1, annexe I I I .



58 . La m ission a reçu  du M in istre  d 'E ta t  l 'a s su ra n c e  que le s  demandes d 'é c l a i r ­
cissem ents é v e n tu e lle s  ne concerneraient pas le s  p o in ts fondamentaux de l 'a c c o rd  
et notamment q u 'e l le s  ne p o rte ra ie n t pas su r le  paragraphe 3 qui t r a i t e  de la  
question  du d ro it  de re to u r . La m ission a ind iqu é, pour sa p a r t , q u 'e l le  s e r a it  
heureuse de re c e v o ir  le s  demandes d 'é c la irc is se m e n ts  du gouvernement dans le s  
m eille u rs  d é la is  et que le  C o n seil le s  exam inerait avec la  p lus grande b ie n v e illa n c e . 
La m ission s 'e s t  d éclarée  convaincue qu'un accord complet s e r a i t  conclu et qu'un 
échange de le t t r e s  p o u rra it a v o ir  l i e u  dans un t r è s  proche a v e n ir .

E . N égociations avec la  République du Kenya

59- Ce n ouvelles n égociation s ont eu l ie u  avec le s  fo n ctio n n a ire s  a u to r isé s
du Gouvernement kényen au cours de la  v i s i t e  que l a  m ission a e ffec tu é e  à N airobi
le  21 j u i l l e t  1970- Les fo n ctio n n a ire s  kényens se sont d é c la ré s  d 'accord  sur 
l'ensem ble du p ro je t  qui le u r  a é té  soumis mais ont demandé un c e r ta in  nombre 
de m od ification s pour a l ig n e r  l 'a c c o rd  sur la  lé g is la t io n  actuellem ent en vigueur 
au Kenya. Les m o d ificatio n s proposées é ta ie n t  le s  su ivan tes :

a) Que l 'a l i n é a  a) du paragraphe 2 s o it  m odifié comme s u it  :

"Namibiens ayant le u r dom icile lé g a l  au Kenya";

b) Que le  paragraphe 3 s o i t  m odifié comme s u it  :

"Le d ro it  de retou r se ra  c e r t i f i é  par le  Gouvernement de la  République
du Kenya e t in s c r i t  dans le s  t i t r e s  de voyage et p ièces d 'id e n t ité
d é liv r é s  par le  C on seil des N ations Unies pour la  Namibie; ce d ro it
se ra  normalement accordé pour une période de s ix  mois e t ,  dans des
cas p a r t ic u l ie r s ,  pour des p ério d es p lus longues que le  Gouvernement de 
l a  République du Kenya pourra p ro lo n g e r ."

60 . La m ission a accepté ces p ro p o sitio n s au nom du C o n se il; e l l e  le s  a en su ite  
rep ro d u ites dans une le t t r e  datée du 21 j u i l l e t  1970 que le  Commissaire par 
in térim  des Nations Unies pour la  Namibie a adressée à M. Mungai N joroge, 
m in istre  des a f f a i r e s  é tran g ères de la  République du Kenya. La m ission a reçu 
l 'a s su ra n c e  que le  Gouvernement kényen lu i  communiquerait prochainement son 
accep tatio n  en bonne e t due forme.

F . N égociations avec la  République-Unie de Tanzanie

6 1 . Les n égociation s entre l a  m ission et le s  fo n ctio n n a ire s  a u to r isé s  du 
Gouvernement de la  République-Unie de Tanzanie représen tan t le  M in istère  des 
a f f a i r e s  é tra n g è re s , le  M in istère  de l ' i n t é r i e u r ,  le  Cabinet du Deuxième 
V ice -P résid en t e t le  Cabinet du M in istre  de l a  ju s t ic e ,  ont eu l ie u  à Dar es-Salam  
le  l 4 j u i l l e t  1970. En o u tre , la  m ission a été reçue le  15  j u i l l e t  par le  
m in istre  de l ' i n t é r i e u r ,  M. S. A. Maswanya. E l le  a reçu l 'a s su ra n c e  que le s  
p ro p o sitio n s q u 'e l le  a v a it  présen tées se ra ie n t en p rin c ip e  accep tab les au gouver­
nement mais que ce rta in s  p o in ts n é c e ss ita ie n t  un nouvel examen à l 'é c h e lo n  le  
plus é le v é .



62 . Etant donné la  b r iè v e té  de son sé jo u r à Dar es-Salam , la  m ission a d éclaré  
q u 'e l le  n 'a v a it  pas pu atten d re  l ' i s s u e  de ces d é lib é ra tio n s  mais q u 'e l le  é t a i t  
p a r t ie  avec l a  con victio n  que l 'a t t i t u d e  co n stru ctiv e  du gouvernement se t r a d u ir a it  
le  moment venu en mesures p o s it iv e s .  Au cours de ses e n tre tien s avec le s  membres 
du gouvernement, la  m ission a indiqué que le  C on seil exam inerait avec la  plus 
grande a tte n tio n  toute m o d ification  ra ison n ab le  que le  gouvernement p o u rra it  
demander d 'ap p o rter au p ro je t  d 'acco rd .

G• N égociations avec l a  République du Botswana

63. A la  demande du Gouvernement du Botswana, le s  e n tre tie n s  entre la  m ission 
et une d é lég atio n  de fo n ctio n n a ire s  du gouvernement ont eu l ie u  à Lusaka le
11 j u i l l e t  1970 . La d é légatio n  du Botswana é t a i t  composée de M. D. M. Mokama, 
m in istre  de la  ju s t ic e ,  M. D. W. F in la y , rep résen tan t le  Cabinet du P résid en t et 
M. G. C. M olthesedi, haut commissaire du Botswana à Lusaka. M. Muuka, représen tan t 
le  gouvernement h ote , e x e r ç a it  le s  fo n ctio n s de p ré s id e n t. Les e n tre t ie n s , qui 
ont porté non seulement sur la  question des t i t r e s  de voyage mais a u s s i  sur 
d 'a u tre s  questions concernant la  Namibie e t qui se sont déroulés dans une 
atmosphère extrêmement am icale et c o n stru c tiv e , é ta ie n t  nécessairem ent de nature 
p ré lim in a ire . Au nom du C o n se il, le s  membres de l a  m ission , dont le  Commissaire 
par in térim , ont exposé le s  p r in c ip a le s  ra iso n s qui ava ien t amené le  C o n se il à 
d écid er de d é l iv r e r  des t i t r e s  de voyage et des p ièces d 'id e n t ité  aux Namibiens 
et ont p ré c isé  le s  termes de l 'a c c o rd  q u 'i l s  esp éra ien t conclure avec le s  
gouvernements membres. La m ission a indiqué que le s  hauts fo n ctio n n a ire s  du 
Botswana l u i  ava len t donné l 'a s su ra n c e  q u 'i l s  m ettra ien t le u r  gouvernement au 
courant des e n tre tie n s  qu i ava ien t eu l ie u  e t que c e lu i - c i  t ie n d r a it  le  p lus grand 
compte des p ré c is io n s  que la  m ission a v a it  b ien  voulu le u r  donner l o r s q u 'i l  
é tu d ie r a it  l 'a c c o rd  en visagé . Les membres de la  m ission ont exprimé le u r
reconnaissance au Gouvernement du Botswana qu i a témoigné de l'im p o rtan ce  q u 'i l
a t ta c h a it  à la  demande du C on seil en déléguant à Lusaka des fo n ctio n n a ires  de 
t r è s  haut rang. Les membres de la  m ission ont assu ré  la  d é lég atio n  q u 'i l s  é ta ie n t  
pleinement con scien ts de l a  p o s it io n  d i f f i c i l e  dans la q u e lle  se tro u v a it  le  
Botswana en ra iso n  de sa s itu a t io n  géographique et que le  C on seil t ie n d r a it  
to u jou rs compte de ce fa c te u r .

H. O bservations f in a le s

6k.  En prenant le s  mesures exposées plus haut pour la  d é liv ran ce  des t i t r e s  de 
voyage e t des p ièces d 'id e n t ité  au Namibiens, le  C on seil a g i s s a i t  conformément
aux termes des ré so lu tio n s  2325 (X X Il) e t 2372 (X X Il) de l'A ssem blée gén é ra le . Le
C on seil a noté avec s a t is fa c t io n  qu'un autre organe p r in c ip a l  de l'O rg a n isa tio n  
des Nations U nies, le  C o n seil de s é c u r ité , a im plicitem ent accordé son soutien  
à ce tte  in i t i a t i v e  en demandant au C on seil des Nations Unies pour la  Namibie au
paragraphe 10 de sa ré so lu tio n  283 (I970) du 29 j u i l l e t  197O "de f a i r e  t e n ir
au C on seil de sé cu r ité  le s  r é s u lta t s  de son étude et des p ro p o sition s concernant 
la  d é liv ran ce  de p assep o rts e t de v is a s  aux Namibiens e t d 'en trepren dre une étude 
et de form uler des p ro p o sitio n s concernant l a  réglem entation sp é c ia le  r e la t iv e
aux passeports e t aux v is a s  qui d e v ra it  ê tre  adoptée par le s  E ta ts  pour le s  voyages
de le u rs  r e s s o r t is s a n ts  en Namibie".



65 . A in s i q u 'i l  r e s s o rt  des paragraphes qui précèdent, le  C on seil pour la  Namibie 
a d é jà  dépassé le  stade des études e t des p ro p o sitio n s e t a commencé à mettre en 
a p p lic a t io n  le s  ré so lu tio n s  p ertin en tes de l'A ssem blée g én éra le . C 'e s t  évidemment 
b ien  v o lo n t ie rs  q u ' i l  accède à la  demande du C on seil de s é c u r ité ; i l  continue 
to u te fo is  à s 'a c q u it t e r  du mandat que l'A ssem blée gén érale  l u i  a con fié  e t i l  
considère que le s  d isp o s it io n s  énoncées dans l a  ré so lu tio n  du C on seil de sé cu r ité  
v is e n t  à appuyer le s  e f fo r t s  e n tre p ris  par le  C on seil dans ce domaine et à le s  
fa i r e  p ro g resse r davantage.

6 6 . En atten d an t, le  C o n seil pour la  Namibie espère que le s  événements récen ts 
in c ite ro n t  d 'a u tre s  membres de l 'O rg a n isa tio n  des Nations Unies qui n 'ont pas 
encore répondu à la  le t t r e  du S e c ré ta ire  gén éra l du 12 décembre 1968
(A/AC.1 3 1 / 1 0 ,  p ar. 1 )  à indiquer q u 'i l s  acceptent le s  p ro p o sitio n s q u 'e l le  con tien t.



III. PROGRAMME D'ENSEIGNEMENT ET DE FORMATION POUR LES NAMIBIENS

A. Aperçu gén éral

67. On se souviendra que le  programme s p é c ia l  d 'enseignem ent e t de form ation 
pour le  Sud-Ouest a f r i c a in ,  qui a v a it  é té  in s t itu é  p ar  l'A ssem blée générale  dans 
sa ré so lu tio n  1705 (XVl) du 19 décembre I9 6 1 e t  a v a it  duré ju sq u 'en  I9 6 7 , a été 
fusionné avec le s  programmes e n tre p ris  en fave u r d 'a u tre s  t e r r i t o i r e s  non 
autonomes de l 'A fr iq u e  a u s tr a le  conformément à la  ré so lu tio n  23^9 (X X Il) adoptée 
p ar l'A ssem blée générale  le  19 décembre 19 6 7 . Aux termes du paragraphe 4 b) de 
l a  ré so lu tio n  2372 (X X Il) , l'A ssem blée générale  a décidé que le  C on seil des 
N ations Unies pour la  Namibie o rg a n is e ra it  "un programme de form ation pour le s  
Namibiens, en co n su lta tio n  avec le s  gouvernements qui se d éclareron t in té r e s s é s ,  
a f in  qu'un corps de fo n c tio n n a ire s , de tech n ic ien s e t  de cadres p u isse  ê t r e  
co n stitu é  qui s o it  en mesure d 'assum er l 'a d m in is tra t io n  publique e t  l e  dévelop­
pement s o c ia l ,  p o lit iq u e  e t économique de l 'E t a t " .

68. Dans ses rapports précédents à l'A ssem blée g én éra le , le  C on seil des 
Nations Unies pour l a  Namibie a so u lign é l a  n é c e ss ité  de c ré e r  un programme 
s p é c ia l  d 'enseignem ent pour le s  Namibiens, p lacé  sous l e  con tro le  du C on seil et 
fin an cé au moyen du budget o rd in a ire  de l 'O rg a n isa t io n  des N ations U nies. En 
conséquence, le  C on seil pour l a  Namibie note avec s a t is fa c t io n  que le  C o n seil de 
s é c u r ité , dans sa ré so lu tio n  283 (19 70 ) du 29 j u i l l e t  19 7 0 , a demandé à 
l'A ssem blée g én éra le , à sa vingt-cinquièm e se ss io n , d 'é t a b l i r  un fonds des 
Nations Unies pour l a  Namibie a f in ,  notamment, "de fin a n ce r un programme gén éral 
d'enseignem ent e t de form ation pour le s  Namibiens en tenant p articu liè rem en t 
compte du f a i t  que, dans l 'a v e n i r ,  i l s  sero n t responsables de l 'a d m in is tra t io n  
du t e r r i t o i r e " .  A l a  su ite  de la  demande a in s i  form ulée p ar le  C o n seil de 
s é c u r ité , une question  in t it u lé e  "C réation  d'un fonds des Nations Unies pour
la  Namibie" a é té  in s c r i t e  à l 'o r d r e  du jo u r de la  se ss io n  en cours de 
l'A ssem blée g én érale .

69 '  Compte tenu de ce qui précède, le  C on seil pour l a  Namibie a jugé bon de 
f a i r e  f ig u r e r  dans l a  p résen te sectio n  de son rapport le s  r é s u lta ts  de l 'é tu d e  
à la q u e lle  i l  s 'e s t  l i v r é  en la  m atière , a in s i  que ses conclusions concernant 
le s  b eso in s en m atière d'enseignem ent e t  de form ation des Namibiens se trouvant 
à l 'é t r a n g e r .

B. Etendue du problème

70. Au cours de l'an n é e  1970  ̂ le s  besoins en m atière d'enseignem ent e t de 
form ation des Namibiens ont é té  é tu d iés à l a  fo is  p ar le  Comité permanent I I  e t 
p ar l a  m ission  du C on seil en A fr iq u e , qui a consacré une grande p a r t ie  de ses 
travau x  à c e t te  qu estion . La m ission a indiqué q u 'e l le  a v a it  examiné de façon 
approfondie le s  problèmes de l'enseignem ent e t de l a  form ation lo r s  de toutes 
le s  co n su lta tio n s q u 'e l le  a eues avec l e s  rep résen tan ts des p a r t is  p o lit iq u e s  e t  
des é tu d ian ts nam ibiens, a in s i  qu 'avec le s  hauts fo n ctio n n a ires de l'OUA e t  le s  
rep résen tan ts d 'a u tre s  in s t itu t io n s  in te rn a tio n a le s  in té r e s s é e s .



71 . La m ission  a con staté  que tous le s  Namibiens q u 'e l le  a v a it  rencontrés é ta ie n t  
unanimes à demander au C on seil d 'in s t i t u e r  un programme indépendant p lacé  sous 
son co n trô le  e t organ isé de façon à répondre aux besoins des Namibiens. I l s  ont 
exprimé le u r  in s a t is fa c t io n  devant le  fonctionnement a c tu e l du programme d 'e n s e i­
gnement e t de form ation pour l ’A friq u e a u s t r a le ,  en fa is a n t  remarquer, d 'une p a r t ,  
que le s  fonds d isp o n ib les ne perm ettaient pas d 'o c tro y e r  un nombre s u f f is a n t  de 
bourses aux Namibiens, e t ,  d 'a u tre  p a r t ,  que ce programme ne pouvait répondre 
pleinem ent aux besoins p a r t ic u l ie r s  de nombreux Namibiens, C eu x -c i, en ra iso n  du 
niveau t r è s  bas de l'enseignem ent assu ré  aux A fr ic a in s  du t e r r i t o i r e ,  ava ien t 
fréquemment reçu  une form ation académique in s u f f is a n t e ,  ce qui le s  o b lig e a it  :
à сопжепсег p ar r a t t ra p e r  le u r  re tard  avant de pou voir entreprendre des études 
aux niveaux secondaire ou u n iv e r s it a ir e .  Ces mêmes personnes ont également 
sou lign é que de nombreux Namibiens a v a ie n t besoin  d'une form ation p ro fe ss io n n e lle  
e t  conmierciale pour la q u e lle , o n t -e lle s  a ff irm é , i l  n 'e x i s t a i t  généralement pas 
de bourse. Le rep résen tan t de l 'u n  des p a r t is  p o lit iq u e s  en question a suggéré 
à la  m ission que le  C on seil pour la  Namibie envisage l a  c ré a tio n  d'un fonds pour 
l'enseignem en t auquel le s  gouvernements p ou rraien t ê tre  appelés à app orter des 
con trib u tio n s v o lo n ta ire s , e t  dont la  fo n ctio n  p r in c ip a le  s e r a it  de d is t r ib u e r  
des subventions aux é co le s  e t aux étab lissem en ts de form ation p ro fe ss io n n e lle  
a f r i c a i n s .

7 2 . Au cours de ses e n tre tie n s  avec le s  rep résen tan ts de gouvernements a f r ic a in s ,  
la  m ission a con staté  que, b ien  que ces gouvernements fu ssen t p rê ts  à admettre 
des Namibiens dans le u rs  é co le s  chaque fo is  que p o s s ib le , le u r  propre manque 
d 'é tab lissem e n ts  s c o la ir e s  le u r  ren d a it d i f f i c i l e  de s a t i s f a i r e  à tou tes le s  
demandes d 'ad m ission . Le problème se com pliquait encore du f a i t  que, le s  
Namibiens demandant à ê t r e  admis dans ces é co les  é tan t fréquemment d 'un âge 
nettement p lu s avancé que c e lu i  des au tre s  é lè v e s , l 'a d m iss io n  le u r  é t a i t  
généralement re fu sée  pour c e tte  ra iso n .

73* En poursuivant son étude du problème, le  C on seil a reçu une su ggestion  tendant 
à ce que des cours d'enseignem ent élém entaire e t p rim aire  so ien t o rgan isés pour le s  
Namibiens dans le s  d iv e rs  pays où i l s  ré s id e n t, su r la  même base que le s  cours 
assu rés p ar l 'O f f i c e  de secours e t  de travau x des N ations U nies. Le C on seil a 
é té  informé qu 'aux termes d 'un accord récemment conclu en tre  le  Haut Commissaire 
des N ations Unies pour le s  ré fu g ié s  e t l 'O rg a n isa tio n  des Nations U nies, le  
Haut Commissaire assum erait l a  re sp o n sa b ilité  de c e r ta in s  types d 'a s s is ta n c e  
en iratière  d'enseignem ent à l 'in t e n t io n  des ré fu g ié s  de bonne f o i .  En conséquence, 
e t sous ré se rv e  de toute d é c is io n  u lté r ie u r e ,  le  C on seil a a u to risé  le  Commissaire 
p ar in térim  à é tu d ie r  le s  p o s s ib i l i t é s  de conclure des accords analogues en ce 
qui concerne le s  Namibiens.

74 . E tant donné que l 'u n e  des p la in te s  ad ressées au C o n seil v is e  le  nombre de 
bourses mises à la  d isp o s it io n  des Namibiens au t i t r e  du programme d'enseignem ent 
e t  de form ation pour l ’A friq u e  a u s t r a le ,  le  C o n seil a ap p ris  avec in té r ê t  qu'au 
cours des années I968-I97O l'O rg a n isa tio n  des N ations Unies a v a it  reçu 155 demandes 
de bourses émanant de Namibiens, dont 69 ont é té  s a t i s f a i t e s  e t 86 re fu s é e s .
Le nombre de Namibiens b é n é fic ia n t actuellem ent de bourses au t i t r e  du programne 
e s t  de 5 0 Л dont 21 ont reçu le u r  première bourse au cours de l'an n ée  1970 e t 
21 au tres ont vu pro longer l a  bourse qui le u r  a v a it  é té  précédemment accordée.



75* En o u tre , le  C on seil a reçu une l i s t e  d é t a i l lé e  de 4l  Namibiens, ré s id a n t 
pour la  p lu p art en Europe, pour qui des bourses se ra ie n t  n é c e ssa ire s ; e t un groupe 
de 64 é tu d ian ts namibiens ré s id a n t au Kenya ont f a i t  con n aître  au C o n seil le u r  
besoin  d'une a ss is ta n c e  f in a n c iè r e . On attend encore le s  renseignements e t  le s  
c h i f f r e s  promis p ar c e rta in s  au tres p a r t is  p o lit iq u e s  su r le s  besoins in d iv id u e ls  
d 'a s s is ta n c e  concernant d iv e rs  Namibiens.

76 . Après a v o ir  examiné le s  recommandations form ulées p ar l a  m ission , e t  à la  
s u ite  de sa propre étude du problèm e, le  C on seil s 'e s t  montré d 'a v is  q u 'i l  e s t  
n é ce ssa ire  de c ré e r  à l ' in t e n t io n  des Namibiens un programme complet d 'e n s e i­
gnement e t de form ation tenant compte de le u rs  besoins p ro p res, a in s i  que de la  
n é c e ss ité  de le s  p ré p are r à jo u er p ar la  s u ite  un rô le  a c t i f  dans l 'a d m in is tra t io n  
de le u r  p ays. Le C o n seil a estim é que le s  fonds présentement d isp o n ib le s  grâce 
aux co n trib u tio n s v o lo n ta ire s  apportées au programme d'enseignem ent e t  de 
form ation pour l 'A fr iq u e  a u s tra le  é ta le n t  in s u f f is a n t s  pour rem plir ce t o b je c t i f .  
Le C o n se il, responsable de l 'a d m in is tra t io n  du t e r r i t o i r e  e t  de la  p rép aration
de sa pop ulation  à l'in d ép en d an ce, pense que tout programme indépendant pour le s  
Namibiens d e v ra it  ê t r e  p lacé  sous son con trô le  d ir e c t  e t fin an cé au moyen du 
budget o rd in a ire  de l 'O rg a n isa t io n  des Nations U nies.

7 7 . Les conclusions e t le s  recommandations du C on seil portan t su r ce programme 
fig u re n t  dans le s  se c tio n s  X II e t  X I I I  c i-a p r è s .



IV . PARTICIPATION EU PEUPLE NAMIBIEN AUX TRAVAUX DU CONSEIL

78 . Aux termes des d isp o s it io n s  de l 'a l i n é a  a) du paragraphe 1 de l a  se c t io n  I I  
de la  ré so lu tio n  2248 (S-V) de l'A ssem b lée  gén é ra le , l e  C on seil d o it "ad m in istrer 
l e  Sud-Ouest a f r i c a in  ju sq u 'à  l'in d ép en d an ce, avec la  fB r t ic ip a t io n  la  plus 
grande p o ss ib le  du peuple du t e r r i t o i r e " .  En conséquence, lo r s  de sa
7ème séan ce, le  30 novembre I9 6 7 , le  C on seil a décidé d 'a s s o c ie r  à ses travau x  des 
rep résen tan ts du peuple namibien. Depuis lo r s ,  a s s i s t é  maintenant de son Comité 
permanent I ,  l e  C on seil é tu d ie  le s  m odalités d 'une t e l l e  re p ré sen ta tio n  et i l  a 
envisagé de ré u n ir le s  o rg an isa tio n s et p a r t is  p o lit iq u e s  nam ibiens, en vue de 
conclure des arrangements a p p ro p rié s . Tout en étu d ian t c e t te  q u estio n , l e  C onseil 
et le s  d iv e rse s  m issions q u ' i l  a envoyées en A friq u e  ont conféré avec des rep ré­
sen tan ts namibiens pour s 'in fo rm e r de le u rs  vu es. Les opinions des p a r t is  
p o lit iq u e s  nam ibiens, t e l l e s  q u 'i l s  le s  ont exposées aux membres de la  d e rn iè re  
m ission  du C on seil, f ig u re n t  ашс paragraphes 28 à 36 c i-d e ssu s . La m ission  s 'e s t  
également entretenue de c e tte  qu estion  avec l e  S e c ré ta ir e  gén éra l a d m in is tr a t if  
e t d'^autres hautes p erso n n a lité s  de l 'O rg a n isa t io n  de l 'u n i t é  a f r ic a in e ,  
lo r s q u 'e l le  le s  a rencontrés à Addis-Abéba. Ju sq u 'à  p résen t, l e  C on seil n 'a  p r is  
aucune d é c is io n  d é f in i t iv e  au s u je t  des m odalités propres à a ssu re r  l a  p a r t i­
c ip a tio n  du peuple namibien.

79 . Le C on seil t ie n t  à so u lign er q u ' i l  cherche uniquement à m ettre au point des 
arrangements p ratiq u es qu i permettent d 'a s s o c ie r  a u s s i  étroitem ent que p o ss ib le  
à ses travainc et à ses d é lib é ra t io n s  l e  peuple namibien en ta n t que t e l ,  en 
attendant que l e  C onseil s 'é t a b l i s s e  dans l e  t e r r i t o i r e .  I l  ne s 'a g i t  donc pas 
d 'u n i f ie r  d i f fé r e n ts  p a r t is  p o lit iq u e s  n i de d éc id er s i  t e l  p a r t i  p o lit iq u e  e st 
p lus r e p r é s e n ta t if  du peuple namibien que t e l  a u tre , mais de f a i r e  en so rte  que 
l e  C o n se il, en sa q u a lité  d 'a u to r ité  a d m in istra t iv e  lé g it im e , b é n é fic ie  l e  plus 
p o ss ib le  de l a  p a r t ic ip a t io n  de l'en sem ble  du peuple namibien à ses trav a u x . A 
cet égard , i l  ne semble pas y  a v o ir  de c o n f l i t  entre  l e  C on seil et l 'O rg a n isa t io n  
de l 'u n i t é  a f r ic a in e .  Lors des e n tre tie n s  q u 'i l s  ont eus récemment avec la  m ission  
du C o n seil, le s  hauts fo n ctio n n a ires  de l 'O rg a n isa t io n  de l 'u n i t é  a f r ic a in e  ont 
expliqué q u 'i l s  sava ie n t parfaitem en t que l e  mandat et le s  re s p o n s a b ilité s  du 
C on seil n 'é ta ie n t  pas id en tiq u es à ceux de l'OUA, et que s i  le u r  o rg an isa tio n  
n 'a v a it  reconnu que la  South West A fr ic a  P e o p le 's  O rganization qu i é t a i t  l e  p lus 
r e p r é s e n ta t if  des mouvements de l ib é r a t io n  nam ibiens, ce la  ne d e v a it  p as, à le u r  
a v i s ,  empêcher l e  C on seil d 'en ten dre d 'a u tre s  groupes ou d 'a u tr e s  personnes.

80. Comme i l  re s s o rt  des opinions des p a r t is  p o lit iq u e s  namibiens consignées aux 
paragraphes 28 à 36 c i-d e ssu s , l e  C on seil n 'a  pas encore é lab o ré  d'arrangem ents 
p ratiq u es accep tab les par tous le s  in té r e s s é s .  Le C onseil continue donc d 'é tu d ie r  
l e  problème tout en con sultant l'OUA et le s  rep résen tan ts des o rg an isa tio n s
et des p a r t is  p o lit iq u e s  nam ibiens.



8 1 .  Au paragraphe 2 de l a  se c t io n  I I I  de sa  ré so lu t io n  2248 (S-V ), l'A ssem blée 
gén érale  a p rié  " le s  in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  e t  le s  organes compétents de 
l'O rg a n isa t io n  des Nations Unies de fo u rn ir  au Sud-Ouest a f r ic a in  une a ss is ta n c e  
technique e t  f in a n c iè re , au moyen d'un programme d 'urgence coordonné qui réponde 
aux exigences de l a  s i t u a t io n " .

8 2 . Par l a  s u ite ,  à l 'a l i n é a  a) du paragraphe 4 de sa  ré so lu tio n  2372 (X X Il),
l'A ssem b lée  générale  a p r is  l a  d é c is io n  c i-a p rè s  :

"En co n su lta tio n  e t  en coopération  avec le s  in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  et
au tres organes compétents de l 'O rg a n isa t io n  des Nations Unies qu i, au
paragraphe 2 de l a  se c t io n  I I I  de l a  ré so lu tio n  2248 (S-V ), ont été  p r ié s  de 
fo u rn ir  à l a  Namibie une a ss is ta n c e  technique et f in a n c iè re , le  C on seil se 
chargera  d 'é t a b l i r  un programme d 'urgence coordonné tendant à apporter une 
a ss is ta n c e  de c e t  ordre pour répondre aux exigences de l a  s itu a t io n  a c t u e l le ;" .

8 3 . Comme 11 l ' a  exposé dans son précédent rap p o rt, le  C on seil a conçu sa tâche 
sous deux asp ects : premièrement, l 'é la b o r a t io n  d'un programme d'urgence à court 
terme d 'a s s is ta n c e  aux Namibiens e t ,  deuxièmement, l a  p rép aratio n  d 'un plan  à 
long terme de développement économique e t s o c ia l  du T e r r i t o ir e ,  qui se ra  e n trep ris  
lorsque le  C on seil se ra  à même d 'e x e rc e r  ses pouvoirs e t ses fo n ction s dans le  
T e r r i t o ir e .

84 . Au cours de 1970^ le  C on seil e t le  Commissaire par In térim , se conformant aux 
in s tru c tio n s  données, sont re s té s  en con tact avec le s  in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s
et ont continué de le s  co n su lte r au s u je t  du problème en qu estion . En réponse à 
une demande que l u i  a v a it  ad ressée le  C on seil, l a  Commission économique pour 
l 'A f r iq u e ,  notamment, a p résen té , i l  y  a peu de temps, un rapport su r l a  s itu a t io n  
économique e t s o c ia le  de l a  Namibie, rapport que le  Comité permanent I I  e s t  en 
t r a in  d 'é tu d ie r  e t  qui s e r v ir a  de base pour l 'é ta b lis s e m e n t  des grandes lig n e s  
d'un programme coordonné e t  pour l 'é v a lu a t io n  du cout de son exécu tion . C ertain s 
des renseignem ents qui f ig u re n t  dans ce rapport ont é té  consignés dans l a  se c t io n  X 
c i- a p r è s .

8 5 . Le C on seil e s t  également en t r a in  de p réparer un document qui se ra  soumis au 
Comité a d m in is tra t if  de coord in ation , le q u e l a é té  p r ié ,  conformément à une 
recommandation an té rieu re  du C on seil, d 'exam iner l a  question  de l 'a p p l ic a t io n  des 
deux ré so lu tio n s  susmentionnées de l'A ssem blée g én é ra le .

86. En o u tre , comme i l  e s t  noté dans le  rapport précédent du C on seil, p lu s ie u rs  
in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s ,  à sa v o ir , l 'O rg a n isa t io n  des Nations Unies pour 
l 'é d u c a t io n , la  sc ien ce  e t l a  c u ltu re , l 'O rg a n isa t io n  in te rn a tio n a le  du T ra v a il, 
l 'O rg a n isa t io n  des N ations Unies pour l 'a lim e n ta t io n  e t  l 'a g r ic u l t u r e  e t l 'O rg a n i­
sa t io n  mondiale de l a  santé ont d éclaré  dans le u rs  réponses à des questions posées 
par l e  Commissaire par In térim  des Nations Unies pour l a  Namibie q u 'e l le s  é ta ie n t  
d isposées à p a r t ic ip e r  à to u t p ro je t  d 'a s s is ta n c e  aux Namibiens ré s id a n t hors du 
T e r r i t o ir e ,  s i  ce p ro je t  c a d ra it  avec le s  programmes d 'a s s is ta n c e  q u 'e l le s  
e xé cu ta ie n t. Après a v o ir  examiné le s  réponses des in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s ,  le



C o n se il pour l a  Namibie a demandé à son Comité permanent I I  de préparer des p ro je ts  
d ’ a s s is ta n c e  p ré c is  qui se ra ie n t  exécutés par le s  in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s .

87 . En ce qui concerne l a  re p ré sen tatio n  de l a  Namibie à l a  Commission économique 
pour l 'A fr iq u e  en q u a lité  de membre a s so c ié , conformément aux ré so lu tio n s  151 (V IIl)  
e t  194  (IX) adoptées par l a  Commission respectivem ent le s  21 f é v r ie r  I967 e t
12 f é v r ie r  1969^ le  C on seil espère que le  moment v ien d ra  où l'OUA, après a v o ir  
procédé aux co n su lta tio n s voulues avec le  C on seil des Nations Unies pour l a  Namibie, 
proposera à l a  Commission le  nom d'un rep résen tan t de l a  Namibie.

88 . Le Comité permanent compétent du C on seil é tu d ie  a u ss i d 'a u tre s  mesures is su e s  
de l a  d é c is io n  p r ise  antérieurem ent par le  C on seil de demander aux in s t itu t io n s  
s p é c ia lis é e s  q u 'e l le s  acceptent l a  Namibie en q u a lité  de membre a s so c ié , con for­
mément à le u r s  co n stitu tio n s  re s p e c t iv e s .



89. En 1970^ le  C on seil a in t e n s if ié  considérablem ent sa  c o lla b o ra tio n  avec l'OUA 
à l a  su ite  de nouveaux co n tacts d ire c ts  entre le  C on seil e t le s  d ir ig e a n ts  de l'OUA 
à Addis-Abéba, en a v r il-m a i e t j u i l l e t  1970* La prem ière de ces ren con tres f a i s a i t  
su ite  à l ' i n v i t a t i o n  ad ressée au C on seil de p a r t ic ip e r  en quaAité d 'o b serv ateu r
au premier Séminaire des correspondants nationaux du Bureau de l'OUA pour le  
placement e t  l 'é d u c a t io n  des ré fu g ié s  a f r ic a in s  a in s i  q u 'à  une se ss io n  du Comité 
c o n s u lta t i f  de ce t organisme, se ss io n  qui a eu l ie u  du 27 a v r i l  au 2 mai 1970* Le 
C on seil a accepté c e t te  in v ita t io n  e t s 'e s t  f a i t  re p ré se n te r aux réunions en qu estion  
par une équipe d 'o b se rv a teu rs  qui u ltérieurem en t lu i  ont présenté un rapport q u 'i l  
a examiné à sa  87ème séance, l e  2 1  mal 1970* H  r e s s o r t a i t  de ce rapport que dans 
p lu s ie u rs  domaines b ien  p r é c is ,  notamment en ce qui concerne le s  échanges de 
renseignem ents e t l a  coo rd in ation  de l 'a i d e  aux r é fu g ié s ,  le s  deux organes au ra ien t 
avantage à c o lla b o re r  p lus étro item en t,

90. Le sé jo u r de l 'é q u ip e  d 'o b se rv a teu rs  a é té  le  prélude de rencontres u lté r ie u r e s  
entre  le s  membres de l a  m ission  en A frique d ir ig é e  p ar H.e P résid en t du C on seil d'une 
p a rt , e t  d 'a u tre  p a r t , le  S e c ré ta ire  g én éra l a d m in is tr a t if  e t d 'a u tre s  hauts 
fo n ctio n n a ires de l'OUA, rencontres qui ont eu l ie u  pendant le  sé jo u r de l a  m ission  
à Addis-Abéba, en j u i l l e t .  Dans le u r  rapport au C o n se il, le s  membres de l a  m ission  
ont indiqué q u 'i l s  ava ien t eu des e n tre tien s  complets e t cordiaux avec le s  
d ir ig e a n ts  de l'OUA sur un grand nombre de question s p résentan t un in té r ê t  mutuel
et notamment sur le  programme du C on seil r e l a t i f  à l a  d é liv ran ce  de t i t r e s  de voyage 
aux Namibiens; sur l a  question  de l a  p a r t ic ip a t io n  du peuple namibien aux travau x du 
C on seil e t  sur le s  e f fo r t s  déployés par l'OUA pour promouvoir l a  coopération  entre 
le s  p a r t is  p o lit iq u e s  namibiens e t  sur le s  question s r e la t iv e s  aux ré fu g ié s  e t au 
programme d'enseignem ent e t de form ation envisagé par le  C o n se il. En ce qui concerne 
l a  d é liv ran ce  de t i t r e s  de voyage, 11 a é té  Indiqué aux membres de l a  m ission  que le s  
co n su lta tio n s entre l'OUA e t l e  rep résen tan t du C on seil à Lusaka, prévues dans le s  
accords conclus avec l a  Zambie e t l'Ouganda, se ra ie n t  désormais p lus f a c i l e s ,  l'OUA 
ayant également l 'in t e n t io n  d ’ o u v rir  un bureau à Lusaka. Les membres de la. m ission  
ont également p r is  connaissance avec in té r ê t  de l 'a c t i v i t é  du Bureau pour le  
placement e t l 'é d u c a t io n  des ré fu g ié s  a f r ic a in s  créé  par l'OUA et d ir ig é  par 
M. Ea Mamadou Lamine, qui s 'occupe notamment d 'o b te n ir  des p laces dans le s  é t a b l i s ­
sements d'enseignem ent pour le s  ré fu g ié s  a f r ic a in s  e t v e i l l e  par a i l le u r s  à ce que 
ceu x-c i se vo ien t o f f r i r  l 'o c c a s io n  d 'u t i l i s e r  le u rs  connaissances au terme de le u r  
form ation. Le Bureau a un f ic h ie r  c e n tra l où sont in s c r i t s  le s  ré fu g ié s  a f r ic a in s  
e t le u rs  q u a li f ic a t io n s ,  e t un f ic h ie r  des p o s s ib i l i t é s  d 'em ploi qui le u r  sont 
ouvertes en A friq u e ; i l  c e n t r a l is e  également le s  renseignem ents r e l a t i f s  aux 
p o s s ib i l i t é s  d'enseignem ent e t de form ation q u 'i l  t ie n t  à l a  d isp o s it io n  des 
in té r e s s é s .  Les membres de l a  m ission  ont estim é q u ' i l  é t a i t  e s s e n t ie l  que le  
Bureau e t le  C on seil co lla b o re n t étro item en t à l 'a p p l ic a t io n  du programme d 'e n s e i­
gnement e t de form ation in s t itu é  par ce d e rn ie r .

9 1 .  Dans son rap p o rt, l a  m ission  a conclu que s i  l'OUA e t  le  C on seil abordent 
c e r ta in s  problèmes a f fe c ta n t  l a  Namibie de manière d if fé r e n te ,  i l  n 'en  e x is te  pas 
moins de v a ste s  zones d 'in t é r ê t  commun pour le s q u e lle s  le s  deux p a r t ie s  au ra ien t



avantage à coordonner p lus étro item en t le u rs  trav a u x . Quand i l  a approuvé le s  
recommandations de l a  m ission , le  C on seil a décidé q u ' i l  convenait d 'in t e n s i f ie r  l a  
c o lla b o ra t io n  entre  le s  deux organes, notamment en ce qui concerne : a) le s  échanges 
de renseignem ents e t b) l a  coord in ation  de l 'a i d e  accordée aux ré fu g ié s  namibiens 
p ar l 'in te r m é d ia ir e  du Bureau su sv isé  de l'OUA. I l  a été convenu par a i l le u r s  que 
l e  C on seil e t l'OUA devaient dans toute l a  mesure du p o ss ib le  se co n su lter p é r io d i­
quement au s u je t  de c e rta in e s  questions de fond.



V II .  QUESTIONS JURIDIQUES

A. G én éra lité s

9 2 . Aux termes du paragraphe 9 de sa  ré so lu tio n  2288 (XXII) e t  des paragraphes 9,
10 e t 11 de sa ré so lu tio n  2^ h j  A (XXIV), l'A ssem b lée  gén érale  a renvoyé au C on seil, 
pour étude e t s u ite  à donner, p lu s ie u rs  question s ju r id iq u e s  de nature tech n iq u e.
En ra iso n  de la  com plexité des questions ju r id iq u e s  en cause, e t vu la  re s p o n s a b ilité  
qui l u i  Incombe en tan t q u 'a u to r ité  ad m in istra tiv e  lé g itim e  pour la  Namibie, le  
C on seil a con fié  l 'é tu d e  d é t a i l lé e  de ces question s à son Comité permanent I I .
On trou vera  c i-a p rè s  des renseignem ents su r l ' é t a t  d'avancement des études e t su r 
le s  conclusions p ré lim in a ire s  au xq u elles e l l e s  ont permis d 'a r r iv e r .

B. Paragraphe 9 Je  la  ré so lu tio n  2288 (xxil)
9 3 . Aux termes du paragraphe 9 ée sa ré so lu tio n  2288 (xxil), l'A ssem blée  gén érale  
a p r ié  le  C on seil des Nations Unies pour l a  Namibie "de prendre d 'urgence le s  
mesures propres à m ettre f i n ,  dans l e  T e r r i t o ir e  du Sud-Ouest a f r ic a in ,  aux l o i s  e t 
p ra tiq u es é ta b lie s  p ar l e  Gouvernement s u d -a fr ic a in  qui sont c o n tra ire s  aux bu ts e t 
p rin c ip e s  de la  C h arte ".

94. Pour donner s u ite  à c e t te  demande, le  C o n se il, comme on l ' a  Indiqué p récé­
demment, a décidé de p r ie r  l e  Commissaire p ar in térim  de p rép arer un sommaire et 
un in v e n ta ire  de ces l o i s  e t p ra t iq u e s . Un con su ltant a é té  engagé pour a id e r  à 
la  p rép aratio n  de l 'é t u d e .

95 . La lé g i s la t io n  qui d o it ê t r e  in ven to riée  e t résumée comprend notamment des lo i s  
vo tées p ar le  Parlement s u d -a fr ic a in , des proclam ations du P résid en t de l a  République 
(précédemment le  Gouverneur gén éral) e t de l'A d m in is tra te u r du T e r r i t o ir e ,  des 
ordonnances de l'A ssem blée l é g i s l a t iv e  du T e r r i t o ir e ,  e t d iv e rse s  formes de 
lé g i s la t io n  secondaire (to u tes  t e l l e s  q u 'e l le s  sont In te rp ré té e s  p ar le s  tr ib u n a u x ),

96. A fin  de m aintenir l 'é tu d e  (q u i e s t  actuellem ent en v o ie  de p rép aration ) dans 
des l im ite s  qui perm ettent son u t i l i s a t io n  p ra tiq u e , on a donné la  p r io r i t é  à 
l 'o b j e c t i f  v is é  p ar le  C on seil en demandant la d it e  étude, à sa v o ir  de l u i  perm ettre 
de se conformer aux d isp o s it io n s  du paragraphe 9 <ie l a  ré so lu tio n  2288 (xxil).
En conséquence, l 'é tu d e  ne p orte  que sur le s  l o i s  e t p ra tiq u e s qui sont s i  évidemment 
e t s i  complètement c o n tra ire s  à l 'e s p r i t  e t à la  l e t t r e  de la  Charte des Nations 
Unies que le  C on seil p o u rra it  ju g er u t i l e s  de le s  annuler ou de le s  abroger 
immédiatement, même s ' i l  ne peut y  su b st itu e r  une lé g i s la t io n  couvrant l e  même s u je t .  
Au paragraphe 98 c i-a p r è s , 11 e s t  question  de ce genre de l o i s ,  le s q u e lle s  peuvent 
a v o ir  é té  promulguées s o it  avan t, s o it  après l 'a d o p tio n  p ar l'A ssem blée gén érale  
de l a  ré so lu tio n  2145 (X X I).

97. En ra iso n  de la  portée lim ité e  de l 'é t u d e ,  c e rta in e s  l o i s  concernant la  Namibie 
qui ont é té  promulguées p ar le  Gouvernement s u d -a fr ic a in  depuis la  f in  de son mandat 
ne sont pas comprises dans l 'in v e n t a ir e  e t le  sommaire, même s i  to u tes ces l o i s  
sont n u lle s  e t non avenues au poin t de vue du d ro it  (é ta n t donné que, depuis l a
f in  du mandat, l 'A fr iq u e  du Sud n 'a  aucune a u to r ité  pour lé g i f é r e r  en ce qui



concerne la  Namibie. Cependant, lorsqu e sur le  fond, le s  d isp o s it io n s  de t e l l e s  
l o i s  promulguées p ar l a  p u issan ce occupante e t n u lle s  e t non avenues au poin t de 
vue du d r o it ,  ne sont pas co n tra ire s  aux buts e t p r in c ip e s  de la  Charte, i l  
sem blerait p ré fé ra b le  de l a i s s e r  au gouvernement librem ent é lu  de la  Namibie, 
l o r s q u 'i l  sera  é t a b l i ,  l e  so in  e t l ’ a u to r ité  d 'exam iner ces l o i s  e t de déterm iner 
s i ,  quand e t comment i l  convient de le s  rem placer, de le s  m o d ifier ou d 'en  confirm er 
le s  d is p o s it io n s .  L 'e xp érien ce  d'un c e r ta in  nombre de pays qui ont subi une 
occupation i l l é g a l e ,  notamment au cours de la  deuxième guerre mondiale, indique que 
c 'e s t  l à  l e  moyen le  p lu s p ratiq u e  de t r a i t e r  le s  l o i s  qui ont é té  promulguées p ar 
la  p u issan ce occupante e t  qui ne soulèvent aucun problème p o lit iq u e ,

98. On peut r é p a r t ir  en t r o i s  grandes c a té g o rie s  le s  l o i s  qui re lè v e n t du domaine 
de l 'é tu d e  parce q u 'e l le s  d evra ien t ê t r e  abrogées immédiatement p ar l e  C on seil :

a) Les l o i s  d ite s  " c o n s t itu t io n n e lle s " ,  dont beaucoup ont é té  promulguées 
après la  f in  du mandat, qui déterm inent la  base des rap ports entre  la  Namibie e t 
l 'A fr iq u e  du Sud, é ta b lis s e n t  la  s tru c tu re  gouvernementale de la  Namibie e t 
d é fin is s e n t  la  c itoyen n eté , le s  d r o its  c i v i l s ,  e t c .  Ces l o i s ,  qui dénient aux 
h ab itan ts du T e r r ito ir e  le u r  d ro it  fondamental à la  l ib r e  déterm ination , comprennent 
notamment : l e  South West A fr ic a  C on stitu tio n  A ct, N0 39 ée 1968 ; le  South West 
A fr ic a  A f fa i r s  A ct, No 25 de I969; le  Development o f Self-Governm ent fo r  N ative 
N ations in  South West A fr ic a  A ct, No 5^ ¿e 1968; l e  South West A fr ic a  A f fa i r s  A c t,
No 23 de 19^9, S .34 , l i é  à 1 ' E le c to r a l  C on solidation  A ct, No 46 de 1946; l e
South A fr ica n  C itizen sh ip  A ct, No 44 de 1949; e t l ' Establishm ent o f  an E lected  
Coloured Council fo r  South Vfest A fr ic a  Ordinance, No 29 de I966.

b) Les lo i s  de ré p re ss io n , l a  p lu p art d 'e n tre  e l l e s  é tan t des ordonnances 
su d -a fr ic a in e s  étendues au T e r r i t o ir e ,  qui p riv e n t le s  h ab itan ts de la  Namibie
des p rin cip au x d ro its  de l'homme. Parmi ces ordonnances, qui comprennent notamment 
to u tes c e l le s  t r a i t a n t  de l a  p o lic e , des p r iso n s , a in s i  que du d ro it  pénal e t de 
la  procédure pén ale , i l  fa u t  mentionner le  Suppression o f  Communism A ct, No 44 
de I95O; le  P u b lic  S a fe ty  A ct, No 3 he 1953; l e  Unlawful O rganizations A ct, No 34
de i9 60 ; e t le  T errorism  A ct, No 83 de I9 6 7 .

c) D 'au tres l o i s ,  qui sont c o n tra ire s  à l a  Charte du f a i t  que le u rs  d ispo­
s it io n s ,  exp lic item en t ou im plicitem ent. Imposent ou sanctionnent la  d iscrim in atio n  
r a c ia le .  I l  s 'a g i t  de l o i s  qui s 'ap p liq u e n t exclusivem ent aux non-Blancs, t e l l e s  
que le s  l o i s  su r le s  perm is, le s  l o i s  su r le  con tro le  des e n tré e s , le s  lo i s  sur 
l 'a d m in is tra t io n  des autochtones, le s  lo i s  r e la t iv e s  à l a  région  s itu é e  au nord
de l a  "zone de p o lic e " ,  le s  règlem ents r e l a t i f s  au l ie u  de résid en ce  des autochtones, 
et l a  lé g i s la t io n  s 'ap p liq u an t exclusivem ent aux personnes de co u leu r. En o u tre ,
1 1  s 'a g i t  a u s s i de la  lé g i s la t io n ,  e t notamment des l o i s  r e la t iv e s  au t r a v a i l ,  
à l a  sé c u r ité  s o c ia le ,  à l'en seign em en t, aux t e r r e s  e t aux mines, où sont concentrées 
le s  d isp o s it io n s  d isc r im in a to ire s  le s  p lu s f la g r a n te s  e t le s  p lu s fré q u e n te s .

99. Outre l 'in v e n t a ir e  e t le  sommaire des lo i s  que le  C on seil d e v ra it  abroger
sans d é la i ,  l 'é tu d e  d o it  fo u rn ir  au C on seil des renseignem ents su r le s  incidences
ju r id iq u e s  de c e r ta in s  changements "c o n st itu t io n n e ls "  récen ts In tro d u its  en 
Namibie en vue de m ettre en oeuvre le  p lan d it  "p lan  Odendaal", a in s i  qu'une 
an alyse  de ces incidences ju r id iq u e s . En p a r t ic u l ie r ,  l 'é tu d e  d o it  t r a i t e r  de 
l ' e f f e t  q u 'a  su r le s  l o i s  de la  Namibie e t su r la  cap ac ité  du C on seil à m ettre



en oeuvre le  paragraphe 9 Je  la  ré so lu tio n  2288 ( x i l )  le  t r a n s fe r t  de l'A d m in is­
t r a t io n  du T e r r ito ir e  au Gouvernement de la  République s u d -a fr ic a in e , en v e rtu  
du South West A fr ica n  A f fa i r s  Act de 19б9  ̂ Ju  con tro le  l é g i s l a t i f  e t a d m in is tr a t if  
sur quelque v in g t-c in q  se cteu rs  d i f fé r e n t s  de l ' a c t i v i t é  gouvernem entale.

100. Le r é s u lta t  gén éral au poin t de vue co n stitu tio n n e l de ce t r a n s fe r t ,  rendu 
p o ss ib le  p ar d 'im portantes m od ificatio n s apportées à la  n o u velle  c o n stitu tio n  du 
T e r r ito ir e  promulguée en I968, a é té  de ramener le  T e r r ito ir e  à un s ta tu t  qui ne 
d i f fè r e  que de t r è s  peu de c e lu i des quatre provin ces qui composent la. République 
s u d -a fr ic a in e .

1 0 1 .  Les in cidences lé g i s l a t iv e s  ont é té  causées p ar l 'e x te n s io n  d'un grand 
nombre de d isp o s it io n s  lé g a le s  su d -a fr ic a in e s  à la  Namibie, à l a  s u ite  de quoi 
le  processus de c e n tr a lis a t io n  e t d 'harm onisation  du d ro it  de l 'A fr iq u e  du Sud
et de la  Namibie, qui s 'e f f e c t u a i t  auparavant de manière g ra d u e lle , s 'e s t  transform é 
en une s é r ie  de changements h a t i f s .  L 'e x te n sio n  de la  v a l id i t é  des lo i s  
su d -a fr ic a in e s  au T e r r ito ir e  a é té  e ffe c tu é e  de p lu s ie u rs  manières : par une 
d isp o s it io n  expresse  in tro d u ite  dans le s  n o u velles lo i s  (p ar exemple, le  
P re sc r ip tio n  A ct, N0 68 de 19б9  ̂ S . 2l ) j  p ar m od ificatio n  de la  lé g i s la t io n  e x is ta n te  
(p ar exemple, le  Radio A ct, N0 3 de 1952  ̂ S .19A, complété p ar l a  l o i  N0 93 de 1969^ 
S . l6 ) j  p ar proclam ation, comme prévu p ar la  l o i  (p ar exemple, la  proclam ation R .293 
de 1968, South West A fr ica n  Gazette E x tra o rd in a ry , du 18  novembre I968, promulguée 
en v e rtu  du S .I6  ( l )  de l ' Aged Persons A ct, No 8 l  de 196?^ a u to risa n t le  P résid en t 
de la  République à ap p liq u er c e rta in e s  d isp o s it io n s  de la  l o i  au Sud-Ouest a f r ic a in  
"en ce qui concerne le s  au toch ton es"); p ar proclam ation p u b liée  en v e rtu  du S . 20 
du South West A fr ic a  A f fa i r s  Act de I969 (p ar exemple, l a  proclam ation R.65 de 
1970, appliquant à la  Namibie l e  S .93  ̂ m od ifié , de l ' A dm inistration  o f E sta te s  A c t , 
de 1 9 1 3 ) ;  ou d 'a u tre  m anière. Ce f a is a n t ,  le s  lo i s  en v igu eu r dans le  T e r r ito ir e  
ont é té  s o it  abrogées (p ar exem ple,_le Arms and Ammunition A ct, No 75 Je  I9 6 9); 
s o it  rem placées par d 'a u tr e ^  l o i s  /the South West A fr ic a  Con s t itu t io n  A c t , No 39
de 1968, S . 37 (l)^  (6 ),/ ; s o it  conservées dans un é ta t  de coex isten ce  ambiguë'
avec le s  l o i s  n o u velles ( lorsqu 'au cune d isp o s it io n  sp é c ifiq u e  abrogeant la  
lé g i s la t io n  du T e r r ito ir e  n 'a  é té  In tro d u ite  dans l a  l o i  s u d -a fr ic a in e , e t l o r s q u 'i l  
n 'y  a pas eu abrogation  p ar im p lica tio n  n é c e ssa ire , c 'e s t - à - d i r e  que la  l o i  é t a i t  
complémentaire d'une au tre  dans la  manière d 'ab ord er une question  donnée); s o it  
ramenées au rang de règlem ent dans le  cadre de l a  n ouvelle  lé g i s la t io n  votée par 
le  Parlement (p ar exemple, le  Water A ct, No 5^ Je  195б, S .l8 o  (5 )̂  auquel a été  
su b stitu ée  la  l o i  N0 77 de I969, S . I 3 ) .

102. La p r in c ip a le  conséquence a d m in istra tive  du t r a n s fe r t  a é té  de concentrer des 
pouvoirs de d é c is io n  con sid érab les en ce qui concerne le s  questions in té re ssa n t
la  Namibie entre le s  mains de fo n ctio n n a ire s  qu i, ta n t du point de vue géographique
q u 'a d m in is tra t if ,  sont fo r t  é lo ign és des problèmes et so u cis locaux e t dont on 
peut atten d re  q u 'i l s  donnent l a  p ré féren ce  aux p o lit iq u e s  e t  In té rê ts  de l 'A fr iq u e  
du Sud sur ceux de la  Nam ibie,

10 3 .  Pour ce qui e s t  du t r a v a i l  du C on seil, l 'u n  des problèmes le s  p lu s graves que
le  t r a n s fe r t  du con tro le  à P re to r ia  a soulevé e s t  la  manière dont le  Gouvernement 
de la  République su d -a fr ic a in e  use de ce con tro le  pour e ssay er de l i e r  le  
T e r r ito ir e  à la  République. A ce tte  f in ,  le  Gouvernement s u d -a fr ic a in  a , par 
exemple, d isso u t l a  Land Bank du T e r r ito ir e  e t a tra n s fé r é  son a c t i f  e t son p a s s i f



à la  South A fr ica n  Land and A g r ic u ltu r a l Bank ( Land Bank Amendment A ct, No 31 
de 19 6 9 ). Be même, le  Gouvernement s u d -a fr ic a in  a procédé à la  fu sio n  de l a  C aisse  
de pension des in s t itu te u r s  du Sud-Ouest a f r ic a in  avec une n o u velle  c a is s e  de 
pension, la  " P ro v in c ia l and T e r r ito r y  S e rv ice  Pension Fund" ,  créée spécialem ent à 
c e tte  f in  (P ro v in c ia l and the T e r r ito r y  S e rv ice  Pension Fund A c t, No l 4 de I9 6 9 ).

C. Paragraphes 10 e t  11 de la  ré so lu tio n  23^7 A (XXIV)

104 . Aux paragraphes 10 e t 11 de sa ré so lu tio n  25^7 A (XXIV), l ’ Assemblée générale  
a p r ié  le  C on seil de prendre c e rta in e s  mesures étroitem ent l i é e s  au problème des 
t r a v a i l le u r s  e t des o rg an isa tio n s de t r a v a i l le u r s  de Namibie, e t même c e rta in e s  
mesures fa is a n t  p artie lle m e n t double em ploi.

10 5 .  Aux termes du paragraphe 10 de l a  ré so lu t io n , le  C on seil des Nations Unies 
pour l a  Namibie a été  p r ié  de "d é c la re r  expressément que le s  normes In te rn a tio n a le s  
r e la t iv e s  aux d ro its  syndicaux . . .  sont a p p lic a b le s  à la  N a m ib ie .. ." ,  En re la t io n  
é t r o it e  avec c e tte  d is p o s it io n , l ’ Assemblée gén éra le , dans la  tro isièm e phrase du 
paragraphe 11, a p r ié  le  C on seil "de f a i r e  en so rte  que des syn d icats  librem ent 
co n stitu é s  p u issen t ê t r e  fondés, a in s i  q u 'i l  e s t  prévu dans le s  instrum ents 
in tern ation au x  p e r t in e n t s . . . " .  On peut supposer que le s  normes in te rn a tio n a le s  
dont i l  e s t  question  au paragraphe 10 sont c e l le s  qui sont énoncées dans le s  
documents mentionnés dans l a  tro isièm e phrase du paragraphe 11, e t que le s  deux 
d is p o s it io n s , p r is e s  ensemble, s ig n i f ie n t  que le  C on seil e s t  p r ié  de d é c la re r  que 
ces normes sont a p p lic a b le s  à la  Namibie e t de f a i r e  en so rte  q u 'e l le s  y  so ien t 
a p p liq u é e s ,

10 6 . Dans le  prem ier membre de phrase du paragraphe 11, l'A ssem blée gén érale  a 
p r ié  le  C on seil "d 'a s s u r e r  l 'a p p l ic a t io n "  en Namibie des d isp o s it io n s  du 
paragraphe 4 de la  ré so lu tio n  1302 (XLIV) (28 mai I968) du C on seil économique et 
s o c ia l ,  la q u e lle  engage le  Gouvernement su d -a fr ic a in  à a ssu re r  c e rta in s  d ro its  
syndicaux e t  o u v r ie rs , en p a r t ic u l ie r  en ce qui concerne le  traitem en t non 
d isc r im in a to ire , sur son propre t e r r i t o i r e . La p lu p art de ces d r o its  correspondent, 
en substance ou in tégralem en t, à ceux auxquels 11 e s t  f a i t  ré fé re n ce . Im plicitem ent 
ou exp lic item en t, au paragraphe 10  e t dans le  tro is ièm e  membre de phrase du 
paragraphe 11 de la  ré so lu tio n  2547 A (XXIV) de l'A ssem blée g én é ra le , à sa v o ir  le  
d r o it  d 'é t a b l i r  un système non d isc rim in a to ire  de sy n d ic a ts ; le  d ro it  à la  
reconnaissance des syn d icats  a f r ic a in s ;  le  d ro it  des t r a v a i l le u r s  a f r ic a in s  de 
f a i r e  grève sans que ce la  co n stitu e  un d é l i t  p én al; e t  le  d r o it  des t r a v a i l le u r s  
emprisonnés pour a c t iv i t é s  syn d ica le s  à un é larg issem en t immédiat e t in co n d itio n n e l. 
En o u tre , au paragraphe 4 de sa ré so lu tio n  1302 (XLIV), le  C on seil économique e t 
s o c ia l  demande d 'a b o l ir  l a  " job re se rv a t io n " (q u i apparemment co n stitu e  en Namibie 
p lu tô t un usage qu'une rè g le  de d ro it)  e t  d 'ab ro ger c e rta in e s  l o i s  e t c e rta in s  
règlem ents d isc r im in a to ire s  (q u i n 'o n t pas tous le u rs  é q u iva len ts ju r id iq u e s  en 
Namibie) qui portent a t te in te  aux d ro its  des t r a v a i l l e u r s .

10 7 .  Dans le  deuxième membre de phrase du paragraphe 11 de sa ré so lu tio n
2547 A (XXIV), l'A ssem blée gén érale  p r ie  le  C on seil " d 'a b o l ir "  l 'A s s o c ia t io n  des 
t r a v a i l le u r s  indigènes du Sud-Ouest a f r ic a in  ( South West A fr ic a  N ative Labour 
A sso c ia tio n ) .



1C8 . A fin  de perm ettre au C on seil de d éc id er des m odalités d 'une a c tio n  e f f ic a c e  
en a p p lic a tio n  des paragraphes 10 e t 11 de la  ré so lu tio n  25^7 A (XXIV), le  Comité 
permanent I I  examine actuellem ent l a  p ortée  e t le  sens des deux paragraphes, 
le u rs  conséquences ju r id iq u e s  e t le s  moyens d 'en  a ssu re r  l 'a p p l i c a t io n .

109. I l  e s t  entendu que le s  normes in te rn a tio n a le s  au xq u elles i l  e s t  f a i t  ré féren ce  
auoc paragraphes 10 e t 11 comprennent l a  Convention supplém entaire de 1956 su r 
l 'a b o l i t i o n  de l 'e s c la v a g e ,  de l a  t r a i t e  des e sc la v e s  e t  des in s t itu t io n s  e t 
p ra tiq u es analogues à l 'e s c la v a g e  et le s  conventions c i-a p rè s  de l 'O rg a n isa t io n  
in te rn a tio n a le  du T ra v a il  : Nos 11, 29  ̂ 50, 64, 65, 84, 87, 98  ̂ 104, 105 e t 111 .
A cet égard, i l  a é té  noté que l 'A fr iq u e  du Sud semble s 'e t r e  é carté e  de l a  p ratiq u e  
normale des au tres pu issan ces m andataires en usage sous le s  systèm es de mandat e t 
de t u t e l le ,  p ratiq u e  qui c o n s is ta it  à ap p liq u er ces conventions, en t o t a l i t é  ou 
en substance, aux t e r r i t o i r e s  in tern ation au x  re le v a n t de le u r  ju r id ic t io n .  Le 
Comité permanent examine actuellem ent le s  questions ju r id iq u e s  q u 'e n tr a în e ra it  
l 'a p p l ic a t io n  p ar le  C on seil de ces conventions à l a  Namibie e t an alyse  d 'a u tre s  
méthodes qui perm ettraient de le s  ap p liq u er, avec le s  avantages e t inconvénients 
de chacune.

D. Paragraphe 9 he la  ré so lu tio n  2547 A (XXIV)

110 . Au paragraphe 9 he sa ré so lu tio n  2547 A (XXIV), l'A ssem blée  gén érale  a p r ié  
le  C onseil d 'a s s u r e r  l 'a p p l ic a t io n  à la  Namibie de la  Convention de Genève r e la t iv e  
à la  p ro te c tio n  des personnes c i v i l e s  en temps de guerre (du 12  août 1949
de la  Convention de Genève r e la t iv e  au traitem en t des p riso n n ie rs  de guerre 
(égalem ent du 12 août 1949) e t de l'Ensem ble des rè g le s  minima pour le  traitem en t 
des détenus, de 19 5 5 . H  convient de n o ter q u ' i l  s 'a g i t  l à  de questions de d ro it  
in te rn a tio n a l p lu tô t que de d ro it  in te rn e .

111 . Le C on seil, en abordant ce problème, t ie n t  compte des d isp o s it io n s  des 
ré so lu tio n s  p ertin en te s  de l'A ssem blée g én éra le , en p a r t ic u l ie r  de la  ré so lu tio n  
2548 (XXIV) au paragraphe 5 he la q u e lle  l'A ssem blée gén érale  a ré a ffirm é  la  
lé g it im ité  de la  lu t t e  que le s  peuples coloniaux mènent pour l 'e x e r c ic e  de le u r  
d ro it  à l 'au to d éterm in atio n  e t à l'in d ép en d an ce . Dans le  cas de l a  Namibie,
la  lu t t e  de l ib é r a t io n  e st reconnue cojîime étan t un combat pour le s  d r o its  non 
seulement de l a  population  mais également de l a  communauté in te rn a tio n a le , la q u e lle  
e st  directem ent responsable du T e r r i t o ir e .  A u ssi le  C on seil a - t - i l  conscience 
du f a i t  q u 'i l  im porte, en conséquence, d 'a p p liq u e r le s  conventions et normes 
in ternationalem ent acceptées aux personnes p a r t ic ip a n t  à ces lu t t e s  ou a f fe c té e s  
par e l l e s .  I l  étudie l a  manière l a  p lu s e f f ic a c e  d 'a p p liq u e r le s  conventions 
et normes e t le s  moyens d 'o b te n ir  la  coopération des E ta ts  Membres de l 'O rg a n isa t io n  
des N ations Unies pour v e i l l e r  à le u r  a p p lic a t io n .



112 . Le mouvement n a tio n a l de l ib é r a t io n  a continué à r é s i s t e r  contre l'o ccu p a tio n  
s u d -a fr ic a in e , quoi qu'en d ise  l 'A fr iq u e  du Sud. I l  a é té  d i f f i c i l e  au C onseil 
d 'o b te n ir  d.es renseignem ents d é t a i l lé s  su r la  s itu a t io n , en ra iso n , d'une p a r t ,
du co n trô le  rigoureux e t de la  censure sévère  exercés p ar l 'A fr iq u e  du Sud sur le s  
n o u velles  concernant ses o pération s m il i t a ir e s  e t de p o lic e  en Namibie e t ,  d 'a u tre  
p a r t ,  du f a i t  b ien  compréhensible que le s  d ir ig e a n ts  du mouvement de l ib é r a t io n  
ne tien n en t pas à ré v é le r  des renseignements que l 'A fr iq u e  du Sud r is q u e r a it  
d 'u t i l i s e r .  Les renseignem ents que l 'o n  a pu néanmoins re c e v o ir  s u f f is e n t  à 
confirm er que la  lu t t e  pour la  l ib e r t é  e t la  d ig n ité  humaine se p ou rsu it e t q u 'e l le  
a provoqué une in t e n s if ic a t io n  des mesures de ré p re ss io n ’ de la  p art des a u to r ité s  
s u d -a fr ic a in e s .

1 1 3 .  Selon le s  n o u velles qui ont f i l t r é  hors de la  Namibie, s ix  so ld a ts  
su d -a fr ic a in s  ont été  tu és dans des escarmouches au début de 1970 dans l a  région  
d'Ovambo. Un membre du Comité c e n tra l du SWAPO, M. Alphons V l s l t i l e ,  a é té  tué 
e t  un a u tre , M. I s r a e l  lyambo, e s t  encore recherché par la  p o lic e  de sé c u r ité  
s u d -a fr ic a in e . Des a f f ic h e s  ont é té  apposées dans l'Ovamboland ad ressan t des 
avertissem en ts aux h ab itan ts qui l u i  donneraient refu ge  e t o f fra n t  une récompense 
de 1 ООО rands 10/ pour sa cap tu re . M. lyambo a é té  jugé en I969 en v e rtu  des 
d isp o s it io n s  i l l é g a le s  du Terrorism  Act de I9 6 7 . Le SWAPO a annoncé dernièrem ent, 
p ar l 'in te r m é d ia ire  de son S e c ré ta ir e  a d m in is tr a t if ,  M. Moses Garoeb, que c 'e s t  
dans la  bande de C ap rlv i que le s  h o s t i l i t é s  ont é té  le s  p lu s In ten ses , mais que 
des combats ont eu l ie u  également entre  n a t io n a lis te s  e t fo rc e s  su d -a fr ic a in e s  
dans de-ux au tres zones, aux a len to u rs de Runtu, p rès de la  r iv iè r e  Okavango, e t 
p rès d'Ondangua, dans l'Ovam boland. I l  a d 'a u tre  p a rt  é té  s ig n a lé  que des 
g u é r i l le r o s  du SWAPO ava ie n t s a i s i  une importante q u an tité  de m a té r ie l de guerre 
appartenant à l'arm ée  dans l a  p a r t ie  o r ie n ta le  de C a p r iv i.

1 1 4 . On tro u vera  dans l a  se c tio n  IX c i-a p rè s  des d é t a i ls  su r la  manière dont le s  
Namibiens ont r é s i s t é  contre le u r  expu lsion  fo rcé e  de le u rs  fo y ers  e t  contre 
l 'é ta b lis s e m e n t  des prétendus " homelands" . Le p r in c ip a l  so u ci des Namibiens, 
se lon  le s  d é c la ra tio n s  qu 'ont f a i t e s  le s  rep résen tan ts des p a r t is  p o lit iq u e s  
namibiens au C on seil e t aux membres de l a  m ission de c e lu i - c i  qui s 'e s t  récemment 
rendue en A friq u e , e s t  de re c e v o ir  du monde e x té r ie u r  l 'a p p u i m a té r ie l n é ce ssa ire  
pour poursuiAi-re e t in t e n s i f i e r  le u r  lu t te  pour l a  l i b e r t é .  Comme 11 e s t  Indiqué 
aux paragraphes 4l  à ^3 c i-d e ssu s , le s  rep résen tan ts du SWAPO ont demandé 
instamment au C on seil de le u r  fo u rn ir  une a s s is ta n c e  sous forme de fo u rn itu re s  
m éd icales, de n o u rritu re , de vêtements e t de manuels e t de le s  a id e r  à f a i r e  
con naître  le u r  lu t te  de l ib é r a t io n .

1 1 5 .  A ce propos, le  C on seil note e t f a i t  sienn es le s  d isp o s it io n s  des ré so lu tio n s  
2 5 17  (XXIv) e t  2555 (XXIV) par le s q u e lle s  l'A ssem blée gén érale  a p r ié  tous le s  
E ta ts  de fo u rn ir  au peuple de Namibie un appui moral e t  m a té r ie l accru  dans sa 
lu t t e  lé g itim e  contre l 'o c c u p a tio n  étran gère  e t a recommandé aux in s t itu t io n s  
s p é c ia l is é e s  des N ations Unies e t aux au tres organismes In ternationau x In té re ssé s  
de l u i  fo u rn ir  une a ss is ta n c e  dans le  cadre de le u rs  a c t iv i t é s  re s p e c t iv e s .

10 /  Un rand équivaut à l , 4o d o lla r  des E ta ts-U n is .



1 1 6 .  Comme 11 e s t  b ien  connu, le s  fo rc e s  armées s u d -a fr ic a in e s  sta tio n n ées en 
Namibie fo n t p a r t ie  des e f f e c t i f s  m il i t a ir e s  s u d -a fr ic a in s , qui sont ordinairem ent
de 29 700 hommes e t peuvent a tte in d re  85 500 en cas de m o b ilisa tio n  t o t a le .  Selon
le s  d e rn iè re s  é v a lu a tio n s , le s  fo rc e s  su6.- a fr ic a in e s  en Namibie comptent
17  ООО hommes, y  compris le  personn el m il i t a ir e  e t le s  fo rc e s  de p o lic e .  Les armes 
u t i l i s é e s  par l 'A fr iq u e  du Sud pour ses a c t iv i t é s  de ré p re ss io n  à l ' i n t é r i e u r  de
la  Namibie comprennent des avions Buccaneer basés su r t r o i s  champs d 'a v ia t io n , 
l 'u n  à Katima M ulllo  dans l a  bande de C a p riv i, un au tre  à Runtu e t le  tro is ièm e  à 
Ondangua. Ces a p p a re ils  ont e ffe c tu é  des bombardements e t des attaqu es aériennes 
su r des v i l la g e s  e t des zones fo r e s t iè r e s  où l 'o n  soupçonnait l a  présence de 
g u é r i l le r o s .  On s ig n a le  qu'une base m il i t a ir e  a é té  c o n stru ite  à l 'e x tr é m ité  
o r ie n ta le  de la  bande de C a p r iv i, fa c e  au v i l l a g e  zambien de Sesheko, " a f in  de 
lu t t e r  contre le s  in f i l t r a t io n s  t e r r o r i s t e s " . En mars I970, le  chef de l a  p o lic e  
su d -a ,frlca in e  a indiqué que p lu s de 1 ООО p o l ic ie r s  é ta ie n t  perpétuellem ent en 
a le r t e ,  n u it e t jo u r , contre " l ' i n f i l t r a t i o n  de t e r r o r i s t e s ,  d 'élém ents su b v e rs ifs  
et au tres In d é s ira b le s " , en p a r t ic u l ie r  le  long des f r o n t iè r e s  entre la  Namibie 
e t l a  République. I l  a admis que le s  b eso in s de la  s é c u r ité  Im posaient une lourde 
tâche aux fo rc e s  de p o lic e .

1 1 7 .  Aux termes du General Law Amendment A ct, adopté par l 'A fr iq u e  du Sud en I969
et appliqué à la  Namibie, "quiconque aura en sa p o ssessio n  des documents r e l a t i f s  
à des questions d'armement, à des a f f a i r e s  m il i t a i r e s ,  de p o lic e  ou de sé c u r ité
e t p u b lie ra  ou communiquera ces documents d'une manière ou dans un but su sce p tib le  
de p o rte r  a t te in te  à l a  sé c u r ité  ou aux In té rê ts  de l 'A fr iq u e  du Sud, sera  coupable 
d 'un d é l i t  e t se ra  p a s s ib le , en cas de condamnation, d'une amende ne dépassant 
pas 1 500 rands ou d'une peine d'emprisonnement de sept ans au p lu s , ou des deux".

1 1 8 .  Des règlem ents t r è s  sévères concernant le s  réunions publiques dans le s  
communes a fr ic a in e s  ont é té  é d ic té s  p ar le  M in istre  de l 'a d m in is tra t io n  e t du 
développement bantous. Aux termes de ces règlem ents, le  superintendant d'une 
commune a le  pouvoir d 'in t e r d ir e  le s  réunions publiques s ' i l  estim e que l 'o r d r e  
p u b lic  risq u e  d 'ê t r e  p e rtu rb é .

Nouveaux procès de combattants de la  l ib e r t é

1 1 9 .  On se souviendra qu 'en août 19б9  ̂ s ix  su r h u it accusés namibiens ava ien t été 
reconnus coupables aux termes des d isp o s it io n s  i l l é g a le s  du Terrorism  Act e t que 
cinq d 'e n tre  eux ava ie n t é té  condamnés à l'emprisonnement à v ie  e t le  sixièm e à
18  ans de p r iso n . En a v r i l  1970  ̂ l e s  Namibiens condamnés ont f a i t  appel e t  i l  a 
é té  s ig n a lé  p ar l a  s u ite  que c 'e s t  l a  cour d 'a p p e l de Bloem fontein en A frique 
du Sud qui d e v a it  con naître de cet appel au mois d 'a o û t .

120 . Le 27 f é v r ie r  1970  ̂ l e  SWAPO a p u b lié  à Lusaka une d é c la ra tio n  se lon  la q u e lle  
le s  a u to r ité s  su d -a fr ic a in e s  se p rép ara ien t à ju g e r secrètem ent d ix  d ir ig e a n ts  du 
SWAPO pour des ch efs d 'a cc u sa tio n  tombant sous le  coup du Terrorism  A c t. 
L 'o rg a n isa t io n , qui a p ré c isé  que ses in form ations é ta ie n t  fondées su r des 
renseignem ents s o r t i s  en fraude du T e r r i t o ir e ,  a d é c laré  par la  su ite  que sept
des accusés é ta ie n t  in cu lp és de "p a r t ic ip a t io n  à des a c t iv i t é s  t e r r o r is t e s "  dans 
l a  bande de C ap riv i e t qu'un huitièm e é t a i t  accusé d 'a c t iv i t é s  analogues à Okavango,



Dans cinq de ces cas, le s d it e s  a c t iv i t é s  au ra ien t é té  e ffe c tu é e s  entre  1964 e t 
1966, s o it  avant l 'a d o p tio n  du Terrorism  A c t . Les ch efs d 'a cc u sa tio n  portés 
contre deux des accusés n 'é ta ie n t  pas connus.

121. Le SWAPO a d é c laré  que M. Brendan Kanyongola Simbwaye, v ic e -p ré s id e n t  du 
SWAPO, détenu depuis le  24 septembre 1964, é t a i t  au nombre des a c c u sé s . Les noms 
des neuf au tres é ta ie n t  le s  su ivan ts : Ш . A lexander Simon, Jo s t  Mbala S ilo k a , 
Manowa Mulibe Mahunga M z ilik a z i, Masia Ingenda, I s ia h  Muhapulo Is it im e la ,  
Wilkenson M uluti Liikongo, A lfre d  S e lo is o , Bernard Matmola Malapo et 
C h arlie  S im p atic , Le procès se s e r a it  déroulé dans le  se c re t  le  p lu s t o t a l  en 
a v r i l  19 7 0 . On ne s a i t  r ie n  des a r r ê t s  qui ont é té  rendus.



IX . PERSISTANCE DE L'ATTITUDE INTRANSIGEANTE ET NEGATIVE 
DU GOUVERNEMENT SUD-AFRICAIN

A. G én é ra lité s

122. Depuis que le  C on seil a présenté son d ern ier rap port à l'A ssem blée g én éra le , 
i l  n 'y  a eu aucun changement se n s ib le  dans la  p o lit iq u e  de l 'A fr iq u e  du Sud à 
l 'é g a r d  de la  Namibie. Le Gouvernement su d -a fr ic a in  continue de d é f ie r  l 'a u t o r i t é  
des Nations Unies e t ,  malgré le s  d éc isio n s du C on seil de s é c u r ité , i l  p o u rsu it 
l 'a p p l ic a t io n  de m esures, à la  f o i s  l é g i s la t iv e s  e t a d m in is tra t iv e s , v isa n t  à 
con so lid er son con tro le  i l l é g a l  sur le  T e r r ito ir e  et à d é tru ire  l ' i n t é g r i t é  
t e r r i t o r i a l e  de c e lu i - c i .  En 1970, i l  a p ou rsu iv i l 'é ta b lis se m e n t  de prétendus 
"homelands" pour le s  groupes ethn iqu es, en a p p lic a tio n  du fameux rapport Odendaal.
En o u tre , i l  a p r is  de n o u velles mesures en vue de t r a n s fé r e r  à l 'A fr iq u e  du Sud 
le s  pouvoirs e t le s  fo n ctio n s exercés ju sq u e -là  par des organes t e r r it o r ia u x  
conformément au South West A fr ic a  A f fa i r s  Act de I969, ce qui a eu pour e f f e t ,  
comme l ' a  d é jà  noté le  C o n se il, de ramener le  gouvernement t e r r i t o r i a l  au niveau 
des gouvernements p rovin ciau x de la  République. E n fin , le  gouvernement a continué, 
en v io la t io n  des ré so lu tio n s  du C on seil de s é c u r ité , l 'a p p l ic a t io n  i l l é g a l e  à la  
Namibie du Terrorism  A c t , adopté par l 'A fr iq u e  du Sud en I967 e t ,  selon  des 
rap ports reçus par le  C o n se il, i l  a u ra it  jugé secrètem ent un autre  groupe de d ix  
membres du SWAPO pour des d é l i t s  réprim és par ce tte  l o i  (v o ir  p ar. II9  à 121 
c i- d e s s u s ).

B. Développement des "homelands" e t t r a n s fe r t  des pouvoirs du 
gouvernement t e r r i t o r i a l  à la  République su d -a fr ic a in e

12 3 .  Le t r a n s fe r t  à l 'A fr iq u e  du Sud d'une grande p a r t ie  des pouvoirs et 
fo n ctio n s exercés ju sq u e -là  par le  gouvernement t e r r i t o r i a l  s 'e s t  p ou rsu iv i en 
1970 , conformément au South West A frica . A f fa ir s  Act de I969. C 'e s t  a in s i  que, le  
28 j u i l l e t  1970 , le  sénat su d -a fr ic a in  a approuvé un p ro je t  de l o i  supprimant un 
passage du South A fr ica n  Supreme Court A ct, en v e rtu  duquel la  nomination d'un 
juge pour la  "D iv is io n  du Sud-Ouest a f r ic a in "  d e v a it ê t re  renvoyée à l'A d m in is­
tra te u r  du T e r r i t o ir e .  C ette n ouvelle  lo i  p ré v o it  que c 'e s t  le  M in istre  de la  
ju s t ic e  de l 'A fr iq u e  du Sud qui sera  dorénavant s a i s i  des questions qui é ta ie n t  
ju sq u e -là  renvoyées à l 'A d m in istra te u r du T e r r i t o ir e .  E l le  abroge a u ss i deux 
au tres c lau se s  dont l 'u n e  a u t o r is a it  l 'u t i l i s a t i o n  des re c e t te s  du T e r r ito ir e  
pour co u vrir  to u tes le s  dépenses r e la t iv e s  à la  "D iv is io n  du Sud-Ouest a f r ic a in "  
e t l 'a u t r e  p révo yait un serment séparé par le q u e l un juge s 'e n g a g e a it  à exercer 
ses fo n ction s conformément à la  l o i  e t aux coutumes du T e r r i t o ir e .  Le 3 I  j u i l l e t ,  
le  Gouvernement su d -a fr ic a in  a présenté un p ro je t  de l o i  v isa n t à étendre à la  
Namibie le  Bantu Education Act e t le  Bantu S p e c ia l Education Act de l 'A fr iq u e  du 
Sud. Selon le  M in istre  a d jo in t  de l 'é d u c a tio n  bantoue, le  but e s s e n t ie l  recherché 
e s t  de stim u ler le s  s e rv ic e s  chargés de 1 '  enseignement dans le s  nouveaux 
" homelands" e t d 'ap p liq u er à l 'é d u c a tio n  des A fr ic a in s  du T e r r i t o ir e  la  lé g is la t io n  
qui s 'ap p liq u e  a u ss i à l 'é d u c a t io n  des A fr ic a in s  en A friq u e du Sud. On e sp é ra it  que 
le s  "c o n s e ils  l é g i s l a t i f s " ,  le s  "c o n se ils  e x é c u t ifs "  e t le s  départements de 
l 'é d u c a t io n  des "homelands" se ra ie n t  en f in  de compte chargés de promulguer le u rs  
propres "règlem ents" concernant la  c ré a tio n  e t l'en re g istre m e n t des é c o le s .



Un autre  p ro je t  de l o i ,  présenté au Parlement s u d -a fr ic a in  par le  M in istre  de 
1’ in té r ie u r  le  30 j u i l l e t ,  v i s a i t  à u n ifo rm iser le s  documents d 'id e n t ité  des 
h ab itan ts  du T e r r i t o ir e .  La c a rte  d 'id e n t ité  in d iq u e ra it  pour chaque personne 
à qu el groupe de population e l le  a p p artien t.

124. De n ou velles mesures ont a u s s i é té  p r is e s  en 1970 en vue de préparer
l ’ étab lissem en t d 'a u tre s  "homelands" pour des groupes ethniques a f r ic a in s .  En
fé v r ie r  19 7 0 , le  Département su d -a fr ic a in  de l ' ad m in istratio n  et du développement 
bantous a e ffe c tu é  une enquête a f in  de p réparer l ' i n s t a l l a t i o n  a r b i t r a i r e  e t fo rcée  
de 44 ООО Damaras dans une zone de 4 ,8  m illio n s  d 'h e c ta re s  appelée a devenir le  
"homeland" Damara 11/ .  On p ré v o it  la  c ré a tio n  d 'un c o n se il l é g i s l a t i f  qui 
assum erait progressivem ent le s  fo n ctio n s l é g i s la t iv e s  e t ad m in istra tiv e s  exercées 
actuellem ent par le  Département de l 'a d m in is tra t io n  et du développement bantous. 
Quelques fo n ctio n s e xécu tiv es se ra ie n t co n fié es  à un comité du C on seil l é g i s l a t i f ,  
qui se com poserait du chef nommé, d'un responsable désigné par lu i  e t de t r o i s  
membres é lu s  par le  C o n seil. 11 a é té  indiqué par la  s u ite  que l 'é l e c t io n  des 
chefs e t des c o n s e i l le r s  a u r a it  l ie u  avant la  f in  de 1970.

12 5 .  Environ 2 ООО Damaras ont d é jà  été  tr a n s fé r é s  de le u rs  fo y e rs  à Usakos à une 
n ou velle  commune et quelque 500 au tres Damaras ont é té  t r a n s fé r é s  à Okambahe, dans 
le  "Dam araland".

12 6 . Les p ré p a ra t ifs  en vue de l 'é ta b lis se m e n t  du "Namaland" é ta ie n t  également 
b ien  avancés e t à la  f in  de I969, on a ap p ris  que tou te  la  population  nama a v a it  
commencé à s ' i n s t a l l e r  dans le  nouveau "homeland" qui comprend le s  ré se rv e s  de 
B erseb a, T se s , K rantzplatz (G ibson) e t Soromas a in s i  qu'une rég io n  l ib é r é e  par le  
rach at de I65 anciennes fermes qui appartenaient à des B lan cs. Un c o n se il
l é g i s l a t i f  composé de ch efs e t de c o n s e i l le r s  e t de quelques membres é lu s ,  qui
assum erait progressivem ent c e rta in e s  fo n ctio n s ad m in istra tiv e s  et l é g i s la t iv e s  
exercées par le  Département su d -a fr ic a in  des a f f a i r e s  des M étis , d o it  ê t re  cré é .

12 7 . En annonçant c e tte  d é c is io n , le s  a u t o r i t é s . su d -a fr ic a in e s  ont s ig n a lé  q u 'à  
l 'e x c e p t io n  de 8OO Wamas v iv a n t dans la  ré se rv e  de Hoachanas, qui s 'o p p o sa ien t
à l 'o r d r e  de déplacement, tou te  la  population nama, s o it  environ 35 ООО personnes, 
a v a it  é té  déplacée de sa p a t r ie ,  qui a v a it  é té  d éclarée  zone "b lan ch e". I l  s 'a g i t  
des ré se rv e s  de Neuhoff, Bondelswartz e t Hoachanas. On se souviendra que le  
C on seil s 'e s t  p articu liè rem en t in q u iété  du traitem en t subi par le s  Namas Rooinasie 
de la  ré se rv e  de Hoachanas. En ja n v ie r  I969> après a v o ir  entendu le  
Rév, Markus Cooper, rep résen tan t du SWAUNIO et chef des Namas R o o in asie , qui a 
d é c r it  le s  mesures de con tra in te  u t i l i s é e s  pour fo rc e r  le s  Namas à q u it te r  le u r  
t e r r i t o i r e  t r a d it io n n e l ,  le  C on seil a publié  un communiqué de p resse  dans le q u e l 
i l  a s ig n a lé  le  ca ractè re  i l l é g a l  que r e v ê t a it  c e tte  mesure après l 'a d o p tio n  de 
la  ré so lu tio n  2145 (XXl) de l'A ssem blée g én éra le . Par la  s u it e ,  dans une le t t r e  
datée du 21 ja n v ie r  1970, le  Rév. M. Cooper a informé le  C on seil du te x te  de 
c e rta in s  documents, dont un t r a i t é  de p ro tectio n  et d 'am itié  conclu entre  le s

1 1 /  La Commission Odendaal a recommandé que le  "Damaraland" englobe Okambahe,
S e a fo n ta in , F ran sfo n te in , O tijih o ro n go , W elw itschia, une p a r t ie  du Kaokoveld 
et 223 anciennes fermes b lanches.



Pamas R ooinasie et le  Gouvernement allemand le  2 septembre I885 et un Décret 
im p éria l du 10 a v r i l  1898 , en a p p lic a t io n  duquel le  Gouvernement allemand a v a it ,  
en 19 0 2 , proclamé Hoachanas p ro p rié té  in a lié n a b le  des Ramas, Comme i l  a é té  
s ig n a lé , malgré ce t r a i t é  e t ce d é c re t , qui n 'o n t jam ais é té  dénoncés ou d é c larés  
n u ls , le s  a u to r ité s  su d -a fr ic a in e s  ont continué de s 'e f f o r c e r  d 'o b lig e r  le s  Ramas 
à q u itte r  la  r é s e r v e , notamment en re fu san t to u te  forme d 'a id e  ou d 'a s s is ta n c e  
à ceux qui r e s t a ie n t .  En août 1970, le  Rév. M. Cooper a adressé  au C o n seil une 
nouvelle  l e t t r e  dans la q u e lle  i l  a demandé une aide a f in  d 'a l lé g e r  le  so rt  des 
Ramas v iv a n t encore dans la  ré s e rv e , le sq u e ls  s o u ffra ie n t  beaucoup des conséquences 
d'une fo r te  séch eresse  et à qui é ta ie n t  re fu sé s  même le s  s e rv ic e s  sociaux le s  
p lus é lém en ta ires.

12 8 . En ju in  19 7 0 , tous le s  Hereros v iv a n t dans le  "Namaland", s o it  p lu s de 
200 personnes, ont é té  t r a n s fé r é s  dans le u r  propre "homeland" par le  Département 
su d -a fr ic a in  des a f f a i r e s  bantoues. On se ra p p e lle ra  que feu  le  chef Hosea Kutako 
s 'é t a i t  vigoureusement opposé à ce que sa t r ib u  s o it  tra n s fé ré e  à R ie tfo n te in  B lo ck , 
q u 'i l  a v a it  d é c r it  comme étan t une rég io n  sem i-dése rtiq u e .

12 9 . Les v a ste s  ré se rv e s  de g ib ie r  d 'E th osh a, d'une s u p e r f ic ie  de 57 ООО km̂  ont 
é té  a jo u tées dans le s  p lans v isa n t  à donner s u ite  aux recommandations de la  
Commission Odendaal, Le Gouvernement s u d -a fr ic a in  d e v a it in tro d u ire , en 1970, une 
lé g i s la t io n  nouvelle  tendant à p ré le v e r  sur le s  ré se rv e s  une s u p e r f ic ie  de
25 900 km2 , qui s e r a i t  a jo u tée  aux "homelands" Ovambo, Damara e t Kaokoveld.

13 0 . En j u i l l e t  1970 , le  M in istre  de l 'a d m in is tra t io n  et du développement bantous 
a annoncé que la  population  Ckavango r e c e v r a it  probablement 1 ' "autonomie" en 
octobre 19 70 , e t q u ' i l  c o n s id é ra it  que la  population Tswana "a v a it  a t te in t  le  
stade de m aturité n é c e ssa ire "  pour que des arrangements analogues p u issen t ê tre  
p r is  à son égard . Des mesures p ré lim in a ire s  ont également é té  p r is e s  en 1970 pour 
co n stitu e r  deux " homelands" à l 'in t e n t io n  des Bushmen q u i, b ien  que peu nombreux, 
sont d isp e rsé s  dans p lu s ie u rs  p a r t ie s  du T e r r ito ir e  e t sont essentiellem .ent 
nomades. Dernièrement, le s  a u to r ité s  su d -a fr ic a in e s  ont o b ligé  le s  Bushmen à 
s 'é t a b l i r  dans le s  environs de Tsumkwe, malgré le s  p ro te sta tio n s  d 'an th ro p o lo g iste s  
e t d 'a u tre s  qui craign en t l ' e f f e t  dém oralisateur que c e tte  in s t a l la t io n  p o u rra it 
a v o ir  sur ces populations trad itio n n ellem en t nomades.

1 3 1 .  Les d i f f i c u l t é s  dans le  Gebiet de Rehoboth ont é té  provoquées par la  
c ré a tio n , en d ép it des p ro te sta tio n s  de la  communauté B a s te r , d'une Rehoboth 
Investment and Development C orporation, so c ié té  d 'E ta t  dont le  C onseil d'admi­
n is t r a t io n  e s t  exclusivem ent blanc et qui e st  chargée de promouvoir le  dévelop­
pement de l 'a g r ic u l t u r e ,  des mines, du commerce, de l 'in d u s t r ie  et des fin an ces 
dans le  G eb ie t. Les rep résen tan ts de la  communauté B aster se sont é lev é s  contre 
l'a d o p tio n  par l 'A fr iq u e  du Sud, en 1969,  âe la  l é g i s la t io n  portant c ré a tio n  de la  
C orporation, du f a i t  q u 'i l s  n 'a v a ie n t pas é té  co n su lté s , que la  Corporation a u ra it  
le  d ro it  de posséder des te r r e s  e t d 'en  d isp o ser sans se so u cier de la  l o i  n i des 
coutumes E asters  en vigueur e t qu’ e l le  r é d u ir a it ,  en f a i t ,  le s  B aste rs  à un s ta tu t  
in fé r ie u r  dans le u r  propre "homeland" . Malgré le s  p ro te sta tio n s  énergiques de la  
communauté, la  Corporation a commencé ses opérations en mars 1970. Par la  s u it e ,  
lo r s  d'une réunion du B a ste re a d , le  18  ju in , à la q u e lle  ont p a r t ic ip é  200 B a s te rs , 
le s  a d v e rsa ire s  de la  Corporation ont demandé que s o it  organ isé un référendum sur 
la  qu estion  de sa v o ir  s i ,  oui ou non, la  communauté d e v a it proclamer son autonomie 
e t couper le s  l ie n s  avec le  Gouvernement de l 'A fr iq u e  du Sud.



132. Pendant la  période co n sid érée , de n ouvelles mesures ont é té  p r is e s  pour 
étendre le  régime d 'apartheid  de l 'A fr iq u e  du Sud à la  Namibie. En ja n v ie r  1970, 
i l  a é té  ré v é lé  qu 'en ce qui concerne la  ré se rv e  a fr ic a in e  de K atatu ra , s itu é e  
dans le s  environs de Windhoek, une l o i  in te r d it  aux fenmes de r é s id e r  avec le u r  
m ari, sau f s i  c e lu i - c i  e s t  né à Windhoek, ou s ' i l  v i t  dans la  ré se rv e  en y  occupant 
un emploi permanent depuis d ix  an s, ou s i  la  femme elle-même e s t  une rés id en te  de 
Windhoek. D 'au tres d écrets locaux in te rd ise n t  l 'u s a g e  de c e rta in e s  p lages aux 
A fr ic a in s ,  in te rd ise n t  d'em ployer à demeure des domestiques a fr ic a in s  dans le s  
n o u velles b an lieu es de Windhoek, e t étend le  cou vre-feu  auquel sont soumis le s  
non-Blancs dans le s  zones r é s id e n t ie l le s  b lanches.



X. ACTIVITES DES INTERETS ETRANGERS, ECONOMIQUES ET AUTRES,
EN NAMIBIE

A. S itu a tio n  s o c ia le  e t économique en Namibie

133- On s a i t  que l'économ ie de la  Namibie repose sur deux éléments : un secteu r 
d'économie monétaire prédominant qui c o e x is te  avec un secteu r t r a d it io n n e l 
d'économie de su b sistan ce . Le secteu r d'économie m onétaire e s t  lim ité  presque 
exclusivem ent à la  rég io n  de peuplement b la n c , à l ' in t é r ie \ i r  de ce que l 'o n  
ap p elle  la  "zone de p o lic e " . A l 'e x t é r ie u r  de c e tte  zone et dans le s  "homelands" , 
la  p lu p art des A fr ic a in s  de Namibie, qui co n stitu en t près de 8o p. 100 de la  
p op u lation , v iv e n t en assu ran t to u t ju s te  le u r  su b sista n ce . Bien que le  secteu r 
d'économie m onétaire se développe rapidement -  son taux de cro issan ce  e s t  de 
l 'o r d r e  de 6 à 10 p. 100 par an -  sur le s  4 l  89O A fr ic a in s  de sexe m asculin qui 
occupaient en I966 un emploi rémunéré, on ne comptait pas moins de 30 2 l6  manoeuvres 
non q u a l i f ié s ,  qui é ta ie n t  rémunérés aux taux le s  p lu s b a s , e t 7 9?6 t r a v a i l le u r s  
s e m i-q u a lif ié s ,  dont le s  s a la ir e s  é ta ie n t  nettement in fé r ie u r s  à ceux des employés 
b la n cs. Selon une étude e n tre p rise  par la  Commission économique pour l 'A fr iq u e  
à la  demande du C o n se il, la  r é p a r t it io n  du revenu n a tio n a l entre le s  d iv e rse s  
races que 1 ' on trouve en Namibie e st t r è s  défavorab le  aux groupes de population  
de couleur et a f r ic a in s .  Les tra item en ts v e rsé s  aux non-Blancs re s te n t  in fé r ie u r s  
dans tous le s  domaines, y  compris des domaines comme l'enseignem ent e t la  san té .
Dans la  p lu p art des au tres branches de l'écon om ie, le  système des emplois ré se rv é s  
empêche e ffectivem en t la  promotion de non-Blancs au -d e là  de ce rta in s  n iveaux.
Les B lancs occupent pratiquement tous le s  postes de d ire c t io n , tous le s  emplois 
de cadre et tous le s  emplois s p é c ia l is é s  dans le  T e r r i t o ir e .  En f a i t ,  i l  n 'e s t  
pas permis aux A fr ic a in s  de p a r t ic ip e r  aux a c t iv i t é s  économiques de la  zone de 
p o lic e ,  sau f en tan t que manoeuvres ou domestiques e t c e la  seulement en v e rtu  de 
co n trats tem poraires.

13 4 . Selon  la  p o lit iq u e  a c tu e lle  é ta b lie  par l 'A fr iq u e  du Sud, la  population  
a fr ic a in e  e s t  considérée en f a i t  comme un ré s e r v o ir  de main - d 'oeuvre à bon marché 
où peuvent p u iser à le u r gré le s  so c ié té s  é tran gères qui e xp lo ite n t dans le  
T e r r i t o ir e ,  avec des p r o f it s  co n sid é ra b le s , des mines e t au tres e n tre p rise s  
in d u s t r ie l le s  de grande envergure. Le la rg e  recou rs à la  m ain-d'oeuvre 
c o n tra c tu e lle , dont la  Commission in te rn a tio n a le  de ju r i s t e s  a d it  q u 'i l  
c o n s t itu a it  un exemple unique pour ce qui é t a i t  de l 'a p p l ic a t io n  méthodique e t 
e f f ic a c e  de con dition s v o is in e s  de l 'e s c la v a g e ,  v is e  à perpétuer ce tte  s itu a t io n , 
et i l  en e st de même du f a i t  que t r è s  peu de non-Blancs vont ju s q u 'à  la  f i n  des 
études secondaires et q u ' i l  n 'y  en a actuellem ent qu'une poignée qui ont un diplome 
u n iv e r s it a ir e .  Les t r a v a i l le u r s  n 'on t aucune p o s s ib i l i t é  de c h o is ir  le u rs  
employeurs ou le  type de t r a v a i l  q u 'i l s  fe ro n t , et encore b ien  moins le u rs  
conditions d 'em ploi. Les lo i s  imposées par l 'A fr iq u e  du Sud dénient aux 
t r a v a i l le u r s  a f r ic a in s  le  d ro it  de f a i r e  grève ou de rompre le u r  con trat même 
quand le s  conditions qui le u r  sont f a i t e s  sont inhumaines. Des t r a v a i l le u r s  
m igrants sont re c ru té s , habituellem ent pour des périodes de deux an s, par la  
South West A fr ica n  N ative Labour A sso c ia tio n  (SWANLA), qui fo iirn it  des t r a v a i l le u r s  
a f r ic a in s  aux employeurs b lan cs de la  zone de p o lic e . Les t r a v a i l le u r s  ne sont 
a u to r isé s  à demeurer dans ce tte  zone que pendant la  durée de le u r  con trat e t sont 
séparés de le u r  fa m ille  durant toute  c e tte  p ério d e, à l 'e x p ir a t io n  de la q u e lle



i l s  doivent retourner chez eux. Sauf lo r s q u 'i l s  ont un con trat de t r a v a i l  
tem poraire de ce typ e , la  l o i  in te r d it  aux A fr ic a in s  de q u it te r  le u rs  " homelands" 
e t d ’ e n tre r  dans la  rég io n  de peuplement b la n c .

135* L'économie m onétaire e s t  con trô lée par des in té r ê ts  é tran g ers qui p i l le n t  
le s  r ic h e sse s  de la  Namibie, E l le  e st  c a ra c té r isé e  par le  f a i t  q u 'e l le  e st 
lourdement t r ib u t a ir e  de quelques in d u str ie s  p rim aires qui e x p lo ite n t le s  r ic h e s  
resso u rces  n a tu re lle s  du T e r r ito ir e  pour le s  exp o rter. Mis à p art le  traitem ent 
de p rod u its n a tu re ls , comme la  mise en conserve du p o isso n , i l  y  a t r è s  peu 
d 'in d u s tr ie s  m anufacturières et la  p lu p art des b ien s de consommation n é cessa ire s  
au T e r r i t o ir e  sont importés d 'A fr iq u e  du Sud, La Namibie e s t  un des p lus grands 
producteurs mondiaux de diamants e t possède également en abondance d iv e rs  au tres 
minéraux comme le  plomb, le  c u iv re , le  z in c , l 'a r g e n t  e t l'u ran iu m . La v a le u r des 
diamiants rep résen te  nettement p lus de la  m oitié  de la  va le u r de tous le s  minéraux 
e x t r a i t s  en Namibie, Comme le  montrent le s  paragraphes qui su iv e n t, le s  in d u str ie s  
e x t r a c t iv e s ,  qui sont actuellem ent fortem ent dominées par des in té r ê ts  su d -a fr ic a in s  
e t des E ta ts-U n is , ont connu au cours de ces d ern ières années une expansion n o tab le , 
la  va le u r de la  production de minéraux ayant p lu s que doublé entre I962 et I9 6 7 , et 
ont a t t i r é  l 'a t t e n t io n  de p lu s ie u rs  grandes so c ié té s  in te rn a tio n a le s  q u i, 
actu ellem en t, s 'occu pent su rto u t de p rospection . De même, la  pêche à des f in s  
commerciales e st con trô lée  exclusivem ent par h u it so c ié té s  su d -a fr ic a in e s  ou par 
le u rs  f i l i a l e s ,  qui pèchent le  poisson  et le  mettent en conserve pour l 'e x p o r ta t io n . 
Le rô le  prépondérant des in vestissem en ts é tran g ers en Namibie e s t  ré v é lé  par le  
f a i t  qu 'en  ra iso n  des s o r t ie s  n ettes de b é n é fic e s , le  revenu a c tu e l du T e r r ito ir e  
é t a i t  estim é en I967 à un c h i f f r e  In fé r ie u r  de 4c m illio n s  de rands environ au 
produit in té r ie u r  b ru t , estim é à 244 m illio n s  de rands,

B, A c t iv ité s  des so c ié té s  é tran g ères

136. Le rô le  prépondérant des in té r ê ts  économiques é tran gers dans l'économ ie 
namibienne a é té  d é c r it  dans le s  rapports qui ont é té  p résen tés chaque année, 
depuis 19 6 5 , à l'A ssem blée g én éra le , par le  Comité s p é c ia l  chargé d 'é tu d ie r  la  
s itu a t io n  en ce qui concerne l 'a p p l ic a t io n  de la  D éc lara tio n  sur l 'o c t r o i  de 
l'indépendance aux pays e t aux peuples coloniaux 12/ .  Comme le  ré v è le n t ces 
ra p p o rts , a in s i  que l 'é tu d e  e ffe c tu é e  au nom du C on seil par la  Commission économique 
pour l 'A f r iq u e ,  la  production de ces s o c ié t é s , en p a r t ic u l ie r  c e l le s  qui exp lo ite n t 
des mines, rep résen te  environ 66 p. 100 du produit in té r ie u r  bru t du T e r r i t o i r e .
Le f a i t  que la  va leu r des minéraux e x t r a it s  en I969 s 'é l e v a i t  à e l le  seu le  à 
125  m illio n s  de rands a lo rs  que le  montant t o t a l  des in vestissem en ts de ces 
e n tre p rise s  étran gères e s t  probablement in fé r ie u r  à 100 m illio n s  de rands témoigne 
de la  r e n t a b i l i t é  de le u rs  a c t iv i t é s .  Le paragraphe c i-a p rè s  expose et met à jou r 
le s  renseignem ents dont on d ispose à ce s u je t .

12 /  Documents o f f i c i e l s  de l ’ Assemblée g én éra le , dix-neuvièm e se ss io n , Annexes, 
Annexe N0 15 , document A/5840; Ib id . ,  vingt-deuxièm e se ss io n . Annexes, 
point 24 de l 'o r d r e  du jo u r , document A/6868/Add. 1 , appendice I I ;  IM d . , 
v in g t-tro is iè m e  se ss io n , Annexes, point 68 de l'_ordre du jo u r , document 
A/7320/Adà.1 , appendice I I ;  e t A/7752  e t Add, 1 / v o i r  Documents o f f i c i e l s  
de l'A ssem blée g én é ra le , v ingt-quatrièm e se ss io n , Supplément N0 23 A
ГА/7623/Rev. l/Add.



137- Comme on l ' a  indiqué précédemment, l 'e x t r a c t io n  des diamants e s t  la  plus 
ren tab le  des in d u str ie s  e x p lo ité e s  par des é tran g ers  en Namibie; la  production de 
diamants a été  évaluée en I969 à 70 m illio n s  de ran ds. D 'après le s  renseignem ents 
dont on d isp o se , l 'e x p lo i t a t io n  sur la  te r r e  ferme e st une opération  t r è s  re n ta b le , 
le  rapport entre le s  coûts d 'e x p lo ita t io n  et le s  p r o f i t s  nets ayant é té  de 1 pour 
4 ,6  en 1969. Cette in d u str ie  e st quasiment monopolisée par la  C onsolidated Diamonds 
o f South West A fr ic a  L td . , so c ié té  qui e s t  dans une la rg e  mesure entre le s  mains 
de 1 ' Anglo-American Corporation o f  South A fr ic a ,  par l 'in te r m é d ia ire  de sa f i l i a l e ,  
la  De Beers Consolidated Mines o f South A fr ic a ,  L td . La so c ié té  d é tie n t le s  d ro its  
d 'e x p lo ita t io n , v a la b le s  ju sq u 'en  l 'a n  2 0 10 , d'une concession  m inière de 
10 259 m iles c a r r é s , s itu é e  au sud de la  Namibie, e t s'occupe a u s s i d 'e x p lo ita t io n  de 
gisements marins en v e rtu  d 'accord s avec la  Marine Diamonds Corporation ( e l l e  a u ss i 
f i l i a l e  de la  De B eers) e t la  T id a l Diamonds (SWA) (P ty ) L td . ,  so c ié té  qui e st  
entre le s  mains de la  Consolidated Diamonds (54 p. 100) e t de la  G etty O il Company 
des E tats-U n is d'Amérique. La Consolidated Diamonds e s t  un des prin cip au x 
producteurs de diamants du monde. En I969,  e l le  a e x t r a i t  au t o t a l  2 034 292 ca ra ts  
(y  compris 183 8 13  c a ra ts  provenant de la  concession  de la  T id a l Diamonds) qui lu i  
ont l a i s s é  un p r o f i t  net de 48,9  m illio n s  de rands après déduction des impôts 
s 'é le v a n t  à 33^7 m illio n s  de ran ds. Les d iv id en d es, qui sont dans le u r q u asi- 
t o t a l i t é  d is tr ib u é s  en A frique du Sud, se sont é le v é s  à 23,9  m illio n s  de ran ds.

13 8 . A la  f in  de 19б9  ̂ l a  Strathmore S e rv ic e s  and Einance Corporation d 'A friq u e  du 
Sud a e n tre p ris  de n ou velles opérations de p rospection  de mines de diamants sur le  
l i t t o r a l  sur une zone de t r o i s  m iles d é lim itée  par le s  f le u v e s  Hoanab et Unjab.
En décembre 1969^ c e tte  so c ié té  a f a i t  sa v o ir  q u 'e l le  a v a it  décidé de co n stru ire  une 
usine de sép aratio n  des diamants dont le  coût s 'é l è v e r a i t  à un m illio n  de rands.

139* Le secteu r des métaux communs de l ' in d u s t r ie  m inière e st dominé par la  
Tsumeb Corporation qui fo u rn it  80 p. 100 de la  production to ta le  de minéraux communs 
et la  South West A fr ic a  Company. Ces deux so c ié té s  produisent du plomb, du c u iv re , 
du z in c , du vanadium, de l ' é ta in  et d 'a u tre s  so u s-p ro d u its . La Tsumeb Corporation 
a pour p rin cip au x  ac tio n n a ire s  deux compagnies m inières des E ta ts-U n is , 1 ' American 
Metal Climax et la  Newmont Mining C orporation , qui détiennent chacune 29 p. 100 
des a c t io n s , tan d is que la  South West A fr ic a  Company e s t  con trô lée  par la  
Consolidated Gold F ie ld s ,  L td . d 'A fr iq u e  du Sud, 1 ' Anglo-American Corporation 
et la  B r i t is h  South A fr ic a  Company. Le z inc e x t r a it  par la  South West A fr ic a  
Company de ses mines de Berg Aukas, a in s i  que la  production d'une nouvelle  mine 
récemment ouverte à Rosh P lnah, dans la  rég io n  m érid ionale de la  Namibie, par 
1 ' Iron  and S te e l Corporation o f South A fr ic a ,  e s t  exporté dans sa t o t a l i t é  ve rs  
l 'A fr iq u e  du Sud. La découverte récen te  de nouveaux gisem ents de m inerais communs, 
en p a r t ic u l ie r  de grandes q u an tités de c u iv re , a beaucoup in té re ssé  le s  m ilieu x  
d 'a f f a i r e s  é tra n g e rs .

l 4o. Parmi le s  au tres so c ié té s  é tran gères ayant des in té r ê ts  dans l 'e x t r a c t io n  ou la  
prospection  de m inerais communs dans le  T e r r i t o i r e ,  on peut mentionner : la  
K le in  Aub Copper Mine, dans le  Gebiet de Rehoboth,contrôlée par des in té r ê ts  
s u d -a fr ic a in s ; la  Falconbridge (SWA) (p ty . ) L td . e t l ' Osmites Mining Company, 
qui sont to u tes le s  deux des f i l i a l e s  de la  Falconbridge N ickel Mines du Canada et 
qui sont actuellem ent en t r a in  d 'o u v r ir  dans le  Gebiet de Rehoboth une mine de 
cu ivre  dont on p ré v o it  q u 'e l le  pourra ê tre  exp lo ité e  en 1971;  e t l ' Etosha M inerais, 
f i l i a l e  d'une so c ié té  canadienne q u i, d 'a p rè s  le s  renseignem ents dont on d isp o se ,



s 'o c c u p e ra it  de pro spectio n  de c u iv re , de plomb et de z in c . Un événement marquant 
en 1969 a é té  l ’ annonce par la  R io  T into  South A fr ic a  (P ty . ) L td . ,  f i l i a l e  de la  
so c ié té  in te rn a tio n a le  du même nom, d 'in v estisse m en ts  d 'un m illio n  de rands pour 
l'aménagement d'une mine d'uranium  à R ôssing près de Swakopmund, qui d e v ra it  
commencer à produire en 1973* En ve rtu  d 'un accord récen t avec le  Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d 'Ir la n d e  du Bord, l'u ran iu m  produit par ce tte  
mine sera  fo u rn i à la  Commission de l 'é n e r g ie  atomique du Royaume-Uni.

1 4 1 .  Les deux p r in c ip a le s  opérations de p rospection  de minéraux communs qui sont 
o rie n té es  su rto u t v e rs  la  découverte de cu ivre  e t sont fin an cées par des cap itaux 
é tra n g e rs , sont e ffe c tu é e s  par des consortiums : le  FEDSWA Consortium (regroupant
la  K le in  Aub Copper Co. L td . e t ses t r o i s  so c ié té s  mères, la  Federale  Mynbou-General 
Mining Group, la  Federale  V olksbeleggings Bpk. e t la  Marine Products L td . , tou tes 
co n trô lées par des in té r ê ts  s u d -a fr ic a in s ) ; e t 1 ' A fr ic a  T rian g le  Mining,
P rosp ectin g  and Development Company ( P t y . ) L td . (dont le s  ac tio n n a ire s  sont 
l ' A nglo-T ran svaal C onsolidated Investment Co. L td . ,  1 ' Anglo-American De Beers 
e t la  United S ta te s  S te e l  C orporation ). La concession accordée au 
FEDSWA Consortium couvre une zone de 8 500 m iles entre K le in  Aub et la  f r o n t iè r e ,  
tan d is  que la  concession accordée à 1' A fr ic a  T rian g le  Company rep résen te  au t o t a l  
1 5C0 m iles ca rrés  r é p a r t is  en p lu s ie u rs  lo t s  d is t in c t s  s itu é s  dans le s  d i s t r i c t s  
du Eehoboth et du Gobabis. Selon  une d é c la ra tio n  f a i t e  en 1969 par l 'in s p e c te u r  
p r in c ip a l des mines du t e r r i t o i r e ,  85 concessions rep résen tan t au t o t a l  une 
s u p e r f ic ie  d 'en v iro n  8 m illio n s  d 'h e c ta re s  ava ien t été  accordées aux f in s  de 
p rospection ,pour la  p lu p art à des so c ié té s  s u d -a fr ic a in e s .

1 42 . Outre le  c u iv re , l 'u n  des p rin cip au x p roduits qui f a i t  l 'o b je t  d'une 
p ro spection  in te n siv e  à l 'h e u r e  a c tu e lle  e s t  le  p é tr o le . Depuis 1968 , des zones 
d'une s u p e r f ic ie  t o ta le  de 30 ООО m iles ca rrés  au la rg e  des côtes e t de 80 ООО m iles 
ca rrés  sur la  t e r r e  ferme ont é té  cédées à b a i l  à des s o c ié t é s ,  su rto u t à des 
f i l i a l e s  d 'im portantes so c ié té s  p é tr o liè r e s  in te rn a t io n a le s , qui s 'occu pent 
actuellem ent de la  p ro sp ectio n . Les so c ié té s  in te rn a tio n a le s  mères in té re ssé e s  
sont : la  S h e ll  E xp lo ratio n  e t la  B r it is h  Petroleum  du Royaume-Uni, la  G u lf O il 
Company des E ta ts-U n is , l a  Chevron O il (une f i l i a l e  de la  Standard O il de 
C a l i fo r n ie ) ,  la  H. M. Mining and E xp lo ration  Company en a s so c ia t io n  avec la  
Syracuse O il Company (to u tes  le s  deux du Royaume-Uni), la  Woodford O il and Gas 
(Canada), la  De Beers O il (A friqu e du Sud) e t la  S o cié té  n atio n a le  des p é tro le s  
d 'A q u ita in e  (F ran ce). En o u tre , 1 ' Etosha Petroleum  Company de Toronto, qui 
d é tie n t depuis longtemps une concession dans la  rég io n  d 'Etosha Pan, a e n tre p ris
de nouveaux fo rages d 'e x p lo ra t io n  en 1969.

14-3 . La pêche, qui e st  devenue au cours des v in g t d ern ières années la  deuxième 
in d u str ie  de la  Namibie, rep résen te  un in vestissem en t de l 6,4  m illio n s  de rands 
dont 8 5 ,5  p. 100 proviennent de l 'A fr iq u e  du Sud et l 4,5  p . 100 d 'a u tre s  pays 
é tra n g e rs . En I968, c e tte  in d u str ie  a d éclaré  des b é n é fice s  de p lu s de 40 m illio n s 
de ran ds. Huit so c ié té s  im portantes dominent c e tte  branche de l ' in d u s t r ie ;  ce 
sont s o it  des so c ié té s  s u d -a fr ic a in e s , s o it  des f i l i a l e s  de ces s o c ié té s .

l 44 . Outre le s  mines et la  pêche q u i, comme on l ' a  montré p lus h au t, dominent 
l'économ ie namibienne et sont presque exclusivem ent aux mains des in té r ê ts  
é tra n g e rs , i l  r e s te  une tro isièm e in d u str ie  de b ase , à sa v o ir  l ' a g r ic u lt iire  
commerciale qui rep résen te  environ un sixièm e du produit in té r ie u r  b ru t. C on trai­
rement aux au tres in d u str ie s  p rim a ire s , l 'a g r ic u lt u r e  commerciale n 'e s t  pas le



f a i t  en Namibie d 'im portantes so c ié té s  é tran gères mais e l le  e s t  néanmoins totalem ent 
entre  le s  mains de n o n -A frica in s e t le s  fo n ctio n s de g estio n  et de con trô le  y sont 
rem plies par des B lan cs. A cause de l 'a r i d i t é  de la  Namibie, l 'a g r ic u lt u r e  
commerciale co n siste  su rto u t en é levage  de b é t a i l  e t de moutons. L 'a c t i v i t é  la  
p lu s ren tab le  e st  l 'é le v a g e  du ca racu l auquel se consacrent environ 2 500 a g r i ­
cu lteu rs  b lan cs ; le s  peaux sont vendues à des so c ié té s  co n trô lées par des in té r ê ts  
b ritan n iq u es qui le s  revendent aux enchères à Londres,



X I. ACTION EU CONSEIL DE SECURITE CONCERNANT LA NAMIBIE

145* Dans ses rapports précéd en ts, le  C on seil des N ations Unies pour la  Namibie a 
sou lign é  l'im p o rtan ce  q u 'i l  a t ta c h a it  aux mesures par le s q u e lle s  le  C o n seil de 
sé c u r ité  s 'a c q u i t t a i t  de la  re sp o n sa b ilité  d ire c te  de l 'O rg a n isa tio n  des Nations 
Unies à l 'é g a r d  de la  Namibie e t de son peuple.

l 46 . I l  convient p e u t-ê tre  de rap p e ler que le  C on seil de sé cu r ité  s'occupe de la  
question  de Namibie depuis que l'A ssem blée gén érale  a adopté sa ré so lu tio n  
2 14 5  (XXI) par la q u e lle  l'A ssem b lée , après a v o ir  décidé que le  mandat exercé par 
l 'A fr iq u e  du Sud pour ad m in istrer le  T e r r ito ir e  é t a i t  terminé e t après a v o ir  déclaré  
que, désorm ais, la  Namibie r e le v a i t  directem ent de la  re sp o n sa b ilité  de l 'O rg a n i­
sa tio n  des Nations U nies, a appelé l 'a t t e n t io n  du C o n seil de sé cu rité  sur la d it e  
ré so lu t io n .

14T. U ltérieu rem ent, le  I9  mai 1967^ en f ix a n t  le s  m odalités de l 'a p p l ic a t io n  de la  
ré so lu tio n  2l 45 (XXl), l'A ssem blée gén érale , au paragraphe 5 de l a  se c t io n  IV de sa 
ré so lu tio n  2248 (S-V) a invoqué l 'a p p u i du C on seil de sé cu rité  en p r ia n t  le d it  
C o n se il de prendre to u tes le s  mesures appropriées pour perm ettre au C on seil pour la  
Namibie de s 'a c q u it t e r  des fo n ctio n s e t re sp o n sa b ilité s  que l'A ssem blée gén érale  
lu i  a v a it  c o n fié e s .

1 48 . Le C on seil de sé cu r ité  a é té  s a i s i  de la  question pour la  prem ière fo is  en
1968 , l o r s q u 'i l  s 'e s t  occupé du procès i l l é g a l  e t  de l a  condamnation dont un groupe
de Namibiens a v a it  é té  l 'o b j e t  en v io la t io n  du s ta tu t  in te rn a t io n a l du T e r r ito ir e  
e t  des d r o its  des personnes en qu estion . A ce tte  époque, dans ses ré so lu tio n s
245 (1968) e t 246 (19 6 8 ), le  C o n seil de sé cu rité  a reconnu que l 'O rg a n isa t io n  des 
N ations Unies e t ,  en p a r t ic u l ie r ,  le  C on seil pour la  Namibie ava ien t une 
re sp o n sa b ilité  sp é c ia le  à l 'é g a r d  du peuple e t  du T e r r ito ir e  de la  Namibie.

149 . Au début de I969, le  C on seil de sé cu r ité  s 'e s t  attaqué au coeur du problème e t ,
p ar sa  ré so lu tio n  264 (1969)^ a réa ffirm é  "sa  re sp o n sa b ilité  sp é c ia le  à l 'é g a r d  du 
peuple e t du T e r r ito ir e  nam ibiens" e t a demandé au Gouvernement su d -a fr ic a in  "de 
r e t i r e r  Immédiatement son ad m in istratio n  du T e r r i t o i r e " ,  Aux termes de ce tte  
ré s o lu t io n , le  C on seil de sé c u r ité  a assumé la  re sp o n sa b ilité  de ce tte  question en 
v e rtu  du C hapitre V de l a  Charte e t ,  en même temps, a confirmé q u 'i l  s 'a c q u i t t a i t
de la  re sp o n sa b ilité  qui lu i  incom bait en v e rtu  de la  ré so lu tio n  2248 (S-V) de 
l'A ssem b lée  g én éra le .

15 0 . Constatant que l 'A fr iq u e  du Sud ne s 'é t a i t  pas conformée aux d isp o s it io n s  de 
la  ré so lu tio n  264 (19 6 9 ), le  C o n seil de sé cu rité  a adopté, le  12 août 1969,  sa 
ré so lu tio n  269 (1969) p ar la q u e lle ,  notamment ;

"Le C on seil de s é c u r ité ,

Condamne le  Gouvernement de l 'A fr iq u e  du Sud pour son re fu s  de se 
conformer à la  ré so lu tio n  264 (1969) e t pour le  d é fi  p e r s is ta n t  q u 'i l  oppose 
à l 'a u t o r i t é  de l 'O rg a n isa t io n  des Nations U nies;



Demande au Gouvernement su d -a fr ic a in  de r e t i r e r  son ad m in istratio n  du 
T e r r ito ir e  Immédiatetnent e t ,  en tou t é ta t  de cause, avant le  4 octobre 19б9;

Dé clde que, s i  le  Gouvernement s u d -a fr ic a in  ne se conforme pas aux 
d isp o s it io n s  du paragraphe précédent de la  p résen te  ré so lu tio n , le  C on seil 
de sé c u r ité  se réu n ira  immédiatement pour a r r ê t e r  des mesures e f f ic a c e s ,  
conformément aux d isp o s it io n s  appropriées des C hapitres p e rtin e n ts  de la  
Charte des Nations U nies; . . . "

1 5 1 .  Le 3 octobre I969, le  S e c ré ta ire  gén éra l a informé le  C on seil de sé c u r ité  q u 'i l  
a v a it  reçu  du M in istre  des a f f a i r e s  é tran g ères de l 'A fr iq u e  du Sud une réponse I3 /  
r e la t iv e  à ce tte  ré so lu tio n . Dans sa réponse, le  M in istre  des a f f a i r e s  é tran gères
a exposé une fo is  de p lu s le s  arguments d é jà  invoqués par lu i  pour j u s t i f i e r  sa 
non-exécution de la  ré so lu t io n , se fondant sur un raisonnement ju rid iq u e  
fa l la c ie u x  et une déform ation des f a i t s  h is to r iq u e s  que son gouvernement a v a it  
d é jà  invoqués pour co n tester la  v a l id i t é  de la  ré so lu tio n  2145 (XXl) de l'A ssem blée 
g én érale , e t 1 1  a a jouté que le s  mêmes ra iso n s  s 'a p p liq u a ie n t  avec la  même fo rce  
à to u tes le s  ré so lu tio n s  p o s té r ie u re s , y compris c e l le s  du C on seil de s é c u r ité , 
qui é ta ie n t  fondées sur la d it e  ré so lu tio n .

15 2 . Devant ce tte  s itu a t io n , le  C on seil pour la  Namibie a envoyé le  10 octobre I969, 
une le t t r e  au C on seil de sé c u r ité  ( s / 947l )  dans la q u e lle  i l  a exprimé sa v iv e  
Inquiétude devant la  manière provocante e t n égative  dont le  Gouvernement 
su d -a fr ic a in  donnait s u ite  à la  ré so lu tio n  269 (1969) ¿Lu C on seil de sé cu rité
et a appelé l 'a t t e n t io n  du C on seil de sé cu r ité  sur l 'u rg e n te  n é c e ss ité  d'une actio n  
e f f ic a c e  de sa p art pour f a i r e  exécu ter sa ré so lu tio n  269 (19б9 )* Le 
1er décembre I969, au paragraphe 4 de sa ré so lu tio n  2 5 17  (XXIV), l'A ssem blée 
gén érale  a appelé l 'a t t e n t io n  du C on seil de sé cu r ité  sur la  n é ce ss ité  de prendre 
le s  mesures ap p ro priées, conformément aux d isp o s it io n s  p ertin en tes  de la  Charte, 
pour apporter une so lu tio n  à la  grave s itu a t io n  qui s 'é t a i t  créée du f a i t  du re fu s  
de l 'A fr iq u e  du Sud de r e t i r e r  son ad m in istratio n  de la  Namibie.

15 3 .  E n su ite , le  C o n seil de sé cu r ité  a adopté, le  30 ja n v ie r  1970> sa ré so lu tio n  
276 (1970) 14/ par la q u e lle ,  après a v o ir  rappelé sa ré so lu tio n  269 (1969)^ ü  a 
condamné énergiquement le  re fu s  du Gouvernement su d -a fr ic a in  de se conformer aux 
ré so lu tio n s  de l'A ssem blée gén érale  e t  du C on seil de sé cu r ité  r e la t iv e s  à la  
Namibie e t ,  au paragraphe 2 , a d éclaré  que la  présence continue des a u to r ité s  
su d -a fr ic a in e s  en Namibie é t a i t  i l l é g a l e  e t  qu'en conséquence tou tes le s  mesures 
p r is e s  p ar le  Gouvernement s u d -a fr ic a in  au nom de l a  Namibie ou en ce qui la  
concernait après la  cessa tio n  du mandat é ta ie n t  i l l é g a l e s  e t in v a lid e s . Le 
C on seil de sé cu r ité  a demandé à tous le s  E ta ts , en p a r t ic u l ie r  à ceux qui a va ie n t 
des In té r ê t s  économiques e t au tres en Namibie, de s 'a b s t e n ir  de to u tes r e la t io n s  avec 
le  Gouvernement s u d -a fr ic a in  qui é ta ie n t  incom patibles avec le  paragraphe 2 de
la  ré so lu t io n .

1 3 /  S/9463 e t A dd.l e t  2 . La réponse précédente de l 'A fr iq u e  du Sud concernant la
ré so lu t io n  264 (1969) e s t  rep roduite  dans le  document S /9204.

14/ Le C on seil de sé cu r ité  s 'e s t  réuni pour examiner la  question de Namibie le
28 ja n v ie r  1970 , sur l a  demande de 58 E ta ts  Membres.



154 . Aux termes de ce tte  ré so lu tio n , le  C o n seil de sé cu rité  a con stitu é  un 
sous-com ité ad hoc chargé d 'é tu d ie r  le s  moyens p ar le sq u e ls  le s  ré so lu tio n s  
p e rtin e n te s  du C o n se il, y compris la  ré so lu tio n  276 (I970) pouvaient ê tre  e f f e c t i ­
vement app liquées conformément aux d isp o s it io n s  appropriées de la  Charte, compte 
tenu du re fu s  f la g r a n t  de l 'A fr iq u e  du Sud de se r e t i r e r  de la  Namibie, e t de lu i  
p ré sen ter ses recoraftiandations. Le C o n seil de sé cu r ité  a p r ié  tous le s  E ta ts ,  a in s i 
que le s  in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  e t le s  au tres organes in té re ssé s  des Nations Unies 
de fo u rn ir  au Sous-Comité tous renseignements e t toute autre a ss is ta n c e  dont 11 
p o u rra it  a v o ir  besoin  pour s 'a c q u it t e r  de sa tâch e.

155» Conformément à la  ré so lu tio n , le  Sous-Comité ad hoc a demandé des re n s e i­
gnements r e l a t i f s  à ses travaux au C on seil pour l a  Namibie I5 /  a in s i  qu 'à  d 'a u tre s  
organes des Nations U nies, aux in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  e t aux E ta ts  Membres; 
ces renseignem ents lu i  ont é té  fo u rn is . Le 7 j u i l l e t  1970  ̂ ü  a présenté ses 
rap ports e t  recommandations au C on seil de s é c u r ité , qui le s  a examinés à sa 
1550ème séance, le  29 j u i l l e t  1970.

15 6 . A la  f in  de ce tte  réunion, le  C on seil de sé cu rité  a adopté deux ré so lu tio n s  
sur la  Namibie.

157- Dans la  première de ces ré so lu tio n s , à sa v o ir  la  ré so lu tio n  283 ( 1970)̂
C o n seil de sé cu rité  a demandé à tous le s  E ta ts  de prendre un c e rta in  nombre de 
mesures, notamment de s 'a b s t e n ir  de to u tes re la t io n s  diplom atiques, c o n su la ire s , 
com m erciales, f in a n c iè re s  ou au tres avec l 'A fr iq u e  du Sud qui in d iq u era ien t q u 'i l s  
recon n aissen t l 'a u t o r i t é  du Gouvernement su d -a fr ic a in  sur le  T e r r ito ir e  de la  
Namibie, e t  de décourager le u rs  r e s s o r t is s a n ts  d 'e n tre te n ir  de t e l l e s  r e la t io n s .

15 8 . En p a r t ic u l ie r ,  aux paragraphes 10 e t 12 de la  ré so lu tio n , le  C o n seil de 
sécu h lté  s 'e s t  adressé au C on seil des Nations Unies pour l a  Namibie e t  à l'A ssem blée 
gén érale  dans le s  termes su ivan ts ;

"Le C on seil de s é c u r ité ,

10 , P r ie  le  C on seil des Nations Unies pour la  Namibie de f a i r e  t e n ir  
au C o n se il de sé cu r ité  le s  r é s u lta t s  de son étude e t des p ro p o sitio n s 
concernant la  d é liv ran ce  de p assep o rts e t  de v is a s  aux Namibiens e t 
d 'en trepren dre une étude e t de form uler des p ro p o sitio n s concernant la  
réglem entation sp é c ia le  r e la t iv e  aux p assep o rts e t aux v is a s  qui d e v ra it  
ê t r e  adoptée par le s  E ta ts  pour le s  voyages de le u rs  r e s s o r t is s a n ts  en 
Namibie;

12 . Demande à l'A ssem blée g én érale , à sa vingt-cinquièm e se ss io n , 
d 'é t a b l i r  un Fonds des Nations Unies pour la  Namibie a f in  de p o rter 
a ss is ta n c e  aux Namibiens ayant s o u ffe r t  de p ersécu tio n s e t de fin an cer

15 /  S/9863 e t C o r r . l ,  annexe I I I ,  p. 1 à 3 .
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un programme gén éra l d'enseignem ent e t de form ation pour le s  Namibiens en 
tenant p articu liè re m en t compte du f a i t  que, dans l 'a v e n i r ,  i l s  seront 
resp on sables de l 'a d m in is tra t io n  du T e r r i t o i r e ; " ,

159« La deuxième ré so lu tio n  adoptée par le  C o n seil de sé cu r ité  le  même jo u r , à 
sa v o ir  l a  ré so lu tio n  284 ( 19 7 0 ), e s t  l i b e l l é e  en p a r t ie  comme s u it  :

"Le C on seil de s é c u r it é ,

Considérant qu'un a v is  c o n s u lta t i f  de l a  Cour in te rn a tio n a le  de Ju s t ic e  
s e r a i t  u t i le  au C o n seil de sé cu r ité  pour continuer à examiner la  question 
de Namibie e t pour l a  r é a l is a t io n  des o b je c t i f s  recherchés par le  C o n se il,

1 . Lé eide de soum ettre, conformément au paragraphe 1 de l 'A r t i c l e  96 
de la  C harte, la  question su ivan te  à la  Cour in te rn a tio n a le  de Ju s t ic e  en 
demandant qu'un a v is  c o n s u lta t i f  s o it  transm is au C on seil de sé c u r ité  à une 
date rapprochée :

'Q u e lles  sont le s  conséquences ju r id iq u e s  pour le s  E ta ts  de la  présence 
continue de l 'A fr iq u e  du Sud en Namibie, nonobstant la  ré so lu tio n  
276 (1970) Jn  C o n seil de s é c u r ité ? '

2 . P r ie  le  S e c ré ta ire  gén éra l de tran sm ettre la  p résente  ré so lu tio n  
à la  Cour in te rn a tio n a le  de J u s t i c e ,  conformément à l 'A r t i c l e  65 du S ta tu t 
de l a  Cour, en y  jo ig n an t tout document pouvant s e r v ir  à é lu c id e r  la  
q u estio n ."

16 0 . Dans ses con clu sion s, rep ro d u ites au ch ap itre  X II c i-a p r è s , le  C on seil 
p résente ses o b servation s sur la  s itu a t io n  créee par l'a d o p tio n  de ces ré so lu t io n s . 
A ce propos, i l  e s t  à remarquer que ces ré so lu t io n s , b ien qu'adoptant un c e r ta in  
nombre de recommandations soumises par le  C on seil à l'A ssem blée générale  à sa 
vingt-quatrièm e se ss io n  I7 /  e t  fa is a n t  é ta t  des a c t iv i t é s  du C on seil de sé cu r ité  
r e la t iv e s  à ce tte  qu estion , ne con stitu en t pas cependant par elles-mêmes le  genre 
d 'a c t io n  e f f ic a c e  envisagé par le  C on seil pour la  Namibie e t par l'A ssem blée 
gén érale  dans sa ré so lu tio n  2 5 I7  (XXIV).

17 /  Documents o f f i c i e l s  de l'A ssem blée g én érale , v ingt-quatrièm e se ss io n . 
Supplément N0 24 (A/76247Н еу.l ) , p ar. 121.



A. G é n é ra lité s

1 6 1 .  Au cours de l a  période sur la q u e lle  porte le  p résen t rap p ort, l 'A fr iq u e  du 
Sud a continué de d é f ie r  l 'O rg a n isa tio n  des Nations Unies en ce qui concerne la  
Namibie avec la  même arrogance e t ce d é fi  a p r is  des p roportions n ouvelles e t 
in q u ié ta n te s . En v io la t io n  f la g ra n te  des ré so lu tio n s  p ertin e n te s  de l'A ssem blée 
g én érale  e t  du C on seil de sé cu r ité  e t ,  en f a i t ,  des o b lig a t io n s  q u 'i l  a v a it  
co n tractées en v e rtu  de l 'a n c ie n  mandat, le  Gouvernement su d -a fr ic a in  a p r is
de n o u velles m.esures i l l é g a le s  en vue de d é tru ire  l 'u n i t é  du T e r r ito ir e  e t de 
r é a l i s e r  son in corp o ration  de f a i t  à l 'E t a t  s u d -a fr ic a in ; en p a r t ic u l ie r ,  l 'A fr iq u e  
du Sud, poursuivant l 'a p p l ic a t io n  du Plan Odendaal, a in t e n s if ié  la  créatio n  de 
s o i-d is a n t  " fo y e rs "  - c réatio n  qui en tra în e  des déplacements en masse d 'A fr ic a in s  
ve rs  le s  zones sép arées. Ce processus se t r a d u it  pour la  Namibie par un 
renforcem ent de la  p o lit iq u e  d 'apartheid  de l 'A fr iq u e  du Sud, de so rte  que 
l'immense m ajorité  de la  population  ne peut jo u ir  des d ro its  de l'homme le s  p lus 
é lém e n ta ires. L ’ in t e n s if ic a t io n  des so i-d is a n t  mesures de s é c u r ité , y compris 
le s  nouveaux procès In ten tés contre le s  combattants de la  l ib e r t é  en v io la t io n  
des ré so lu tio n s  p ertin e n te s  du C on seil de sé cu r ité  e t de l'A ssem blée gén é ra le , 
prouve à la  fo is  l 'a t t i t u d e  in tra n sig e a n te  de l 'A fr iq u e  du Sud e t la  ré s is ta n c e  
héroïque du peuple de Namibie dans sa lu t te  lé g itim e  pour la  l ib e r t é  et 
1 ' indépendance,

16 2 . Pour ces ra iso n s , le  C on seil e s t  dans la  t r i s t e  o b lig a t io n  de conclure
que la  s itu a t io n  en Namibie s 'e s t  encore d é té r io ré e  e t que le  danger d'une guerre 
r a c ia le ,  avec to u tes le s  conséquences q u 'e l le  a u ra it  pour la  p a ix  e t la  sé cu r ité  
in te rn a t io n a le s , a augmenté.

16 3 . L 'adoption  par le  C on seil de sé cu r ité  de la  ré so lu tio n  276 (1970)> su iv ie  des 
ré so lu tio n s  283 (1970) e t 284 ( 19 7 0 ), co n stitu e  un f a i t  nouveau im portant e t 
s i g n i f i c a t i f  en ce qui concerne la  question de la  Namibie.

1 64 . De l ' a v i s  du C on seil pour la  Namibie, cependant, le s  mesures p r is e s  par le  
C o n seil de sé cu r ité  au cours de l'an n ée  1970? Q.ui sont ré c a p itu lé e s  dans la  
se c tio n  XI c i-d e ssu s , ne con stitu en t que des mesures p ré lim in a ire s  qui re s te n t  
en-deçà des mesures q u 'av a le n t en visagées le  C on seil dans son précédent rapport I8/ 
e t l'A ssem blée gén érale  dans sa ré so lu tio n  2517 (XXIV). Le C on seil pour la  
Namibie demeure convaincu que la  s itu a t io n  c r it iq u e  qui règne dans le  T e r r i t o ir e ,  
p ar su ite  du d é fi constant opposé par l 'A fr iq u e  du Sud aux d éc is io n s de l'ONU, 
ap p elle  l 'a d o p tio n  de mesures p lu s e f f ic a c e s  par le  C on seil de sé c u r ité  a f in  
d 'a s s u r e r  le  r e t r a i t  de l 'A fr iq u e  du Sud de ce T e r r i t o ir e .

18 /  I b id . , Supplément N0 24 (A /7624/Rev.l ) ,



165* Les d iscu ss io n s  e t  n égociation s menées par le  C on seil au cours des deux 
d ern ières années ont abouti à la  s ig n atu re  en j u i l l e t  I97O d 'acco rd s o f f i c i e l s  avec 
le s  Gouvernements de l'Ouganda et de la  Zambie qui perm ettront au C o n se il de 
d é l iv r e r  des t i t r e s  de voyage e t des p iè ce s  d 'id e n t ité  aux Namibiens se trouvant 
dans ces p ays. Les documents seront d é liv r é s  p ar l 'in te r m é d ia ir e  d 'un bureau 
ré g io n a l qui sera  ouvert prochainement à Lusaka. En o u tre , à la  s u ite  des 
n égo ciation s qui ont eu l ie u  entre le  C o n seil e t le s  Gouvernements de l 'E t h io p ie  e t 
du Kenya, ceu x-c i ont accepté le s  termes d 'acco rd s s im ila ir e s ,  é ta n t entendu que 
le u r  accep tatio n  o f f i c i e l l e  s e r a it  communiquée u ltérieurem ent par é c r i t .  Le 
C o n seil a également p o u rsu iv i le s  n égo ciation s avec le  Gouvernement du Botswana et 
c e lu i de la  République-Unie de Tanzanie e t e s t  parvenu avec ce d ern ier à un accord 
de p r in c ip e , sous ré se rv e  d'une d éc isio n  f in a le  de la  p art de ce gouvernement.
Des contacts seront p r is  en vue de conclure des accords s im ila ir e s  avec d 'a u tre s  
p ays, notamment en A friq u e , sur d é c is io n  du C on seil dans chaque cas.

1Í 6 . A la  s u ite  des accords in terven u s, le  C o n seil pourra commencer à d é l iv r e r  des 
t i t r e s  de voyage e t des p iè ce s  d 'id e n t ité  aux Namibiens avant la  f in  de I97O. En 
a g issa n t a in s i  le  C o n seil aura mis en oeuvre le  paragraphe 4 c) de la  ré so lu tio n  
2372 (X X Il) p ar la q u e lle  l'A ssem blée gén érale  demandait au C on seil de "p ou rsu ivre  
avec un sentim ent d 'urgence ses co n su lta tio n s sur la  question de la  d é liv ran ce  
aux Namibiens de t i t r e s  de voyage qui le u r  perm ettent de se rendre à l 'é t r a n g e r " .

16 7 . Compte tenu de ce qui précède, le  C on seil estim e q u 'i l  e s t  devenu ip ip é ra tif  
de f a i r e  une nouvelle  démarche auprès de tous le s  E ta ts  Membres de l 'O rg a n isa t io n  
des Nations Unies e t des membres des in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  pour le u r  demander 
de reco n n aître  e t de con sid érer comme v a lid e s  le s  documents d é liv r é s  par le  C o n se il. 
Tout en se f é l i c i t a n t  que 39 gouvernements a ie n t f a i t  sa v o ir  à ce jo u r q u 'i l s  
é ta ie n t  d isp o sés à le  f a i r e  (v o ir  c i-a p rè s  annexe), le  C on seil e s t  d 'a v is  q u 'i l  fa u t 
s 'e f f o r c e r  de convaincre d 'a u tre s  gouvernements à le  f a i r e  e t ,  çn p a r t ic u l ie r ,  
d 'o b te n ir  des E ta ts  qui con trô len t l 'a c c è s  à des p a r t ie s  du monde où le s  Namibiens 
p o u rra ien t a v o ir  beso in  de se rendre, q u 'i l s  acceptent ces documents au moins à des 
f in s  de t r a n s i t .

16 8 . Le C on seil pour la  Namibie note que, au paragraphe 10 de la  ré so lu tio n
283 (1970) ùu C o n seil de s é c u r ité , c e lu i- c i  lu i  demandait notamment d '"en trep ren d re  
une étude e t de form uler des p ro p o sitio n s concernant la  réglem entation sp é c ia le  
r e la t iv e  aux p assep o rts  e t aux v is a s  qui d e v ra it  ê t r e  adoptée par le s  E ta ts  pour 
le s  voyages de le u rs  r e s s o r t is s a n ts  en Nam ibie". Le C o n seil pour la  Namibie 
se propose d 'en trepren dre l 'é tu d e  e t d 'é t a b l i r  le  rap port demandés.

C. Programme d'enseignem ent e t de form ation pour le s  Namibiens

169 . En conclusion de son étude mentionnée à la  se c tio n  I I I  c i-d e ssu s , le  C on seil 
e s t  d 'a v is  que :

a) I l  fa u t é t a b l i r  d 'urgence un va ste  programme d'enseignem ent e t  de 
form ation pour le s  Namibiens, qui t ie n d r a it  compte de le u rs  besoins p a r t ic u l ie r s  
et de la  n é c e ss ité  de p rép arer ceux qui possèdent le s  cap ac ités  n é c e ssa ire s  à 
jou er un rô le  a c t i f  dans l 'a d m in is tra t io n  fu tu re  de le u r  pays;



b) Les resso u rces provenant de con trib u tion s v o lo n ta ire s  au Programme 
d'enseignem ent e t de form ation des Nations Unies pour l 'A fr iq u e  a u stra le  sont 
in s u f f is a n t e s .

c) Le Programme d e v ra it  ê t re  financé au moyen de c ré d its  in s c r i t s  au budget 
o rd in a ire  de l 'O rg a n isa tio n  des Nations Unies e t ne pas dépendre des con tribu tion s 
v o lo n ta ire s ;

d) Tout programme d estin é  spécialem ent aux Namibiens d e v ra it  ê tre  p lacé sous 
l 'a u t o r i t é  d ire c te  du C o n se il e t  sous la  su rv e illa n c e  de son chef e x é c u t if ,  le  
Commissaire par in térim  des Nations Unies pour la  Namibie, é tan t donné que le
C o n seil e s t  chargé d 'a d m in istre r l a  Namibie e t de p rép arer sa population à
l'autonom ie e t à l'indépend an ce;

e) I l  con vien d ra it, pour le  moment au moins, d 'u t i l i s e r  le  mécanisme 
a d m in is tr a t if  e x is ta n t  au S iège  e t  de m aintenir le s  d isp o s it io n s  perm ettant à 
1 ' C rgan isation  des Nations Unies d 'a v o ir  recours aux se rv ic e s  des in s t itu t io n s  
In te rn a tio n a le s  sur le  t e r r a in .

17 0 . Les engagements f in a n c ie rs  devraien t comprendre des fonds d estin és à fin an cer 
le s  bourses e t le s  a llo c a t io n s  accordées aux é tu d ian ts nam ibiens, a in s i  que le s  
subventions ve rsée s  à des é tab lissem en ts d'enseignem ent e t de form ation en A frique 
qui sont p rê ts  à d isp en ser un enseignement secondaire e t à donner une form ation 
p ro fe ss io n n e lle  aux Namibiens. Au minimum, le s  engagements fin a n c ie rs  annuels pour 
ce programme d evraien t s u f f i r e  à : a) m aintenir le s  a llo c a t io n s  actuellem ent 
ve rsée s  aux 50 Namibiens t i t u l a i r e s  de bourses au t i t r e  du Programme d'enseignem ent
e t de form ation des Nations Unies pour l 'A fr iq u e  a u s tr a le , pour un montant t o t a l
annuel de 6l  CCC d o lla r s ;  b) o f f r i r  ICC bourses supplém entaires pour un montant 
d 'en v iro n  120 CCC d o lla r s ;  e t  c) v e rs e r  des subventions à des é tab lissem en ts 
d'enseignem ent en A friq u e pour l'enseignem en t secondaire e t  la  form ation 
p ro fe s s io n n e lle  des Namibiens.

1 7 1 .  Une somme de 200 CCC d o lla r s  s e r a it  n é ce ssa ire  pour l 'é ta b lis se m e n t du 
programme d is t in c t  destin é  exclusivem ent aux Namibiens dont i l  a été  question 
c i-d e ssu s . Le C on seil pour la  Namibie e s t  convaincu que, é tan t donné le  ca ractè re  
d 'urgence des b eso in s, ce tte  somme d e v ra it  ê t re  fou rn ie  au départ p ar le  budget 
o rd in a ire  de l'O rg a n isa tio n  des Nations Unies e t d e v ra it  v e n ir  s 'a jo u t e r  à tou te  
au tre  somme qui p o u rra it  ê t r e  réunie par la  su ite  grace à des con trib u tion s 
v o lo n ta ire s  des E ta ts  Membres. La re sp o n sa b ilité  p a r t ic u l iè r e  que l 'O rg a n isa tio n  
des Nations Unies a a ssm é e  à l 'é g a r d  du peuple namibien e t l 'e s p o i r  qu 'a  f a i t  n a ît re  
en l u i  l a  c ré a tio n  du C on seil pour la  Namibie commandent que l e  montant des enga­
gements f in a n c ie rs  s o i t  a r r ê té  de manière d é f in i t iv e  car i l  ne p eu t, de l ' a v i s  du 
C o n se il, dépendre de co n trib u tio n s v o lo n ta ire s  in c e r ta in e s .

D, P a r t ic ip a t io n  du peuple namibien aux travau x du C on seil

17 2 .  Au cours de l'an n ée  éco u lée , le  C o n seil a p o u rsu iv i son étude des moyens 
d 'a s s u re r  la  p a r t ic ip a t io n  la  p lu s grande p o ss ib le  du peuple namibien à ses 
travau x , conformément aux d isp o s it io n s  de l 'a l i n é a  a) du paragraphe 1 de la  
se ctio n  I I  de la  ré so lu tio n  2248 (S-V) de l'A ssem blée gén é ra le . A l 'o c c a s io n  de



c e tte  étude, le  C on seil a procédé à de la rg e s  co n su lta tio n s avec le s  rep résen tan ts 
des d iv e rs  groupes p o lit iq u e s  namibiens a in s i  qu 'avec le s  hauts fo n ctio n n a ire s  de 
l 'O rg a n isa t io n  de l 'u n i t é  a f r ic a in e  (ОШ). Le C o n seil n 'a  pas encore p r is  de 
d é c is io n  d é f in it iv e  quant aux d isp o s it io n s  d 'o rd re  p ratiq u e  qui perm ettra ien t 
d 'a s s u r e r  l a  p a r t ic ip a t io n  du peuple namibien, mais i l  estim e que ces d iscu ssio n s 
ont permis à tou tes le s  p a r t ie s  in té re ssé e s  de mieux comprendre son o b je c t i f .
Le C on seil p ou rsu ivra  son étude e t ses co n su lta tio n s à ce s u je t  e t i l  fe r a  rapport 
sur c e tte  question en temps opportun.

E. Réunion d'une conférence su r la  Namibie en 1971

1 7 3 .  Après un examen a t t e n t i f  de la  question e t compte tenu des e n tre tie n s  q u 'i l  
a eus avec le s  d ir ig e a n ts  nam ibiens, le  C on seil e s t  parvenu à la  conclusion que, 
sous ré se rv e  de l 'a p p ro b a tio n  de l'A ssem blée g é n é ra le , i l  d e v ra it  o rg an ise r , en 
co n su lta tio n  avec l'OUA, une conférence sur la  Namibie qui se t ie n d r a it  au 
début de 1971 en un l ie u  que le  C on seil p r é c is e r a it  e t qui s e r a it  de p ré féren ce
en Europe. La conférence, à la q u e lle  des rep résen tan ts namibiens, des o rg an isa tio n s 
in tergouvem em entales e t non gouvernementales a in s i  que des p a r t ic u l ie r s  p ou rraien t 
ê tre  in v i t é s ,  a u ra it  pour but de perm ettre de ren con trer e t de f a i r e  se ren co n trer 
le s  d ir ig e a n ts  des p a r t is  p o lit iq u e s  namibiens a f in  d 'exam iner le s  questions 
d 'in t é r ê t  commun. En même temps, e l l e  s e r a it  une tribu n e qui p erm e ttra it de 
procéder à des échanges de vues, à r a l l i e r  le s  soutien s à la  cause namibienne et 
à lu i  donner de la  p u b lic ité .

17 4 . En o u tre , la  réunion de ce tte  conférence v ie n d ra it  en a p p lic a tio n  du 
paragraphe 3 de la  ré so lu tio n  2544 (XXIV) de l'A ssem blée gén érale  concernant 
l'A nnée in te rn a tio n a le  de la  lu t t e  contre le  racism e e t la  d iscrim in atio n  
r a c ia le ,  e t e l l e  re p ré se n te ra it  en p a r t ie  la  con trib u tion  du C on seil à ce 
programme.

F. Coopération entre le  C on seil e t l 'O rg a n isa t io n  de l 'u n i t é  a fr ic a in e

17 5 .  Pendant l'an n é e  con sidérée, le  C on seil a eu d 'a u tre s  contacts d ire c ts  avec 
l'OUA. Ces con su ltation s ayant montré combien le s  préoccupations é ta ie n t  
communes, i l  a é té  convenu q u 'i l  s e r a i t  mutuellement avantageux pour le  C on seil
e t  l'OUA de coordonner le u rs  trav a u x . Le C on seil a donc décidé qu'une coopération 
p lu s é t r o it e  d e v ra it  e x is t e r  entre lu i  e t l'OUA, notamment en ce qui concerne ;
a) l'éch an ge  des renseignem ents; b) l a  coord ination  de l 'a s s i s t a n c e  apportée aux 
ré fu g ié s  namibiens p ar l 'e n tre m ise  du bureau de placement e t d'enseignem ent en 
faveu r des ré fu g ié s  a f r ic a in s  de l'OUA; e t c) la  tenue de con su ltation s 
p ériod iqu es sur c e rta in e s  questions de fond chaque f o ls  que ce la  sera  p o s s ib le .



17 6 . A la  lum ière des conclusions qu i précèdent, e t compte tenu des a c t iv i t é s  
q u ' i l  a p o u rsu iv ies dans le  cadre de son mandat t e l  q u 'i l  e s t  d é f in i dans le s  
ré so lu tio n s  p ertin en tes de l'A ssem blée g én érale , le  C o n se il des Nations Unies 
pour la  Namibie recommande à l'A ssem blée générale  :

a ) De s ig n a le r  a l 'a t t e n t io n  des membres du C o n seil de sé c u r ité  q u ' i l  
e s t  n é c e ssa ire  que cet organe prenne de n o u velles mesures p lus e f f ic a c e s ,  y 
compris c e l le s  qui sont prévues au C hapitre V U  de la  Charte des Nations U nies, 
fa ce  au re fu s  p e rs is ta n t  du Gouvernement s u d -a fr ic a in  de se conformer aux 
ré so lu tio n s  264 (1969) e t 269 (1969) Ju- C o n seil de s é c u r ité , datées respectivem ent
du 20 mars 1969 e t du 12 août 1969, en se r e t ir a n t  du T e r r ito ir e  de la  Namibie,
e t fa ce  à la  s itu a t io n  de p lu s en p lu s c r it iq u e  qui e x is te  dans le  T e r r ito ir e  
par s u ite  de la  p o lit iq u e  de ré p re ss io n  e t de d iscrim in atio n  pratiquée par ce 
gouvernement;

b) De demander à tous le s  E ta t s ,  e t en p a r t ic u l ie r  aux membres permanents 
du C o n se il de s é c u r ité , de p rê te r  le u r  p le in  appui à c e lu i - c i  dans l 'a p p l ic a t io n  
de se s  ré so lu tio n s  2?6 (l9 ?0 ) e t 283 ( l9 7 0 ) , datées respectivem ent du
30 ja n v ie r  1970 e t du 29 j u i l l e t  19 70 , a in s i  que dans l 'a p p l ic a t io n  de to u tes 
au tre s  mesures que le  C on seil de sé c u r ité  p o u rra it a r r ê t e r  par la  s u ite ,  en tan t 
que moyen d 'o b te n ir  le  r e t r a i t  de l 'A fr iq u e  du Sud du T e r r i t o ir e ;

c) De prendre en con sid ération  le  f a i t  que l 'A fr iq u e  du Sud v io le
constamment le s  p rin c ip es  énoncés dans la  Charte des Nations U nies, e t ,  ayant
p résen tes à l 'e s p r i t  le s  o b lig a t io n s  qui incombent aux E ta ts  Membres conformément 
à l 'A r t i c l e  25 de la  C harte, de prendre, en v e rtu  de la  Charte, to u tes mesures 
app ropriées q u 'e l le  ju g era  n é c e s s a ire s ;

d) D 'ad resser un appel à tous l e s  E ta ts  pour q u 'i l s  prennent des mesures 
app ropriées lo r s  des réunions des in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  des N ations Unies, 
de l'A gen ce in te rn a tio n a le  de l 'é n e r g ie  atomique et d 'a u tre s  in s t itu t io n s  in t e r ­
n a tio n a le s  a sso c ié e s  à l 'O rg a n isa t io n  des Nations Unies dont i l s  sont membres, 
a f in  d 'o b te n ir  la  suspension de tous le s  d r o its  dont jo u it  l 'A fr iq u e  du Sud en 
tan t que membre de ces in s t it u t io n s ,  ju sq u 'à  ce q u 'e l le  se r e t i r e  du T e r r ito ir e  
de la  Namibie ;

e ) De ré a ffirm e r  sa s o l id a r i t é  avec le  peuple de la  Namibie dans sa lu tte  
lé g itim e  contre l'o c c u p a tio n  étran gère  e t de demander à tous le s  E ta t s ,  a in s i  
qu 'aux organes su b s id ia ire s  de l'A ssem blée g én éra le , aux au tres organes compétents 
de l 'O rg a n isa t io n  des Nations Unies e t aux in s t itu t io n s  s p é c ia lis é e s  de fo u rn ir  
l 'a s s i s t a n c e  morale e t m a té r ie lle  dont le  peuple namibien a besoin  dans sa lu t t e ;

f )  De demander au Gouvernement su d -a fr ic a in  de t r a i t e r  le s  Namibiens qui 
combattent pour le u r l ib e r t é  conformément à la  Convention de Genève du 12 août 1949 
r e la t iv e  au traitem ent des p r iso n n ie rs  de guerre 19/ ,  a in s i  qu 'à  la  Convention 
portan t la  même date e t  r e la t iv e  à la  p ro tectio n  des personnes c iv i l e s  en temps
de guerre 2 0 / ;

19 /  Nations U nies, R ecu e il des t r a i t é s ,  v o l .  75 ( 19 5 0 ), N0 972, p. 1 3 5 .

20/ I b id . , N0 973, p. 287.



g) De fa i r e  sienn es le s  mesures que le  C on seil des Nations Unies pour la  
Namibie a p r is e s  en vue de la  d é liv ra n c e , aux Namibiens, de t i t r e s  de voyage et 
de p ièces d 'id e n t ité  e t d ’ a d re sse r un appel à tous l e s  E ta ts  qui ne l 'o n t  pas 
encore f a i t  pour q u 'i l s  fa sse n t  sa v o ir  au S e c ré ta ire  g én éral q u 'i l s  sont p rê ts  à 
recon n aître  e t à con sid érer comme v a la b le s  ces documents aux f in s  de voyage sur 
le u r  t e r r i t o i r e ;

h) De d écider d 'o u v r ir  un c ré d it  i n i t i a l  de 200 ООО d o lla r s ,  à p ré le v e r
sur le  budget o rd in a ire  de l 'O rg a n isa t io n  des Nations U nies, en vue hu financement
d'un vaste  programme d'enseignem ent e t de form ation pour le s  Namibiens, en tenant 
p articu lièrem en t compte du f a i t  que, dans l 'a v e n i r ,  i l s  seront resp on sab les de 
l 'a d m in is tra t io n  du T e r r i t o ir e ;

i )  De décider de c ré e r un Fonds des N ations Unies pour la  Namibie a f in  
de p o rter a ss is ta n c e  aux Namibiens ayant s o u ffe r t  de p e rsé c u tio n s ;

j  ) De f a i r e  sienne la  p ro p o sitio n  du C on seil des Nations Unies pour la  
Namibie tendant à ce q u ' i l  o rg a n ise , en co n su ltatio n  avec 1 ' C rgan isatio n  de 
l 'u n i t é  a f r ic a in e ,  une conférence sur la  Namibie qui se t ie n d r a it  au début de 1971, 
en un l ie u ,  de préféren ce en Europe, qui s e r a i t  f i x é  par le  C on seil, notamment 
dans le  cadre du programme du C o n se il pour la  cé lé b ra tio n  de l'Année in t e r ­
n ation ale  de lu t te  contre le  racism e et la  d iscrim in atio n  r a c ia le ;

k) De demander à tous le s  E ta ts  de coopérer pleinement avec le  C on seil
pour la  Namibie dans l 'a c t io n  q u ' i l  mène pour s 'a c q u it t e r  des re sp o n sa b ilité s  
qui lu i  incombent en v e rtu  de son mandat;

l )  De fa i r e  sienn es le s  a c t iv i t é s  du C o n seil en ce qui concerne la  
c ré a tio n  d'un programme coordonné d 'a s s is ta n c e  technique e t fin a n c iè re  à la  
Namibie comme su ite  à la  se c t io n  I I I  de la  ré so lu tio n  2248 (S-V) de l'A ssem blée 
g én éra le , du 19  mai 19б 7, e t de l 'a l i n é a  a ) du paragraphe 4 du d i s p o s i t i f  de la  
ré so lu tio n  2372 (XXII) du 12 ju in  19 6 8 ;

m) D 'a u to r ise r  le s  ouvertures de c ré d its  b u d gétaires n é c e ssa ire s  pour 
perm ettre au C on seil des Nations Unies pour la  Namibie de continuer à s 'a c q u it te r  
de sa tache et notamment :

i )  De créer un vaste  programme d'enseignem ent e t de form ation
d is t in c t  pour le s  Namibiens, a in s i  que l ' a  proposé le  C o n se il;

i i )  De c ré e r , en coopération avec le s  in s t itu t io n s  s p é c ia l is é e s ,
un prograrmie d 'a id e  d 'u rgen ce ;

i i i )  De d é l iv r e r  des t i t r e s  de voyage et des p ièces d 'id e n t ité  selon
le s  m odalités indiquées dans le  rapport du C o n se il;

iv )  De ré u n ir  une conférence sur la  Namibie;

v )  De ren co n trer des rep résen tan ts du peuple namibien a in s i  que
de 1 ' C rgan isation  de l 'u n i t é  a fr ic a in e  dans l 'e x é c u t io n  de ses 
fo n ctio n s .



ANNEXE

INDEX ANALYTIQUE DES REPONSES REÇUES DES GOUVERNEMENTS A LA NOTE 
DU SECRETAIRE GENERAL EN DATE DU 12  DECEMBRE I968 CONCERNANT LES 

DOCUMENTS DE VOYAGE QUI SERAIENT DELIVRES AUX NAMIBIENS

Nombre t o t a l  de réponses reçues : 53

Accusés de récep tion  seulement : (2 )

Réponses in té r im a ire s  : ( l )

Accusés de récep tio n  accompagnés (6)
d'une demande de renseignements 
au .su ,je t des progrès qui seront 
f a i t s  dans l 'é la b o r a t io n  des 
p lans ;

Considèrent le s  t i t r e s  de voyage (8)
comme v a lid e s  :

Reconnaissent e t considèrent comme 
v a lid e s  le s  t i t r e s  de voyage :

a ) Sous réserve  de l 'o b te n t io n  
des v is a s  normalement 
req u is : ( I5 )

b ) Sous ré se rv e  des d isp o s it io n s  
des l o i s  sur l'im m igratio n  
( ou des règlem ents o rd in a i­
rement a p p lic a b le s  en m atière 
d 'im m igratio n ) : (T)

République 
démocratique 
du Congo

Ira k

République-Unie de Tanzanie

Canada
Danemark
Finlande

A rabie Saoudite 
Cameroun 
Chypre 
Dahomey

Birmanie
Cambodge
C h il i
Cote d 'iv o ir e
Guyane
M ala isie
M aldives
Maurice
N iger

E th io p ie
Indonésie
Kenya
N ouvelle-Zélande

Norvège
Pays-Bas
Suède

E l Salvador 
N igéria  
Roumanie 
Togo

P h ilip p in e s  
Sénégal 
Somalie 
Union des 

Républiques 
s o c ia l i s t e s  
so v ié tiq u e s 

Venezuela 
Yougoslavie

Ouganda
P ak istan
Zambie



с) Sous réserve  du d ro it  de
re to u r

Ne recon naissent pas comme v a lid e s

(9 ) Belgique
E tats-U n is 

d'Amérique 
Japon 
Madagascar 
République 

arabe unie

(5) Cuba
France
I t a l i e
Malawi

République
fé d é ra le
d'Allemagne

Tchécoslovaquie
Thaïlande
Turquie

Royaume-Uni 
de Grande- 
Bretagne et 
d ' Irlan d e 
du Nord



HOW т о  O BTAIN  UNITED N ATIO N S PUBLICATIONS

United N ations pub lication s, m ay be ob ta in ed  from bookstores an d  distributors throughout 
the w orld . Consult your bookstore or w rite to; United N atio n s, So les Section , N ew  York 
or G e n e v a .

CO M M ENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES N A TIO N S UNIES

Les pub lication s des N otions Unies sont en vente dons les lib ra iries  et les ag en ce s  
d é p o sita ire s  du m onde en tier. Inform ez-vous au p rès de votre lib ro irie  ou ad ressez-vo u s à ; 
N ations U nies, Section  des ven tes, N ew  York ou G en ève .

КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Издания Оргашшацпи Объединсппых Наций 5гожно купить в книжных магазинах и 
агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в вашем книжном 
магазине пли пишите но адресу: Организация Объедннеппых Наций, Секция по 
продаже изданий, Нью-Йорк и.1и Женева.

CO M O  CO N SEGU IR PUBLICACIO N ES DE LAS N A CIO N ES UNIDAS

Los p u b licacio n es d e  ios N acio n es Unidos están  en vento en llb rerio s  y  cosos d istrib u ido ras 
en todos p artes del m undo. Consulte o su librero  o d ir íja se  o : N acio n es U n idas, Sección  de 
V entas, N uevo York o G in eb ra .

Litho in U.N. P rice : $U.S. 1.00 22471-October 1970-925
(o r  equivalent in other curren cies)


